Köbler, Gerhard, Lateinisches Wörterbuch, 2. A.


f

f, lat., Buchstabe: nhd. f; E.: von phön. Waw, Buchstabe, W; weitere Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2647, TLL

faatum, lat., N.: Vw.: s. fātum

faba, lat., F.: nhd. Bohne, Saubohne, Pferdebohne, Puffbohne; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *bʰabʰā, Sb., Bohne, Pokorny 106; W.: mhd. fave, st. F., Bohne; R.: refrīva faba, lat., F.: nhd. zur Zeit der Aussaat des guten Omens wegen nach Hause getragene Bohne; L.: Georges 1, 2647, TLL, Walde/Hofmann 1, 436, Walde/Hofmann 1, 863

fabāceus, fabācius, lat., Adj.: nhd. aus Bohnen hergestellt, Bohnen...; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. faba; L.: Georges 1, 2647, TLL, Walde/Hofmann 1, 436

fabācia, lat., F.: nhd. Bohne; Q.: Gl; E.: s. faba; L.: TLL

fabācius, lat., Adj.: Vw.: s. fabāceus

fabāginus, lat., Adj.: nhd. Bohnen betreffend, Bohnen...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. faba; L.: Georges 1, 2647, TLL, Walde/Hofmann 1, 436

fabālis, lat., Adj.: nhd. Bohnen betreffend, Bohnen...; Hw.: s. fabūlis; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. faba; L.: Georges 1, 2647, TLL, Walde/Hofmann 1, 436

fabālium, lat., N.: nhd. Bohnenstengel; Hw.: s. fabālis, fabūlium; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. faba; L.: TLL

fabāria, lat., F.: nhd. Bohnenhändlerin; Hw.: s. fabārius (1); Q.: Inschr.; E.: s. faba; L.: Georges 1, 2648, TLL

Fabāria (insula), lat., F.=ON: nhd. „Bohneninsel“, Fabaria (Insel gegenüber der Emsmündung); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. faba; L.: Georges 1, 2648
fabāricius, lat., Adj.: Vw.: s. fabāricus

fabāricus, fabāricius, lat., Adj.: nhd. ?; Q.: Philocal. (354 n. Chr.); E.: s. faba?, fabricāre; L.: TLL
Fabaris, lat., M.=FlN: nhd. Fabaris (Fluss im Sabinischen); Hw.: s. Farfarus (2); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2648

fabārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Bohnen gehörig, Bohnen...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. faba; L.: Georges 1, 2648, TLL, Walde/Hofmann 1, 436

fabārius (2), lat., M.: nhd. Bohnenhändler; E.: s. faba; L.: TLL

fabāta, lat., F.: nhd. Bohnenbrei; Hw.: s. fabātus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. faba; L.: Georges 1, 2648

fabātārium, lat., N.: nhd. Geschirr worin Bohnenbrei angesetzt wird?; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. fabātus, faba; L.: Georges 1, 2648, TLL, Walde/Hofmann 1, 436

fabatrum, lat., N.: nhd. ?; ÜG.: gr. φαβάτος κόκκος (phabátos kókkos) Gl; Q.: Gl; E.: s. faba?; L.: TLL

fabātus, lat., Adj.: nhd. mit Bohnen versehen (Adj.), mit Bohnen angemacht, Bohnen...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. faba; L.: Georges 1, 2648, TLL, Walde/Hofmann 1, 436

fābella, lat., F.: nhd. kleine Erzählung, Fabel, Märchen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fābula; L.: Georges 1, 2648, TLL, Walde/Hofmann 1, 437

fābellārī, lat., V.: nhd. sprechen, reden, plaudern, schwatzen; Hw.: s. fābulārī; Q.: Gl; E.: s. fābula; L.: Georges 1, 2648, TLL

fābellātio, lat., F.: nhd. Fabelerzählung, Sagengeschichte; ÜG.: gr. μυθολογία (mythología) Gl; Q.: Gl; E.: s. fābellārī; L.: Georges 1, 2648, TLL

fābellātor, lat., M.: nhd. Fabelerzähler, Lügenschmied; ÜG.: gr. μυθολόγος (mythológos) Gl; Q.: Gl; E.: s. fābellārī; L.: Georges 1, 2648, TLL

faber (1), lat., M.: nhd. Verfertiger, Künstler; Vw.: s. af-, līgni-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. idg. *dʰabʰ- (2), Adj., V., passend, fügen, Pokorny 233; L.: Georges 1, 2648, TLL, Walde/Hofmann 1, 436, Walde/Hofmann 1, 863

faber (2), lat., Adj.: nhd. künstlerisch, meisterhaft, geschickt; Vw.: s. af-, male-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. faber (1); L.: Georges 1, 2649, TLL, Walde/Hofmann 1, 436

Faberiānum, lat., N.: nhd. Landgut des Faberius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Faberius; L.: Georges 1, 2649

Faberiānus, lat., Adj.: nhd. faberianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Faberius; L.: Georges 1, 2649

Faberius, lat., M.=PN: nhd. Faberius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. faber (2)?; L.: Georges 1, 2649

faberra, lat., F.: nhd. Bohne; Q.: Gl; E.: s. faba; L.: TLL

fabeus, lat., Adj.: nhd. Ohrenschmalz? (sordes aurium); Q.: Gl; E.: s. faba; L.: TLL

Fabiānus (1), lat., Adj.: nhd. fabianisch; Q.: Nep. (um 100-24 v. Chr.); E.: s. Fabius; L.: Georges 1, 2649, TLL

Fabiānus (2), lat., M.: nhd. Mensch aus der fabischen Tribus; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Fabius; L.: Georges 1, 2649, TLL

Fabidius, lat., M.=PN: nhd. Fabidius, Fabius, Fabier (M. Sg.); E.: s. faba

fabiolum, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. faba; L.: TLL

fabium, lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. faba; L.: TLL

Fabius, lat., M.=PN: nhd. Fabius, Fabier (M. Sg.); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. faba; L.: Georges 1, 2649
Fabrāteria (1), lat., F.=ON: nhd. Fabrateria (Stadt der Volsker); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2649

fabrāteria (2), lat., F.: nhd. Herstellung; Q.: Gl, Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. faber (1); L.: TLL

Fabrāternus (1), lat., Adj.: nhd. frabraternisch; E.: s. Fabrēteria; L.: Georges 1, 2649

Fabrāternus (2), lat., M.: nhd. Fabraterner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Fabrēteria; L.: Georges 1, 2649

fabrē, lat., Adv.: nhd. künstlich, meisterhaft, geschickt; Vw.: s. af-, īn‑; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. faber (2); L.: Georges 1, 2649, TLL

fabrēfacere, lat., V.: nhd. geschickt verfertigen, meisterhaft verfertigen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. fabrē, facere; L.: Georges 1, 2649, TLL

fabriānus, lat., M.: nhd. ?; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. faber (2)?; Kont.: bulbi Afri sibae fabriani maximi; L.: TLL
fabrica, lat., F.: nhd. Bau, Gebäude, Kunstgriff, List, Ausübung, Beschäftigung, Bearbeitung, Werkstätte; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. faber (1); W.: frz. fabrique, F., Fabrik, Herstellungsgebäude; nhd. Fabrik, F., Fabrik, Herstellungsgebäude; L.: Georges 1, 2649, TLL, Walde/Hofmann 1, 436, Kluge s. u. Fabrik, Kytzler/Redemund 184

fabricābilis, lat., Adj.: nhd. der Bildung fähig, der Gestaltung fähig; Vw.: s. īn-; Hw.: s. fabricāre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.), Gl; E.: s. faber (1); L.: Georges 1, 2650, TLL
fabricālis, lat.?, Adj.: nhd. Gebäude betreffend?, Ausübung betreffend?; Q.: Gl, Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. fabrica, faber (1); L.: TLL

fabricāmentum, lat., N.: nhd. Herstellung; Q.: Ps. Primas. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. fabricāre, faber (1); L.: TLL

fabricāre, lat., V.: nhd. verfertigen, bilden, zimmern, bauen, anfertigen; Vw.: s. per-, re-; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. faber (1); W.: nhd. fabrizieren, sw. V., fabrizieren, herstellen; L.: Georges 1, 2651, TLL, Walde/Hofmann 1, 436, Kytzler/Redemund 184

fabricāri, lat., V.: nhd. verfertigen, zimmern, schmieden, zubereiten, bilden; Vw.: s. af-, al-, con-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. faber (1); L.: Georges 1, 2651, Walde/Hofmann 1, 436

fabricārius (1), lat., Adj.: nhd. Bau betreffend?, Werkstätte betreffend?; Q.: Gl; E.: s. fabrica, faber (1); L.: TLL

fabricārius (2), lat., M.: nhd. Zimmermann; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. fabrica, faber (1); L.: Heumann/Seckel 203a

fabricātio, lat., F.: nhd. Verfertigung, Bauen, Bildung, Bau, Kunstgriff; Hw.: s. fabricāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. faber (1); W.: nhd. Fabrikation, F., Fabrikation, Herstellung; L.: Georges 1, 2650, TLL, Kytzler/Redemund 184

fabricātor, lat., M.: nhd. Werkmeister, Verfertiger, Bildner, Ausführer, Urheber; Hw.: s. fabricātrīx, fabricāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. faber (1); L.: Georges 1, 2650, TLL

fabricātōrius, lat., Adj.: nhd. schaffend; Hw.: s. fabricāre; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. faber (1); L.: Georges 1, 2651, TLL

fabricātrīx, lat., F.: nhd. Werkmeisterin, Urheberin; Hw.: s. fabricātor, fabricāre; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. faber (1); L.: Georges 1, 2651, TLL

fabricātus (1), lat., M.: nhd. ränkevoller listiger Anschlag; Hw.: s. fabricāre; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. faber (1); L.: Georges 1, 2651, TLL

fabricātus (2), lat., M.: nhd. Zurichtung?, Beschaffung?; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. fabrica, faber (1); L.: TLL

fabricēnsis, fabriciēnsis, lat., M.: nhd. Waffenschmied; Hw.: s. fabrica; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.), Inschr.; E.: s. faber (1); L.: Georges 1, 2651, TLL

Fabriciānus, lat., Adj.: nhd. fabricianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Fabricius (2); L.: Georges 1, 2651

fabriciēnsis, lat., M.: Vw.: s. fabricēnsis

fabricius (1), lat., Adj.: nhd. im Ofen gedörrt; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. faber (1); L.: Georges 1, 2651, TLL, Walde/Hofmann 1, 436

Fabricius (2), lat., M.=PN: nhd. Frabricius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fabricius (1); L.: Georges 1, 2651
Frabricius (3), lat., Adj.: nhd. fabrizisch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. Fabricius (2); L.: Georges 1, 2651

fabricula, lat., F.: nhd. „Werkstättlein“, kleine Werkstätte; Hw.: s. fabrica; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. faber (1); L.: Georges 1, 2652, TLL

fabricus, lat., Adj.: nhd. Gebäude betreffend?, Herstellung betreffend?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fabrica, faber (1); L.: TLL

*fabrificāre, lat., V.: nhd. verfertigen; Hw.: s. fabrificātio; E.: s. faber (1), facere

fabrificātio, lat., F.: nhd. Verfertigung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. faber (1), facere; L.: Georges 1, 2652

fabrīlis, lat., Adj.: nhd. zum in Holz arbeitenden Künstler gehörig, Künstler..., Werk...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. faber (1); L.: Georges 1, 2652, TLL, Walde/Hofmann 1, 436

fabrīlitās, lat., F.: nhd. Handwerkergeschäft; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. fabrīlis, faber (1); L.: Georges 1, 2652, TLL

fabrīliter, lat., Adv.: nhd. nach Art des Künstlers, kunstmäßig; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. fabrīlis, faber (1); L.: Georges 1, 2652, TLL

fabrīre, lat., V.: nhd. verfertigen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. faber (1); L.: Georges 1, 2652, TLL

fabrītus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verfertigt; Q.: Grom.; E.: s. fabrīre; L.: TLL

fabucius?, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: actus id es fabucius; L.: TLL
fabula, lat., F.: nhd. „Böhnlein“, kleine Bohne; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. faba; L.: Georges 1, 2653

fābula, lat., F.: nhd. Rede, Sage, Gespräch; Vw.: s. mīmo-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: vgl. idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; W.: afrz. fable, F., Fabel, Erzählung; mhd. fabel, fabele, F., Fabel, Erzählung; nhd. Fabel, F., Fabel, Erzählung; L.: Georges 1, 2652, TLL, Walde/Hofmann 1, 437, Walde/Hofmann 1, 863, Kluge s. u. Fabel, Kytzler/Redemund 184

fābulārī, lat., V.: nhd. sprechen, reden, plaudern, schwatzen, sich unterhalten (V.); Vw.: s. cōn-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fābula; W.: nhd. fabulieren, sw. V., fabulieren, phantasievoll erzählen; L.: Georges 1, 2653, TLL, Walde/Hofmann 1, 437, Kluge s. u. fabulieren, Kytzler/Redemund 184

fābulāris, lat., Adj.: nhd. zur Sage gehörig, mythisch; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. fābula; L.: Georges 1, 2653, TLL, Walde/Hofmann 1, 437

fābulārius, lat., M.: nhd. Fabeldichter; Q.: Gl; E.: s. fābula; L.: TLL

fābulātio, lat., F.: nhd. Erzählung, Unterhaltung, Gespräch, Geschwätz; Vw.: s. af-, cōn-; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. fābulārī, fābula; L.: Georges 1, 2653, TLL, Walde/Hofmann 1, 437

fābulātor, lat., M.: nhd. Geschichtenerzähler, Schwätzer, Fabeldichter; Vw.: s. cōn-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. fābulārī, fābula; L.: Georges 1, 2653, TLL, Walde/Hofmann 1, 437

Fābulīnus, lat., M.=PN: nhd. Fabulinus (Redegott); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fābulārī, fābula; L.: Georges 1, 2653
fabūlis, lat., Adj.: nhd. Bohnen betreffend, Bohnen...; Hw.: s. fabālis; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. faba; L.: TLL

fabūlium, lat., N.: nhd. Bohnenstengel; Hw.: s. fabūlis, fabālium; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. faba; L.: TLL

fābulo, lat., M.: nhd. Lügenschmied; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fābula; L.: Georges 1, 2653, TLL, Walde/Hofmann 1, 437

fabulōnia, lat., F.: nhd. Böhnlein?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. fabulus, faba; L.: TLL

fābulōnus, lat., M.: nhd. Fabeldichter; Q.: Gl; E.: s. fābula; L.: TLL

fābulōsē, lat., Adv.: nhd. fabelhaft; Hw.: s. fābulōsus; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. fābula; L.: Georges 1, 2654, TLL

fābulōsitās, lat., F.: nhd. Sagenbildung, Sagenwelt, Sagenhaftigkeit; Hw.: s. fābulōsus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fābula; L.: Georges 1, 2654, TLL, Walde/Hofmann 1, 437

fābulōsus, lat., Adj.: nhd. sagenreich, mythenreich, zur Sage gehörig, fabelhaft; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. fābula; W.: nhd. fabulös, Adj., fabulös, märchenhaft; L.: Georges 1, 2654, TLL, Walde/Hofmann 1, 437, Kytzler/Redemund 184

fabulus, lat., M.: nhd. „Böhnlein“, kleine Bohne; Hw.: s. fabus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. faba; L.: Georges 1, 2654, TLL, Walde/Hofmann 1, 436

fabus, lat., M.: nhd. Bohne; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. faba; L.: Georges 1, 2654
faccilāre, lat., V.: nhd. zwitschern (von der Drossel); Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: vielleicht von einer idg. Wurzel *dhakᵘ̯-?, s. Walde/Hofmann 1, 438; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 438

facebus, lat., M.: nhd. Klagen (N.), Murmeln (N.)?; ÜG.: lat. murmur Gl, questus Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

facēlāria, lat., N.: Vw.: s. phasēlāria

Facelīna, Phacelīna, lat., F.=PN: nhd. Facelina (Beiname der Diana); Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. φάκελος (phákelos), M., Bündel; ohne Etymologie, Frisk 2, 984; L.: Georges 1, 2654

Facelīnus, Phacelīnus, lat., Adj.: nhd. facelinisch; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Facelīna; L.: Georges 1, 2654

facellātio, lat., F.: nhd. Wundbrand?, heftiger Schmerz?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. gr. σφάκελος (sphákelos), M., heftiger Schmerz, Wundbrand; vgl. idg. *spei (2), *spī̆, V., ziehen, spannen, Pokorny 982; L.: TLL

facendāre, lat., V.: nhd. aufbinden, losbinden; ÜG.: lat. resolvere Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

facere, lat., V.: nhd. machen, tun; Vw.: s. abolē-, adolē-, aedi-, allice-, amāre-, āre-, assuē-, bene-, cale-, cande-, cave-, commone-, concale-, cōndēfervē-, condoce-, cōnsuē-, contābē-, contrā-, dēcale-, dēsuē-, dīgni-, excal-, excande-, exferve-, expave-, expergē-, fabrē-, ferve‑, frīge-, grave-, īgne-, incal-, incende-, īnferve-, labe-, langue-, levi-, lique-, lūdi-, mace-, made-, male-, mānsuē-, mātūre-, molle-, mone-, ne-, nite-, obdūre-, obscūre-, obsole-, obstupe-, obsurdē-, ode-, ole-, osse-, pate-, pave-, percale-, percande-, perfrīge-, permade-, perpave-, perterre-, pertime-, pingue-, pigrē-, praecale-, prōde-, prospēre-, pude-, pūre-, putre-, quate-, rari-, recale-, rige-, rube-, satis-, sōbrie-, stupe-, subol-, sufferve-, tābe-, tepe-, time-, torpe-, torre-, treme-, tume-, ūme-, ūsū-, vacue-, valē-; Hw.: s. artifex; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: s. lat. fac tōtum, V. (Imper.), mach alles; vgl. nhd. Faktotum, N., Faktotum, sich um alles kümmernde Person, skurrile Person; W.: s. lat. facit., V. (3. P. Sg. Präs.), es macht; vgl. nhd. Fazit, N., Fazit, Ergebnis, Schlussfolgerung; W.: s. port. feitico, M., Zauber, Zaubermittel; frz. fétiche, M., Zauber, Zaubermittel, Fetisch; nhd. Fetisch, M., Fetisch, magischer Gegenstand, Götzenbild; R.: facere non possum quin, lat., V.: nhd. ich kann nicht umhin; L.: Georges 1, 2661, TLL, Walde/Hofmann 1, 440, Walde/Hofmann 1, 863, Kluge s. u. Faktotum, Fazit, Fetisch, Kytzler/Redemund 190, 193

facēs (ält.), lat., F.: Vw.: s. fax

facessere, lat., V.: nhd. mit Eifer tun, mit Eifer verrichten, sich fortmachen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2655, TLL, Walde/Hofmann 1, 442

facētāre, lat., Adv.: nhd. fein zieren; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. facētus, fax; L.: Georges 1, 2655, TLL, Walde/Hofmann 1, 438

facētē, lat., Adv.: nhd. zierlich, fein, anmutig; Vw.: s. īn-, per-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. facētus, fax; L.: Georges 1, 2655, TLL, Walde/Hofmann 1, 438

facētia, lat., F.: nhd. Drolliges, Scherz, Witz; Vw.: s. īn-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. facētus, fax; R.: facētiae, lat., F. Pl.: nhd. feine drollige Einfälle, Spottreden; W.: nhd. Fatz, M., Fatz, Witz, Spötterei; s. nhd. Fatzke, M., Fatzke, eitler arroganter Mensch; L.: Georges 1, 2655, TLL, Walde/Hofmann 1, 438, Kytzler/Redemund 190

facētiārī, lat., V.: nhd. Artigkeiten sagen; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. facētia, fax; L.: Georges 1, 2655, TLL, Walde/Hofmann 1, 438

facētōsus?, lat., V.: nhd. wohlgestaltet?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. facētus; L.: TLL

facētum, lat., N.: nhd. Wohlgestaltetes?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. facētus; L.: TLL

facētus, lat., Adj.: nhd. wohlgestaltet, zierlich, fein, nett; Vw.: s. īn- (1), īn- (2), per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fax; L.: Georges 1, 2655, TLL, Walde/Hofmann 1, 438

facia, lat., F.: nhd. Äußeres, Aussehen, Erscheinung, Antlitz; Q.: Anecd. Helv.; E.: s. facere; L.: Georges 1, 2656, TLL

faciāle, lat., N.: nhd. Schweißtuch; Hw.: s. facere, faciēs; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); L.: Georges 1, 2656, TLL, Walde/Hofmann 1, 439

faciendum, lat., N.: nhd. Zu-Machendes?; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. facere; L.: TLL

faciēs, lat., F.: nhd. Äußeres, Aussehen, Erscheinung, Antlitz; Hw.: s. facere, facitergium; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: s. it. faccia, F., Vorderseite, Gesichtsseite; vgl. it. facciata, F., Vorderseite, Außenseite; frz. facade, F., Fassade, Vorderseite, Außenseite; nhd. Fassade, F., Fassade, Vorderseite, Außenseite; W.: frz. face, F., Gesicht, Seite, Außenfläche; s. frz. facette, F., Facette, Schleiffläche an Edelsteinen; nhd. Facette, F., Facette, Schleiffläche an Edelsteinen; L.: Georges 1, 2656, TLL, Walde/Hofmann 1, 439, Kluge s. u. Facette, Fassade, Kytzler/Redemund 185, 189

facile, lat., Adv.: nhd. leicht, ohne Mühe, bequem; Vw.: s. per-; Hw.: s. facilis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2657, TLL, Walde/Hofmann 1, 439

facilis, lat., Adj.: nhd. leicht, mühelos; Vw.: s. per-, prae-; Hw.: s. difficilis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2657, TLL, Walde/Hofmann 1, 439

facilitās, lat., F.: nhd. Tunlichkeit, Leichtigkeit, Geläufigkeit, Gewandtheit; Hw.: s. facilis; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2659, TLL, Walde/Hofmann 1, 439

faciliter, lat., Adv.: nhd. leicht; Hw.: s. facilis; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2660, TLL

fācillāre, faucillāre, lat., V.: nhd. erwürgen; ÜG.: gr. στραγγαλίσαι (strangalísai) Gl; Q.: Gl; E.: s. faux; L.: Georges 1, 2660, TLL

facinerōsus, lat., Adj.: Vw.: s. facinorōsus

facinorōsa, lat., F.: nhd. Lasterhafte?; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); E.: s. facinorōsus (1), facere; L.: TLL

facinorōsē, lat., Adv.: nhd. lasterhaft; Hw.: s. facinorōsus (1), facinus; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2660, TLL
facinorōsus (1), facinerōsus, lat., Adj.: nhd. lastervoll, lasterhaft, ruchlos; Hw.: s. facinus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2660, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

facinorōsus (2), lat., M.: nhd. Lasterhafter?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. facinorōsus (1), facere; L.: Georges 1, 2660, TLL

facinus, lat., M.: nhd. Handlung, Tat, Missetat, Untat; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2660, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

facitergium, lat., N.: nhd. Schweißtuch; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. faciēs, tergum; W.: ahd. fezitraga* 5, st. F. (ō), Schweißtuch, Handtuch, Altartuch; L.: Georges 1, 2668, TLL, Walde/Hofmann 1, 439

facla, lat., F.: Vw.: s. facula

facta, lat., F.: nhd. Geschehen, Tat, Verfahren, Benehmen; Hw.: s. factus (1); Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. facere; L.: TLL

factāre, lat., V.: nhd. machen, verrichten; Vw.: s. cale-, collabe-, frīge-, labe-, ol-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2670, TLL, Walde/Hofmann 1, 442

facteon, lat., N.: nhd. Gemachtes?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. facere; Kont.: quare, ut opinor, φιλοσοφητέον, et istos consulatus non flocci facteon; L.: Georges 1, 2668, TLL
factīcius, lat., Adj.: nhd. gemacht, nachgemacht; Hw.: s. factus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2668, TLL, Walde/Hofmann 1, 442

factio, lat., F.: nhd. Machen, Tun, boshaftes Treiben, Heimtücke, Zusammenhalten, Partei, Anhang; Vw.: s. āre-, cale-, cancale-, concale-, excal-, expergē-, made-, male-, mānsuē​-, obstupe-, pate-, putre-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. facere; W.: frz. facon, F., Form, Machart; s. ne. fashion, N., Aufmachung, Mode; vgl. ne. fashionable, Adj., modisch; nhd. fesch, Adj., fesch, hübsch, modisch; W.: frz. facon, F., Form, Machart; nhd. Fasson, F., Fasson, Form, Machart; L.: Georges 1, 2668, TLL, Walde/Hofmann 1, 442, Kluge s. u. Fasson, fesch, Kytzler/Redemund 189, 193

factiōnārius, lat., M.: nhd. Vorsteher der Wagenrenner; Hw.: s. factio; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2669, TLL
factiōsē, lat., Adv.: nhd. mächtig; Hw.: s. factiōsus, factio; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2669, TLL

factiōsus, lat., Adj.: nhd. zum Handeln aufgelegt, boshaft, heimtückisch, großen Anhang habend, parteisüchtig; Hw.: s. factio; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2669, TLL

factitāmentum, lat., N.: nhd. Gemachtes, Machwerk; Hw.: s. factitāre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2670, TLL, Walde/Hofmann 1, 442

factitāre, lat., V.: nhd. oft machen, gewöhnlich tun, oft verrichten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. facere; W.: s. nhd. faktitiv, Adj., faktitiv, bewirkend; L.: Georges 1, 2670, TLL, Walde/Hofmann 1, 442, Kluge s. u. faktitiv

factitātio, lat., F.: nhd. Hervorbringen, Schaffen; Hw.: s. factitāre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2669, TLL, Walde/Hofmann 1, 442

factitātor, lat., M.: nhd. Verfertiger; Hw.: s. factitāre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2670, TLL, Walde/Hofmann 1, 442

factitātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gewöhnlich, üblich, herkömmlich; Hw.: s. factitāre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. facere; L.: TLL

factiuncula, lat., F.: nhd. Wenig-Machen?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. factio, facere; L.: TLL

factīvē, lat., Adv.: nhd. tätig, munter; ÜG.: lat. active Gl, strenue Gl; Q.: Gl; E.: s. facere; L.: TLL

*factīvus, lat., Adj.: nhd. tätig, munter; Hw.: s. factīvē; E.: s. facere

factor, lat., M.: nhd. Verfertiger, Schöpfer (M.) (2), Urheber, Ölmacher; Vw.: s. armi-, male-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. facere; W.: nhd. Faktor, M., Faktor, Größe mit der eine andere multipliziert wird, Wirkung Hervorrufendes; L.: Georges 1, 2670, TLL, Walde/Hofmann 1, 442, Kluge s. u. Faktor, Kytzler/Redemund 186

factōrium, lat., N.: nhd. Quantum von Oliven; Vw.: s. cale-; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. factum, facere; L.: Georges 1, 2670, TLL

factrīx (1), lat., F.: nhd. Schaffende, Bildende; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. factor, facere; L.: TLL

factrīx (2), lat., Adj.: nhd. schaffend, bildend; Q.: Eustath. (um 400 n. Chr.); E.: s. factor, facere; L.: Georges 1, 2670, TLL
factum, lat., N.: nhd. Geschehen, Tat, Verfahren, Benehmen; Vw.: s. male-; Hw.: s. factus (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. facere; W.: nhd. Faktum, N., Faktum, Tatsache; W.: s. nhd. faktisch, Adj., faktisch; L.: Georges 1, 2670, TLL, Walde/Hofmann 1, 442, Kluge s. u. Faktum, Kytzler/Redemund 186

factūra, lat., F.: nhd. Machen, Bearbeitung, Bau, Gemächt; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. facere; W.: s. frz. manufacture, F., Manufaktur, Handarbeit; nhd. Manufaktur, F., Manufaktur; W.: me. feture, Sb., Aufmachung; ne. feature, N., Feature, Zusammenstellung; nhd. Feature, N., Feature, Dokumentenbericht, speziell zusammengestellte Sendung; L.: Georges 1, 2671, TLL, Walde/Hofmann 1, 442, Kluge s. u. Feature, Manufaktur, Kytzler/Redemund 190

facturio, lat.?, M.?, V.: nhd. ?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. facere; Kont.: facturio tamquam si dicat - „dicere quandoque propono“; L.: TLL
factus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gemacht, geschehen, hergerichtet, kunstgerecht; Vw.: s. ēmade-, hebe-, impude-, incine-, īnsuē-, intreme-, mānsue-, pertime-, pude-, sēmi-, sōbrie-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2671, TLL, Walde/Hofmann 1, 442

factus (2), lat., M.: nhd. Machen, Verfertigen, Vollendung, Tod; Vw.: s. cale-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2671, TLL, Walde/Hofmann 1, 442

facul, alat., Adj.: nhd. leicht, mühelos; Vw.: s. per-; Hw.: s. facilis, difficilis; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2671, TLL, Walde/Hofmann 1, 439

facula, facla, lat., F.: nhd. Leuchte, Fackel; Hw.: s. fax; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fax; s. idg. *gᵘ̯ʰōkᵘ̯-, *gᵘ̯ʰəkᵘ̯-, V., schimmern, leuchten, Pokorny 495; W.: germ. *fakkla, F., Fackel; ae. fæcele, sw. F. (n), Fackel; W.: germ. *fakkla, F., Fackel; as. fakla* 4, st. F. (ō), Fackel; mnd. fackel, fackele, F.; W.: germ. *fakkla, F., Fackel; ahd. fakula* 9, st. F. (ō), Fackel; mhd. vackel, st. F., sw. F., Fackel; nhd. Fackel, F., Fackel, DW 3, 1227; W.: germ. *fakkla, F., Fackel; ahd. fakkala*, fackala*, st. F. (ō), Fackel; mhd. vackel, st. F., sw. F., Fackel; nhd. Fackel, F., Fackel, DW 3, 1227; L.: Georges 1, 2671, TLL, Walde/Hofmann 1, 471, Kluge s. u. Fackel, Kytzler/Redemund 185

faculārius, lat., M.: nhd. Fackelverfertiger, Fackelmacher; ÜG.: gr. λαμπαδοποιός (lampadopoiós) Gl; Q.: Gl; E.: s. facula; L.: Georges 1, 2671, TLL, Walde/Hofmann 1, 471

facultās, lat., F.: nhd. Tunlichkeit, Kraft, Geschicklichkeit, Befähigung; Q.: Turpil. (2. Jh. v. Chr.); E.: s. facul, facere; W.: nhd. Fakultas, F., Fakultas, Lehrbefähigung; W.: nhd. Fakultät, F., Fakultät, Fachbereich, Wissenschaftszweig; L.: Georges 1, 2671, TLL, Walde/Hofmann 1, 439, Kluge s. u. Fakultät, Kytzler/Redemund 186, 187

facultāticula, lat., F.: nhd. kleines Vermögen, geringes Vermögen; Hw.: s. facultās, facultātula; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2672, TLL

facultātula, lat., F.: nhd. kleines Vermögen, geringes Vermögen; Hw.: s. facultās, facultāticula; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. facere; L.: Georges 1, 2672, TLL
faculter, lat. (arch.), Adv.: nhd. leicht, ohne Mühe, bequem; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. facilis, facere; L.: Georges 1, 2672, TLL

fācundē, lat., Adv.: nhd. beredt, leicht und gefällig, mit geläufiger Zunge; Hw.: s. fācundus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fārī; L.: Georges 1, 2672, TLL

fācundia, lat., F.: nhd. Redegewandtheit, Redefertigkeit, Zungenfertigkeit, Beredsamkeit; Vw.: s. īn-; Hw.: s. fācundus; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. fārī; L.: Georges 1, 2672, TLL, Walde/Hofmann 1, 444

fācundiōsus, lat., Adj.: nhd. beredt; Hw.: s. fācundia, fācundus; Q.: Asellio (um 100 v. Chr.); E.: s. fārī; L.: Georges 1, 2673, TLL, Walde/Hofmann 1, 444

fācunditās, lat., F.: nhd. Zungenfertigkeit; Hw.: s. fācundus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fārī; L.: Georges 1, 2673, TLL, Walde/Hofmann 1, 444

fācundus, lat., Adj.: nhd. geläufig redend, der Rede mächtig, gewandt, redefertig, beredt; Vw.: s. īn-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fārī; L.: Georges 1, 2673, TLL, Walde/Hofmann 1, 444, Walde/Hofmann 1, 863

fācūtālis, lat., Adj.: Vw.: s. fāgūtālis

faecāceus, lat., Adj.: nhd. hefenartig, trübe; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. faex; L.: Georges 1, 2673, TLL, Walde/Hofmann 1, 444

faecāre?, lat., V.: nhd. durchseihen; ÜG.: gr. διυλίζειν (diylízein) Gl; Q.: Gl; E.: s. faex; L.: TLL

faecārius, lat., Adj.: nhd. zur Hefe gehörig, Hefen...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. faex; L.: Georges 1, 2673, TLL, Walde/Hofmann 1, 444

faecātus, lat., Adj.: nhd. aus Hefe gemacht, aus Hefe gepresst; Vw.: s. cōn-, dē-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. faex; L.: Georges 1, 2673, TLL, Walde/Hofmann 1, 444

faecenius, lat., Adj.: Vw.: s. faecinius

faeceus, lat., Adj.: nhd. hefenartig, schmutzig, unflätig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. faex; L.: Georges 1, 2673, TLL
faecilentus, lat., Adj.: Vw.: s. faeculentus

faecinia, lat., F.: nhd. Rebenart; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: zum etruskischen Eigennamen Faecenius; L.: Walde/Hofmann 1, 444

faecinius, faecinus, faecenius, fēcinius, fēcinus, lat., Adj.: nhd. Hefe absetzend; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. faex; L.: Georges 1, 2673, TLL

faecinus, lat., Adj.: Vw.: s. faecinius

faecla, lat., F.: Vw.: s. faecula

faecor, lat., M.: nhd. Weinsteingeruch?; Q.: Gl; E.: s. faex; L.: TLL

faecula, faecla, fēcula, fēcla, lat., F.: nhd. gebrannter Weinstein, Weinsteinsalz; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. faex; L.: Georges 1, 2673, TLL, Walde/Hofmann 1, 444

faeculāre, fēculāre, lat., V.: nhd. durchseihen?; Q.: Gl; E.: s. faecula, faex; L.: TLL

faeculentia, fēculentia, lat., F.: nhd. Hefiges, Unflat; Hw.: s. faeculentus; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. faex; L.: Georges 1, 2673, TLL, Walde/Hofmann 1, 444

faeculentus, faecilentus, fāgolentus, lat., Adj.: nhd. voll Hefe seiend, voll Unreinigkeiten seiend, hefig, trübe, unflätig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. faex; L.: Georges 1, 2673, TLL, Walde/Hofmann 1, 444

faedus, lat., M.: Vw.: s. haedus

faelēs, lat., F.: Vw.: s. fēlēs

faelis, lat., F.: Vw.: s. fēlēs

faenāria, lat., F.: Vw.: s. fēnāria

faenārius (1), lat., Adj.: Vw.: s. fēnārius (1)

faenārius (2), lat., M.: Vw.: s. fēnārius (2)

faenebris, lat., Adj.: Vw.: s. fēnebris

faenerāre, lat., V.: Vw.: s. fēnerāre

faenerārī, lat., V.: Vw.: s. fēnerārī
faenerātīcius, lat., Adj.: Vw.: s. fēnerātīcius

faenerātio, lat., F.: Vw.: s. fēnerātio

faenerātō, lat., Adv.: Vw.: s. fēnerātō
faenerātor, lat., M.: Vw.: s. fēnerātor

faenerātōrius, lat., Adj.: Vw.: s. fēnerātorius

faenerātrīx, lat., F.: Vw.: s. fēnerātrīx

faenerātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. fēnerātus (1)
faenerātus (2), lat., M.: Vw.: s. fēnerātus (2)

faeneus, lat., Adj.: Vw.: s. fēneus

faeniculārius, lat., Adj.: Vw.: s. fēniculārius

faeniculīnus, lat., Adj.: Vw.: s. fēniculīnus

faeniculum, lat., N.: Vw.: s. fēniculum

faenigraecinus, lat., Adj.: Vw.: s. fēnigraecinus*

faenīle, lat., N.: Vw.: s. fēnīle

faenīlium?, lat., N.: Vw.: s. fēnīlium?

faeniseca, lat., M.: Vw.: s. fēniseca

faenisecium, lat., N.: Vw.: s. fēnisicium

faenisector, lat., M.: Vw.: s. fēnisector

faenisex, lat., M.: Vw.: s. fēnisex

faenisicia, lat., F.: Vw.: s. fēnisicia

faenisicium, lat., N.: Vw.: s. fēnisicium

faenōsus, lat., Adj.: Vw.: s. fēnōsus

faenum, lat., N.: Vw.: s. fēnum

faenus (1), lat., N.: Vw.: s. fēnus (1)

faenus (2), lat., N.: Vw.: s. fēnus (2)

faeon, gr.-lat., N.: Vw.: s. phaeon

faerus, lat., Adj.: Vw.: s. ferus (1)

Faesulae, Fēsulae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Fäsula (Stadt in Etrurien), Fiesole; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus dem Etrusk.?; L.: Georges 1, 2673

Faesulānus (1), Fēsulānus, lat., Adj.: nhd. fäsulanisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Faesulae; L.: Georges 1, 2673

Faesulānus (2), Fēsulānus, lat., M.: nhd. Fäsulaner; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. Faesulae; L.: Georges 1, 2673

faetēre, lat., V.: Vw.: s. foetēre

faetidus, lat., Adj.: Vw.: s. foetidus

faetor, lat., M.: Vw.: s. foetor

*faetulentus, lat., Adj.: Vw.: s. foetulentus

faex, fēx, lat., F.: nhd. Bodensatz, Weinstein; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: ohne sichere Etymologie, s. Walde/Hofmann 1, 444; W.: s. frz. fécal, Adj., Kot...; nhd. fäkal, Adj., fäkal, kotig; W.: s. frz. fécal, Adj., Kot...; vgl. nhd. Fäkalien, Sb. Pl., Fäkalien, Kot; L.: Georges 1, 2673, TLL, Kluge s. u. Fäkalien, Kytzler/Redemund 185

fagedaena, lat., F.: Vw.: s. phagedaena

fagedaenicus, lat., Adj.: Vw.: s. phagedaenicus

fāgeus, lat., Adj.: nhd. buchen (Adj.), Buchen betreffend, Buchen...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fāgus; L.: Georges 1, 2674, TLL, Walde/Hofmann 1, 445

fāgīna, lat., F.: nhd. Buchecker; E.: s. fāgus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 445

fāgīneus, lat., Adj.: nhd. buchen (Adj.), Buchen betreffend, Buchen...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fāgus; L.: Georges 1, 2674, TLL

fāgīnus (1), lat., Adj.: nhd. buchen (Adj.), aus Buchenholz hergestellt, Buchen...; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fāgus; L.: Georges 1, 2674, TLL, Walde/Hofmann 1, 445

fāgīnus (2), lat., Adj.: nhd. buchener Becher; Q.: Calp. (2. Drittel 1. Jh. n. Chr.); E.: s. fāgus; L.: Georges 1, 2674, TLL

$fāgolentus, lat., Adj.: Vw.: s. faeculentus

fago, lat., M.: Vw.: s. phago

fagolidorus, lat., M.: Vw.: s. phaegoloedorus

fāgum, lat., N.: nhd. Buchecker; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fāgus; L.: Georges 1, 2674, TLL

fāgus, lat., F.: nhd. Buche; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: idg. *bʰāgós, F., Buche, Pokorny 107; W.: s. früh-rom. *fagotto, Adj., aus Buche bestehend; vgl. it. fagotto, M., Fagott; nhd. Fagott, N., Fagott; L.: Georges 1, 2674, TLL, Walde/Hofmann 1, 445, Walde/Hofmann 1, 863, Kluge s. u. Fagott, Kytzler/Redemund 185

Fāgūtal, lat., N.=ON: nhd. Fagutal (eine Kapelle auf dem Esquilinus); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fāgūtālis, fāgus; L.: Georges 1, 2674, TLL

fāgūtālis, fācūtālis, lat., Adj.: nhd. zur Buche gehörig Buchen...; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fāgus; L.: Georges 1, 2674, TLL

faidus, lat.?, M.: nhd. Fehde; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. germ. *faihiþō, *faiheþō, *faigiþō, st. F. (ō), Feindschaft, Feindseligkeit, Hass, Fehde; vgl. idg. *peig̑- (2), Adj., feindlich, böse, Pokorny 79; L.: TLL

failla, lat., F.: Vw.: s. favilla

fala, phala, lat., F.: nhd. hohes Gerüst, hölzerner Turm; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vielleicht aus dem Vorgr.-etruskischen, s. Walde/Hofmann 1, 446; L.: Georges 1, 2674, TLL, Walde/Hofmann 1, 446, Walde/Hofmann 1, 864

Falacer, lat., M.=PN: nhd. Falacer; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2674, TLL

falacrocorax, lat., M.: Vw.: s. phalacrocorax

faladum, etrusk.-lat., N.: nhd. Himmel; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: etrusk. Herkunft; L.: TLL

falancārius, lat., M.: Vw.: s. phalangārius (2)

falang..., lat.: Vw.: s. phalang...

falangārius, lat., M.: Vw.: s. phalangārius (2)

falanx, lat., F.: Vw.: s. phalanx

falārica, phalārica, alārica, lat., F.: nhd. Falarika, Brandpfeil; Vw.: s. sēmi-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. fala; L.: Georges 1, 2674, TLL

fālbus, lat., Adj.: Vw.: s. flāvus (1)

falcārius, lat., M.: nhd. Sichelmacher, Sensenmacher, Sensenschmied; ÜG.: gr. δρεπανοποιός (drepanopoiós) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. falx; L.: Georges 1, 2675, TLL, Walde/Hofmann 1, 449

falcastrum, lat., N.: nhd. Sense; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. falx; L.: Georges 1, 2675, TLL, Walde/Hofmann 1, 449

falcātus, lat., Adj.: nhd. mit Sicheln versehen (Adj.), sichelförmig gekrümmt; Q.: Bell. Alex., Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. falx; L.: Georges 1, 2675, TLL, Walde/Hofmann 1, 449

falcicula, lat., F.: nhd. Sichellein, kleine Sichel; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. falx; L.: Georges 1, 2675, TLL, Walde/Hofmann 1, 449

Falcidiānus, lat., Adj.: nhd. falcidianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Falcidius; L.: Georges 1, 2675

Falcidius, lat., M.=PN: nhd. Falcidius (Name einer römischen gens); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. falx; L.: Georges 1, 2675, Walde/Hofmann 1, 449

falcifer, lat., Adj.: nhd. eine Sichel tragend, mit Sicheln versehen (Adj.); Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. falx, ferre; L.: Georges 1, 2675, TLL, Walde/Hofmann 1, 449

falciger, lat., Adj.: nhd. Sichel führend; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. falx, gerere; L.: Georges 1, 2675, TLL, Walde/Hofmann 1, 449

falcitāre, lat., V.: nhd. schneiden, beschneiden; Q.: Gl; E.: s. falx; L.: Georges 1, 2675, TLL, Walde/Hofmann 1, 449

falcitenēns, lat., Adj.: nhd. sicheltragend; Q.: Inschr.; E.: s. falx, tenēre; L.: TLL

falco, spätlat., M.: nhd. Falke; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: Lw. germ. *falkōn; E.: s. germ. *falkō-, *falkōn, *falka-, *falkan, sw. M. (n), Fahler, Falke; idg. *polk̑o-, Adj., fahl, Pokorny 804; idg. *pel- (6), Adj., fahl, grau, scheckig, Pokorny 804; L.: Georges 1, 2675, TLL, Walde/Hofmann 1, 447

falcones, lat., Adj.: nhd. säbelbeinig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. falx; L.: Georges 1, 2675, Walde/Hofmann 1, 447

falcula, lat., F.: nhd. Sichellein, kleine Sichel, Winzermesser, Hippe (F.) (1), Klaue; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. falx; L.: Georges 1, 2675, TLL, Walde/Hofmann 1, 449

falerae, lat., F.: Vw.: s. phalerae

falerātus, lat., Adj.: Vw.: s. phalerātus

falēre, lat., N.: nhd. eine Art Erhörung; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fala; L.: Georges 1, 2675, TLL
Faleriī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Falerii (Hauptstadt der Falisker); Hw.: s. Faliscus (1); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2675

Falernum, lat., N.: nhd. Falernerwein, Falerner, Falernum (Landgut des Pompeius); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Falernus; L.: Georges 1, 2675

Falernus, lat., Adj.: nhd. falernisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2675

falisca, lat., F.: nhd. Raufe an der Krippe; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fala; L.: Georges 1, 2675, Walde/Hofmann 1, 446

Faliscum, lat., N.: nhd. faliskisches Gebiet; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Faliscus (1); L.: Georges 1, 2676

Faliscus (1), Phaliscus, lat., M.: nhd. Falisker; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2675, TLL

Faliscus (2), lat., Adj.: nhd. faliskisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Faliscus (1); L.: Georges 1, 2676, TLL

falix, lat., F.: Vw.: s. falx

falla, lat., F.: nhd. Betrug; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. fallere (1); W.: afrz. faille, M., Betrug; mhd. väle, M., Betrug; nhd. Fehl, M., Fehl; L.: Georges 1, 2676, TLL, Kluge s. u. Fehl

fallācia, lat., F.: nhd. Betrügerei, Ränkemacherei, Trug, Intrige; Hw.: s. fallāx (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fallere (1); L.: Georges 1, 2676, TLL, Walde/Hofmann 1, 447

fallāciēs, lat., F.: nhd. Betrügerei, Ränkemacherei, Trug, Intrige; Hw.: s. fallāx (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. fallere (1); L.: Georges 1, 2676, TLL

fallāciloquēla, lat., F.: nhd. betrügerische Rede; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fallāx (1), loquī; L.: TLL

fallāciloquus, lat., Adj.: nhd. betrügerisch redend; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. fallāx (1), loquī; L.: Georges 1, 2676

fallāciōsus, lat., Adj.: nhd. ränkevoll, betrügerisch; Hw.: s. fallācia, fallāx; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. fallere (1); L.: Georges 1, 2676, TLL

fallācitās, lat., F.: nhd. Betrügerei, Ränkemacherei, Trug, Intrige; Hw.: s. fallāx (1); Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. fallere (1); L.: Georges 1, 2676, TLL

fallāciter, lat., Adv.: nhd. mit Betrug, betrügerisch; Hw.: s. fallāx (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fallere (1); L.: Georges 1, 2676, TLL

fallanīre, lat., V.: nhd. verbergen, verstecken; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: aus dem Germ.?; L.: TLL

fallātor, lat., M.: nhd. Täuscher; ÜG.: lat. simulator Gl; Q.: Gl; E.: s. fallāx (1); L.: TLL

fallāx (1), lat., Adj.: nhd. betrügerisch, trügend, täuschend, ränkevoll; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fallere (1); L.: Georges 1, 2676, TLL, Walde/Hofmann 1, 447

fallāx (2), lat., M.: nhd. Betrüger; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. fallāx (1); L.: TLL

*fallēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. täuschend; Hw.: s. fallenter; E.: s. fallere (1)

fallenter, lat., Adv.: nhd. täuschend; Q.: Novatian. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. fallere (1); L.: TLL
fallere (1), lat., V.: nhd. täuschen, einen Fehltritt tun lassen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰu̯el-, V.:, sich krümmen, abbiegen, Pokorny 489; W.: afrz. faillir, V., verfehlen; mnd. fallēren, V., verfehlen; an. fallera, sw. V., täuschen; W.: afrz. faillir, V., verfehlen; mnd. feilan, V., fehlschießen, verfehlen; an. feila, sw. V., einschüchtern; W.: afrz. faillir, V., verfehlen; mhd. failieren, sw. V., fehlen, fehlgehen; W.: afrz. faillir, V., verfehlen; mhd. vælen, velen, valen, V., fehlen; nhd. fehlen, sw. V., fehlen; L.: Georges 1, 2676, TLL, Walde/Hofmann 1, 447, Walde/Hofmann 1, 864, Kluge s. u. fehlen, Kytzler/Redemund 190

fallere (2), lat., N.: nhd. sich unmittelbar an den Teich erhebender Unterbau; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fala; L.: Walde/Hofmann 1, 446

fallibilis, lat., Adj.: nhd. heimtückisch, hinterlistig; ÜG.: lat. insidiosus Gl, malitiosus Gl, mendax Gl, subdolus Gl; Q.: Gl; E.: s. fallere (1); L.: TLL

fallitūrus, lat., Adj.: nhd. täuschbar?; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. fallere (1); L.: TLL

fallo, lat., M.: nhd. Söldner, Mietling; ÜG.: lat. mercennarius Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2678, TLL

fals, lat., F.: Vw.: s. falx

falsāre, lat., V.: nhd. verfälschen, täuschen; Vw.: s. īn-; Hw.: s. falsus; Q.: Mod. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. fallere (1); L.: Georges 1, 2679, TLL, Walde/Hofmann 1, 447

falsārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Fälschen geeignet, fälschend; Hw.: s. falsus; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. fallere (1); L.: Georges 1, 2678, TLL

falsārius (2), lat., M.: nhd. Verfälscher, Fälscher; Hw.: s. falsus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fallere (1); L.: Georges 1, 2678, TLL, Walde/Hofmann 1, 447

falsātio, lat., F.: nhd. Verfälschung; Hw.: s. falsāre, falsus; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. fallere (1); L.: Georges 1, 2678, TLL, Walde/Hofmann 1, 447

falsātor, lat., M.: nhd. Fälscher; Hw.: s. falsāre, falsus; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. fallere (1); L.: Georges 1, 2678, TLL, Walde/Hofmann 1, 447

falsē, lat., Adv.: nhd. falsch, fälschlich; Hw.: s. falsus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fallere (1); L.: Georges 1, 2678, TLL

*falsicāre, spätlat., V.: nhd. fälschen; E.: s. *falsificāre; W.: ahd. falsken* 7?, falscen*?, felsken*?, sw. V. (1a), widerlegen; mhd. valschen, velschen, sw. V., treulos sein (V.), fälschen, verfälschen; s. nhd. fälschen, sw. V., fälschen, betrügen, DW 3, 1294; W.: ahd. falskōn* 3, falscōn*, sw. V. (2), widerlegen; mhd. valschen, velschen, sw. V., treulos sein (V.), fälschen, verfälschen; nhd. fälschen, sw. V., fälschen, betrügen, DW 3, 1294

falsidicentia, lat., F.: nhd. trügerische Sprache, lügnerische Sprache, Lügenhaftigkeit; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. falsidicus; L.: Georges 1, 2678, TLL

falsidicus, lat., Adj.: nhd. trügerisch redend, lügenhaft, lügnerisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. falsus, dīcere; L.: Georges 1, 2678, TLL, Walde/Hofmann 1, 447

falsificāre, lat., V.: nhd. fälschen; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. falsus, facere; W.: früh-rom. *falsicāre, V., fälschen; ahd. falsken*, felsken*, sw. V. (1a), widerlegen; W.: mhd. valschen, velschen, sw. V., treulos sein, fälschen, verfälschen; s. nhd. fälschen, sw. V., fälschen, betrügen, DW 3, 1294; L.: Walde/Hofmann 1, 447, Kluge s. u. fälschen

falsificātus, lat., Adj.: nhd. verfälscht; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. falsificāre; L.: Georges 1, 2679, TLL

falsificus, lat., Adj.: nhd. verfälscht?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. falsus, facere; L.: TLL

falsiiūrius, lat., Adj.: nhd. meineidig?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. falsus, iūrāre; L.: TLL
falsilocus, lat., Adj.: Vw.: s. falsiloquus

falsiloquāx, lat., Adj.: nhd. trügerisch redend, lügnerisch redend, lügenhaft; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. falsus, loquī; L.: Georges 1, 2679, TLL

falsiloquium, lat., N.: nhd. Lüge; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. falsiloquus; L.: Georges 1, 2679, TLL

falsiloquus, falsilocus, lat., Adj.: nhd. trügerisch redend, lügenhaft; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. falsus, loquī; L.: Georges 1, 2679, TLL, Walde/Hofmann 1, 447, Walde/Hofmann 1, 821

falsim, lat., Adv.: nhd. falsch; ÜG.: gr. ψευδῶς (pseudōs) Gl; Q.: Gl; E.: s. falsus; L.: Georges 1, 2679, TLL

falsimōnia, lat., F.: nhd. Betrug; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. falsus; L.: Georges 1, 2679, TLL, Walde/Hofmann 1, 447

falsiparēns, lat., Adj.: nhd. einen erdichteten Vater habend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. falsus, parēns; L.: Georges 1, 2679, TLL, Walde/Hofmann 1, 447

falsitās, lat., F.: nhd. Falschheit, Unwahrheit, Fälschung; Hw.: s. falsus; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. fallere (1); L.: Georges 1, 2679, TLL, Walde/Hofmann 1, 447

falsitestis, lat., M.: nhd. falscher Zeuge; ÜG.: gr. ψευδομάρτυς (pseudomártys) Gl; Q.: Gl; E.: s. falsus, tēstis (1); L.: TLL

falsō, lat., Adv.: nhd. irrtümlich, falsch, irrig, grundlos; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. falsus; L.: Georges 1, 2679

falsor, lat., M.: nhd. Betrüger; Q.: Zacch. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. falsus; L.: TLL
falsum, lat., N.: nhd. Unwahres, Falsches, Irrtum, Unwahrheit, Lüge; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. falsus; L.: TLL
falsus, lat., Adj.: nhd. falsch, erdichtet; Vw.: s. īn-, per-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. fallere (1); W.: it. falso, Adj., falsch; s. it. falsetto, M., Falsett; nhd. Falsett, N., Falsett, Fistelstimme; W.: afrz. fals, Adj., falsch; mhd. valsch, vals, Adj., falsch; nhd. falsch, Adj., falsch; W.: an. fals (2), Adj., falsch; W.: ae. fals (1), Adj., falsch; W.: afries. falsk (1), Adj., falsch; L.: Georges 1, 2679, TLL, Walde/Hofmann 1, 447, Kluge s. u. falsch, Falsett, Kytzler/Redemund 187

faluppa, lat., F.: nhd. Spreu, Kleinigkeit; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: quisquilias paleas minutissimas vel surculi minuti, quas faluppas vocant; L.: TLL
falx, falix, fals, lat., F.: nhd. Sichel, sichelförmiges Gerät, Reißhacken; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰelg-, V., stechen, Nadel, Pokorny 247?; L.: Georges 1, 2680, TLL, Walde/Hofmann 1, 449

fāma, lat., F.: nhd. Gerede, Gerücht, Ruf, Sage, Überlieferung; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: Georges 1, 2680, TLL, Walde/Hofmann 1, 450

famactum, lat., N.: nhd. Mist, Dünger; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fāmātus, lat., Adj.: nhd. verschrien, berüchtigt; Vw.: s. dif​-; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. fāma; L.: Georges 1, 2681, TLL, Walde/Hofmann 1, 450

fambulus, lat.?, M.: nhd. ? (quid sit nescio); Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: cuidam conflictum fugienti dicere fidenter ausus est „gurgo“, inquit „fugax fambulo dignus est“; L.: TLL
famedicus, lat., Adj.: nhd. hungerleidend?; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. famēs, edere; L.: TLL
famel, oskisch, Adj.: Vw.: s. famulus (1)

famelia, lat., F.: Vw.: s. familia

famēlicāre, lat., V.: nhd. hungern; Q.: Gl; E.: s. famēs; L.: Georges 1, 2681, TLL, Walde/Hofmann 1, 451

famēlicē, lat., Adv.: nhd. hungrig; ÜG.: gr. λιμοξήρως (limoxḗrōs) Gl; Hw.: s. famēlicus (1); Q.: Gl; E.: s. famēs; L.: Georges 1, 2681, TLL

famēlicōsus, lat., Adj.: nhd. hungrig?; Q.: Gl; E.: s. famēs; L.: TLL

famēlicus (1), lat., Adj.: nhd. hungrig, ausgehungert; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. famēs; L.: Georges 1, 2681, TLL, Walde/Hofmann 1, 451

famēlicus (2), lat., M.: nhd. Hungriger, Hungerleider; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. famēs; L.: Georges 1, 2681

fāmella, lat.?, F.: nhd. kleines Gerücht; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. fāma; L.: TLL

fāmen, lat., N.: nhd. Rede, Anrede, Ansprache; Vw.: s. ef-; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: fārī; L.: Georges 1, 2681, TLL, Walde/Hofmann 1, 450

famēs, famis, lat., F.: nhd. Hunger, Hungern, Hungerleiden, heftige Begierde; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰē‑ (3), *dʰə-, V., hinschwinden, Pokorny 239; L.: Georges 1, 2681, TLL, Walde/Hofmann 1, 451, Walde/Hofmann 1, 864

famēscere, lat., V.: nhd. Hunger haben, hungern; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. famēs; L.: Georges 1, 2682

fāmex, fāmix, lat., M.: nhd. Blutunterlauf, Blutblase; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft unklar, vielleicht von idg. *bʰā̆u- (1), *bʰū̆-, V., schlagen, stoßen, Pokorny 112, s. Walde/Hofmann 1, 452; L.: Georges 1, 2682, TLL, Walde/Hofmann 1, 452

famfaluca, lat., F.: nhd. Schaum, Blase; Q.: Gl (8. Jh.); I.: Lw. gr. πομφόλυξ (pomphólyx); E.: s. gr. πομφόλυξ (pomphólyx), F., Luftblase, Hüttenrausch; vgl. idg. *baˣmb-, V., schwellen, Pk 94; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 452

fāmicālis, lat., Adj.: nhd. für den Blutunterlauf geeignet; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. fāmex; L.: Georges 1, 2682, TLL, Walde/Hofmann 1, 452

famicōsa, lat., F.: nhd. Sumpf?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: famicosam terram palustrem vocabant; L.: TLL
fāmidicus, lat., Adj.: nhd. berühmt?, Gerüchte erzählend? (famam dicens); Q.: Gl; E.: s. fāma, dīcere; L.: TLL

famidus, lat., Adj.: nhd. hungrig, hungernd; Q.: Gaudent. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. famēs; L.: TLL
fāmigerābilis, lat., Adj.: nhd. berühmt, berüchtigt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fāmigerere; L.: Georges 1, 2682, TLL, Walde/Hofmann 1, 450

fāmigerāre, lat., V.: nhd. berühmt machen; ÜG.: gr. διαφημίζειν (diaphemízein) Gl; Q.: Gl; E.: s. fāma, gerere; L.: Georges 1, 2682

fāmigerātio, lat., F.: nhd. Leumund, Geschwätz; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fāmigerāre; L.: Georges 1, 2682, TLL, Walde/Hofmann 1, 450

fāmigerātor, lat., M.: nhd. Neuigkeitsträger, Schwätzer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fāmigerāre; L.: Georges 1, 2682, TLL, Walde/Hofmann 1, 450

fāmigerātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. in Ruf gebracht, berühmt; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. fāmigerāre; L.: TLL
fāmigerulus, lat., Adj.: nhd. Gerüchte verbreitend; Q.: Gl; E.: s. fāmigerere; L.: Georges 1, 2682, TLL, Walde/Hofmann 1, 450

familia, famelia, lat., F.: nhd. Gesinde, Hausgenossenschaft, Familie; Hw.: s. famulus; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. Familie, F., Familie; L.: Georges 1, 2682, TLL, Walde/Hofmann 1, 452, Kluge s. u. Familie, Kytzler/Redemund 187

familiārēscere, lat., V.: nhd. vertraut werden; Hw.: s. familiāris (1); Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. familia; L.: Georges 1, 2683, TLL

familiārica, lat., F.: nhd. ein Teil des Gebäudes, Gesindequartier?; Q.: Papyr.; E.: s. familiāricus (1), familia; L.: TLL

familiāricum, lat., N.: nhd. Gesinde; Q.: Inschr.; E.: s. familiāricus (1), familia; L.: TLL

familiāricus (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde..., zur Familie gehörig; Hw.: s. familiāris (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. familia; L.: Georges 1, 2683, TLL, Walde/Hofmann 1, 452

familiāricus (2), lat., M.: nhd. Sklave, Hausfreund; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: s. familiāricus (1), familia; L.: TLL

familiāris (1), lat., Adj.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven..., zum Gesinde gehörig, Gesinde...; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. familia; W.: nhd. familiär, Adj., familiär, Familie betreffend; L.: Georges 1, 2684, TLL, Walde/Hofmann 1, 452, Kytzler/Redemund 187

familiāris (2), lat., M.: nhd. Freund, Hausfreund, Hausgenosse, Sklave, Bedienter; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. familia; L.: Georges 1, 2684

familiāris (3), lat., F.: nhd. Freundin, Bekannte; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. familia; L.: Georges 1, 2684

familiāritās, lat., F.: nhd. vertrauter Umgang, genaue Bekanntschaft, vertraute Freundschaft, Vertraulichkeit; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. familiāris (1), familia; W.: nhd. Familiarität, F., Familiarität, Vertraulichkeit; L.: Georges 1, 2684, TLL, Walde/Hofmann 1, 452, Kytzler/Redemund 187

familiāriter, lat., Adv.: nhd. familienweise, vertraut, freundschaftlich; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. familiāris (1), familia; L.: Georges 1, 2685, TLL

familiola, lat., F.: nhd. kleine Familie; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. familia; L.: Georges 1, 2685, TLL, Walde/Hofmann 1, 452

familiōsus, lat., Adj.: nhd. zahlreiches Gesinde habend; Q.: Porph. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. familia; L.: Georges 1, 2685, TLL, Walde/Hofmann 1, 452

famis, lat., F.: Vw.: s. famēs

fāmix, lat., M.: Vw.: s. fāmex

fāmōsē, lat., Adv.: nhd. mit Ruf, mit Ruhm, ehrenrührig; Hw.: s. fāmōsus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fāma; L.: Georges 1, 2685, TLL

fāmōsis, lat.?, Adj.: nhd. berühmt; Hw.: s. fāmōsus; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. fāma; L.: TLL

fāmōsitās, lat., F.: nhd. böser Leumund; Hw.: s. fāmōsus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fāma; L.: Georges 1, 2685, TLL

fāmōsus, lat., Adj.: nhd. voll von Nachrede, viel von sich reden machend, in üblem Leumund stehend; Vw.: s. per-; Hw.: s. fāmōsis; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. fāma; W.: frz. fameux, Adj., berühmt; nhd. famos, Adj., famos, großartig; L.: Georges 1, 2685, TLL, Walde/Hofmann 1, 450, Kluge s. u. famos, Kytzler/Redemund 187

famul, alat., Adj.: Vw.: s. famulus (1)

famula, lat., F.: nhd. Dienerin; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 452

famulābundus, lat., Adj.: nhd. eifrig dienend, dienstbar; Hw.: s. famulārī; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. famulus (1); L.: Georges 1, 2685, TLL

*famulāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. dienend, unterwürfig; Vw.: s. cōn-; Hw.: s. famulanter; E.: s. famulāre; L.: TLL

famulanter, lat., Adv.: nhd. nach Dienerart, unterwürfig, demütig; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. famulāre; L.: Georges 1, 2685, TLL

famulāre, lat., V.: nhd. sich dienstbar machen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. famulus (1); L.: Georges 1, 2686, TLL

famulārī, lat., V.: nhd. dienen, dienstbar sein (V.); Vw.: s. cōn-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. famulus (1); W.: nhd. famulieren, sw. V., famulieren; L.: Georges 1, 2686, TLL, Walde/Hofmann 1, 452, Kytzler/Redemund 188

famulāris, lat., V.: nhd. zu den Sklaven gehörig, Sklaven...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. famulus (1); L.: Georges 1, 2685, TLL, Walde/Hofmann 1, 452

famulātio, famulitio, lat., F.: nhd. Dienen, Dienerschaft; Hw.: s. famulārī; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. famulus (1); L.: Georges 1, 2686, TLL

famulātōriē, lat., Adv.: nhd. knechtisch, kriecherisch; Hw.: s. famulātōrius, famulārī; Q.: Ps. Cassiod.; E.: s. famulus (1); L.: Georges 1, 2686

famulātōrius, lat., Adj.: nhd. knechtisch, kriecherisch; Hw.: s. famulārī; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. famulus (1); L.: Georges 1, 2686, TLL

famulātrīx, lat., F.: nhd. Dienerin; Hw.: s. famulārī; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. famulus (1); L.: Georges 1, 2686, TLL

famulātum, lat., N.: nhd. Dienen, Dienstbarkeit, Knechtschaft; Hw.: s. famulārī; Q.: Gl, Ps. Fulg. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. famulus (1); L.: TLL

famulātus, lat., M.: nhd. Dienen, Dienstbarkeit, Knechtschaft; Hw.: s. famulārī; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. famulus (1); L.: Georges 1, 2686, TLL, Walde/Hofmann 1, 452

famuletium, lat., N.: Vw.: s. famulitium

famulitās, famultās, lat., F.: nhd. Dienen, Dienstbarkeit; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. famulus (1); L.: Georges 1, 2686, TLL, Walde/Hofmann 1, 452

famulitio, lat., F.: Vw.: s. famulātio

famulitium, famuletium, lat., N.: nhd. Dienen, Dienstbarkeit, Gesinde, Dienerschaft; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. famulus (1); L.: Georges 1, 2686, TLL, Walde/Hofmann 1, 452

famulōsus, lat., Adj.: nhd. dienend; ÜG.: lat. serviens Gl; Q.: Gl; E.: s. famulus (1); L.: TLL

famultās, lat., F.: Vw.: s. famulitās

famulus (1), famel, famul, lat., Adj.: nhd. dienend, aufwartend; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 1, 2686, TLL

famulus (2), lat., M.: nhd. Diener; Vw.: s. cōn-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; W.: nhd. Famulus, M., Famulus, Medizinstudent im Krankenhauspraktikum; L.: Georges 1, 2686, TLL, Walde/Hofmann 1, 452, Walde/Hofmann 1, 864, Kluge s. u. Famulus

fānāre, lat., V.: nhd. weihen, heiligen; Vw.: s. pro- (1), pro- (2); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fānum; L.: Georges 1, 2687, TLL, Walde/Hofmann 1, 453

fānārī, lat., V.: nhd. umherrasen, heiligen; Q.: Maecen. (70-8 v. Chr.); E.: s. fānum; L.: Georges 1, 2687, TLL, Walde/Hofmann 1, 453

fanarius, lat., Adj.: nhd. ? (in nomine herbae); Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr.; L.: TLL

fānāticē, lat., Adv.: nhd. begeistert, schwärmerisch; Hw.: s. fānāticus (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. fānum; L.: Georges 1, 2686, TLL

fānāticus (1), lat., Adj.: nhd. begeistert, schwärmerisch, fanatisch, rasend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fānum; W.: ne. fanatic, Adj., schwärmend, eifernd; s. ne. fanatic, M., Schwärmender, Fanatiker; vgl. ne. fan, M., Fan; nhd. Fan, M., Fan, begeisterter Anhänger; W.: nhd. fanatisch, Adj., fanatisch, begeistert; L.: Georges 1, 2686, TLL, Walde/Hofmann 1, 453, Kluge s. u. Fan, fanatisch, Kytzler/Redemund 188

fānāticus (2), lat., M.: nhd. religiöser Schwärmer; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. fānāticus (1); L.: Heumann/Seckel 209b

fānculum, lat., N.: Vw.: s. fēniculum

fancuum, lat., N.: nhd. Körperteil?; Q.: Gl; E.: Etymologie dunkel; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 453

fandus, lat., Adj.: nhd. verkündet?; Vw.: s. īn-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fārī; L.: TLL

fanē?, lat., Adv.: nhd. ?; Q.: Gramm.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fanister, lat., Adv.?: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. fānum?; L.: TLL
Fanniānus, lat., Adj.: nhd. fannianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Fannius (1); L.: Georges 1, 2687

Fannius (1), lat., M.=PN: nhd. Fannius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2687

Fannius (2), lat., Adj.: nhd. fannisch; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Fannius (1); L.: Georges 1, 2687

fantas..., lat.: Vw.: s. phantas...

fānula, lat., F.: nhd. kleiner Tempel?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. fānum; L.: TLL

fānum, lat., N.: nhd. heiliger Ort, Tempel, Heiligtum, Heidentempel; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰēs-, *dʰəs-, *dʰeh₁s-, Sb., Heiliges, Göttliches, Pokorny 259; L.: Georges 1, 2687, TLL, Walde/Hofmann 1, 453

faōnius, lat., M.: Vw.: s. favōnius (1)

far, lat., N.: nhd. Getreide, Dinkel, Spelt; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *bʰares-, Sb., Gerste, Spelt, Pokorny 111; s. idg. *bʰeu-, *bʰeu̯ə-, *bʰu̯ā-, *bʰu̯ē-, *bʰō̆u-, *bʰū-, *bʰeu̯h₂-, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146; L.: Georges 1, 2687, TLL, Walde/Hofmann 1, 455, Walde/Hofmann 1, 864

fara, lat., F.: nhd. ?; Q.: Mar. Avent. (um 5-um 25 n. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 456

faraburis, lat., Sb.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

farāmen, lat., N.: Vw.: s. forāmen

faratālia, lat., F.: nhd. Zusammenschlagen?; ÜG.: gr. σύνκοπτα (sýnkopta) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

faratārius, lat., Adj.: nhd. schlagend?; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. faratālia; L.: TLL

farcile, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: lat. plenum unde fartores Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

farcīmen, lat., N.: nhd. Füllsel, Wurst; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2688, TLL, Walde/Hofmann 1, 456

farcīminālis, lat., Adj.: nhd. Füllsel betreffend?, Wurst betreffend?, Kot. (= farcīminālis subst.); Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. farcīmen; L.: TLL

farcīminōsus, lat., Adj.: nhd. an der Krankheit farcimen leidend; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. farcīmen, farcīre; L.: Georges 1, 2688, TLL, Walde/Hofmann 1, 456

farcīminum, lat., N.: nhd. Pferdekrankheit, Verstopfung?; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. farcīmen, farcīre; L.: Georges 1, 2688, TLL, Walde/Hofmann 1, 456

farcina, lat., F.: nhd. Gestopftes?; Q.: Eugraph. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. farcīre; L.: TLL
farcināre, lat., V.: nhd. vollstopfen; Vw.: s. suf-; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2688, TLL, Walde/Hofmann 1, 456

farcīre, lat., V.: nhd. stopfen, vollstopfen; Vw.: s. circum-, ef-, īn-; Hw.: s. frequēns; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *bʰarekᵘ̯-, V., vollstopfen, zusammendrängen, Pokorny 110; W.: frz. farcir, V., stopfen; nhd. faschieren, sw. V., faschieren; W.: s. frz. farce, F., Fleischfüllung, Füllung, Farce; nhd. Farce, F., Farce, Posse, lächerliche Angelegenheit; L.: Georges 1, 2688, TLL, Walde/Hofmann 1, 456, Kluge s. u. Farce, Kytzler/Redemund 188

farcostus, lat., M.?: nhd. Aufgefüllter?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: farcostus qui cum biberit vinum, inflatur pedibus; L.: TLL
fārēdo, lat., F.: nhd. Art Geschwür; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. far; L.: Georges 1, 2688, TLL, Walde/Hofmann 1, 455

faretra, lat., F.: Vw.: s. pharetra

farfara, lat., F.: nhd. Pferdehuf (ein Kraut)?; Q.: Gl; E.: s. farfarus (1); L.: TLL

farfaria, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. farfarus (1); L.: TLL

farfarus (1), farferus, lat., M.: nhd. Huflattich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Etymologie unsicher; L.: Georges 1, 2688, TLL, Walde/Hofmann 1, 457, Walde/Hofmann 1, 864; Son.: nach Walde/Hofmann 1, 457 eher farfarum anzusetzen

Farfarus (2), lat., M.=FlN: nhd. Fabaris (Fluss im Sabinischen); Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Fabaris; L.: Georges 1, 2647

farferus, lat., N.: Vw.: s. farfarus (1)

fārī, hārī, lat., V.: nhd. künden, kundtun; Vw.: s. af-, cōn-, ef-, inter-, prae-, pro-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Enn.; E.: idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: Georges 1, 2811, TLL, Walde/Hofmann 1, 525

fāriārī?, lat., V.: nhd. sprechen, künden; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. fārī; L.: Georges 1, 2689, TLL

farīna, lat., F.: nhd. Mehl; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. far; W.: it. farina, F., Mehl; s. nhd. Farin, M., Farin, gelblichbrauner Zucker; L.: Georges 1, 2688, TLL, Walde/Hofmann 1, 455, Kluge s. u. Farin

farīnāceum, lat., N.: nhd Mehlspeise; Q.: Ps. Aug.; E.: s. farīnāceus; L.: Georges 1, 2689

farīnāceus, lat., Adj.: nhd. aus Dinkelmehl hergestellt; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. farīna, far; L.: Georges 1, 2689, TLL, Walde/Hofmann 1, 455

farīnārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Mehl gehörig, Mehl...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. farīna, far; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 455

farīnārius (2), lat., M.: nhd. Müller; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. farīnārius (1), far; L.: TLL

farīnātus, lat., Adj.: nhd. bemehlt?; Vw.: s. dē-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. farīna; L.: TLL

farīnōsus, lat., Adj.: nhd. mehlig; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. farīna, far; L.: Georges 1, 2689, TLL, Walde/Hofmann 1, 455

farīnula, lat., F.: nhd. wenig Mehl; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. farīna, far; L.: Georges 1, 2689, TLL, Walde/Hofmann 1, 455

farīnulentus, lat., Adj.: nhd. mehlig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. farīna, far; L.: Georges 1, 2689, TLL, Walde/Hofmann 1, 455

fario, lat.-germ., F.: nhd. Lachsforelle?; E.: s. idg. *perk̑- (2), Adj., gesprenkelt, bunt, Pokorny 820; vgl. idg. *per- (1), *perə-, *prē-, V., sprühen, spritzen, prusten, schnauben, Pokorny 809; L.: Georges 1, 2689

fariolus, lat., M.: Vw.: s. hariolus

fārius, lat., Adj.: nhd. beredt; Vw.: s. ne-; E.: s. fārī; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 458

farmac..., lat.: Vw.: s. pharmac...

farneus, lat., Adj.: nhd. von Eschen stammend, Eschen betreffend, Eschen...; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. farnus; L.: Georges 1, 2689, TLL, Walde/Hofmann 1, 458

farnus, lat., F.: nhd. Esche; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰerəg̑-, *bʰrēg̑-, *bʰerh₁g̑-, *bʰreh₁g̑-, Adj., V., glänzen, weiß, Pokorny 139; vgl. idg. *bʰer- (5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136; L.: Georges 1, 2689, TLL, Walde/Hofmann 1, 458

farrāceus, farrācius, lat., Adj.: nhd. aus Getreide bestehend, aus Spelt bestehend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. far; R.: farrāceum pollen, lat., N.: nhd. feines Speltmehl; L.: Georges 1, 2689, TLL, Walde/Hofmann 1, 455

farrācius, lat., Adj.: Vw.: s. farrāceus

farrāginārium, lat., N.: nhd. Vorrag?; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. farrāgo, far; Kont.: farraginaria ... pecori futurua per hiemem praesidio; L.: TLL
farrāgo, ferrāgo, lat., F.: nhd. Mengelkorn, vermischtes Futterkorn, Mengfutter; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. far; L.: Georges 1, 2689, TLL, Walde/Hofmann 1, 455

farrārium, lat., N.: nhd. Futterboden; Hw.: s. farrārius; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. far; L.: Georges 1, 2689, TLL

farrārius, lat., Adj.: nhd. zum Getreide gehörig, Getreide...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. far; L.: Georges 1, 2689, TLL, Walde/Hofmann 1, 455

farrātum, lat., N.: nhd. Mehlspeise; Hw.: s. farrātus; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. far; L.: Georges 1, 2689, TLL

farrātus, lat., Adj.: nhd. mit Getreide versehen (Adj.), mit Getreidespeise versehen (Adj.), aus Getreide gemacht; Q.: Pers. (34-62 n. Chr.); E.: s. far; L.: Georges 1, 2689, TLL, Walde/Hofmann 1, 455

farreācius, lat., Adj.: nhd. unter Genuss von Speltbrot bewirkt; Hw.: s. farreātus; E.: s. far; L.: Georges 1, 2689

farreārius, lat., Adj.: nhd. zum Getreide gehörig, Getreide...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. far; L.: Georges 1, 2689, TLL

farreātio, lat., F.: nhd. Genuss des Speltbrotes bei der confarreatio; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. far; L.: Georges 1, 2689, TLL

farreātus, lat., Adj.: nhd. unter Genuss von Speltbrot bewirkt; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. far; L.: Georges 1, 2689, TLL

farreum, lat., N.: nhd. Getreideboden, Scheune; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. farreus, far; L.: Georges 1, 2689, TLL
farreus, lat., Adj.: nhd. Getreide betreffend, aus Getreide hergestellt; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. far; L.: Georges 1, 2689, TLL, Walde/Hofmann 1, 455

farriculum, lat., N.: nhd. kleiner Speltkuchen; Hw.: s. farreum; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. far; L.: Georges 1, 2690, TLL, Walde/Hofmann 1, 455

farricus, lat., Adj.: nhd. aus Getreide hergestellt, aus Weizen hergestellt; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. far; L.: Georges 1, 2690, TLL, Walde/Hofmann 1, 455

fars, lat., Sb.: nhd. Gestopftes?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. farcīre; L.: TLL

farsa, lat., F.: nhd. Festgestampftes?; ÜG.: gr. νακτή (naktḗ) Gl; Q.: Gl; E.: s. farcīre; L.: TLL

farsilis, lat., Adj.: nhd. gefüllt mit Füllsel; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2690, TLL

farsōris, lat., M.: nhd. Vogelmäster; Q.: Gl; E.: s. farcīre; L.: TLL

farsūra, lat., F.: nhd. Füllung, Füllsel; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2690, TLL, Walde/Hofmann 1, 456

farsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. fartus (1)

fartālia, lat., F.: Vw.: s. fartilia

fartātus, lat., Adj.: nhd. gestopft?; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. farcīre; L.: TLL

farticulum, lat., N.: nhd. Füllsel; Hw.: s. fartum; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2690, TLL, Walde/Hofmann 1, 456

fartilia, fartālia, lat., F.: nhd. Füllsel; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fartilis, farcīre; L.: Georges 1, 2690, TLL

fartilis, lat., Adj.: nhd. gestopft, gemästet; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2690, TLL, Walde/Hofmann 1, 456

fartim, lat., Adv.: nhd. gestopft, dicht; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2690, TLL, Walde/Hofmann 1, 456

fartor, lat., M.: nhd. Hühnerstopfer, Geflügelhändler; Hw.: s. fartrīx; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2690, TLL, Walde/Hofmann 1, 456

fartōsus, lat., Adj.: nhd. aufgebläht; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. farcīre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 456

fartrīx, lat., F.: nhd. Hühnerstopferin, Geflügelhändlerin; Hw.: s. fartor; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2690, TLL

fartum, lat., N.: nhd. Füllung, Inwendiges; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2690, TLL

fartūra, lat., F.: nhd. Stopfen (N.), Mästen, Ausfüllung; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2690, TLL, Walde/Hofmann 1, 456

fartus (1), farsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestopft, dicht; Vw.: s. circum-, īn-; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2690, TLL

fartus (2), lat., M.: nhd. Füllung, Inwendiges; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2690, TLL, Walde/Hofmann 1, 456

Farus, lat., F.=ON, M.=ON: Vw.: s. Pharos

farvasta, lat., F.: nhd. Same, Samen; ÜG.: lat. semen Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fās, lat., N. (indekl.): nhd. göttlicher Ausspruch, göttliches Gebot, göttliches Gesetz, heilige Pflicht; Vw.: s. īn-, ne-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: Georges 1, 2690, TLL, Walde/Hofmann 1, 458, Walde/Hofmann 1, 864

fascālis, lat., M.: nhd. Liktor; Q.: Inschr.; E.: s. fascia; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 459

fascea, lat., F.: Vw.: s. fascia

fasceātim, lat., Adv.: Vw.: s. fasciātim

fascennina, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: lat. clausibilis vallatio circa castra Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fasceola, lat., F.: Vw.: s. fasciola

fascia, fascea, lat., F.: nhd. Binde, Band (N.), Streifen (M.); Hw.: s. fascis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰasko-, Sb., Bund, Bündel, Pokorny 111; W.: ahd. fāska 36, fāsca*, st. F. (ō), Umschlag, Pflaster, Wickel; mhd. fasche, fasch, st. F., sw. F., Binde; nhd. Fasche, F., Schnürleibchen, Binde, DW 3, 1336; W.: ahd. fāski 11?, faski?, fāsci, st. N. (ja), Umschlag, Pflaster, Wickel; mhd. fasche, fasch, st. F., sw. F., Binde; s. nhd. Fasche, F., Schnürleibchen, Binde, DW 3, 1336; W.: roman. fasciola, F., Binde; ahd. fazia? 1 und häufiger?, F., Binde; mhd. fasche, fasch, st. F., sw. F., Binde; s. nhd. Fasche, F., Schnürleibchen, Binde, DW 3, 1336; W.: it. fascia, F., Band (N.), Binde, nhd. Fasche, F., Fasche, lange Binde, Schnürbrust; L.: Georges 1, 2691, TLL, Walde/Hofmann 1, 459, Kluge s. u. Fasche

fasciāmentum, lat., N.: nhd. Umwickelung; Q.: Pass. Petr. (4./6. Jh. n. Chr.); E.: s. fasciāre, fascis; L.: TLL

fasciāre, lat., V.: nhd. umbinden, umwickeln; Hw.: s. fascia; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. fascis; L.: Georges 1, 2692, TLL, Walde/Hofmann 1, 459

fasciārium, lat., N.: nhd. Umwickelung; Q.: Pass. Petr. (4./6. Jh. n. Chr.); E.: s. fasciāre, fascis; L.: TLL

fasciātim, fasceātim, lat., Adv.: nhd. bündelweise; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. fascis; L.: Georges 1, 2691, TLL

fasciātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umwunden, umwickelt; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. fascis; L.: TLL

fasciculāre, lat., V.: nhd. Bündel tragen?; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. fasciculus; L.: TLL

fasciculārium, lat., N.: nhd. bündelweise Getragenes; Hw.: s. fasciculus; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. fascis; L.: Georges 1, 2691

fasciculus, lat., M.: nhd. Bündellein, kleines Bündel, Paket; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fascis; W.: nhd. Faszikel, M., Faszikel, Aktenbündel, Bündel; L.: Georges 1, 2692, TLL, Walde/Hofmann 1, 459, Kluge s. u. Faszikel, Kytzler/Redemund 189

fasciger, lat., Adj.: nhd. Bündel führend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fascia, gerere; L.: Georges 1, 2692, TLL

fascilici, lat., Sb.: nhd. keltische Narde; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fascimentum, lat., N.: nhd. Umschlag, Pflaster; Hw.: s. fasciāre; Q.: Gl; E.: s. fascis; L.: Georges 1, 2692, TLL

fascina, lat., F.: nhd. Rutenbündel, Faschine; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fascis; W.: it. fascina, F., Reisigbündel, Rutenbündel; nhd. Faschine, F., Faschine, Reisigbündel; L.: Georges 1, 2692, TLL, Walde/Hofmann 1, 459, Kluge s. u. Faschine, Kytzler/Redemund 188

fascinābellum, lat., N.: nhd. ein wenig Behexung; Hw.: s. fascinābulum; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. fascinum, fascināre; L.: TLL

fascinābulum, lat., N.: nhd. ein wenig Behexung; Hw.: s. fascinābellum; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. fascinum, fascināre (1); L.: TLL

fascināre (1), lat., V.: nhd. beschreien, behexen, verzaubern; Vw.: s. ef-, prae-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); I.: Lw. gr. βασκαίνειν (baskaínein); E.: s. gr. βασκαίνειν (baskaínein), V., behexen, beneiden; Entlehnung aus dem Norden, vielleicht aus dem Thrak. oder Illyr.; vgl. idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; W.: nhd. faszinieren, sw. V., faszinieren, begeistern, anziehen; L.: Georges 1, 2692, TLL, Walde/Hofmann 1, 459, Kluge s. u. faszinieren, Kytzler/Redemund 189

fascināre (2), lat., V.: nhd. schwer machen, beschweren; ÜG.: lat. gravare Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fascinātio, lat., F.: nhd. Beschreiung, Behexung; Vw.: s. ef-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fascināre (1); W.: nhd. Faszination, F., Faszination; L.: Georges 1, 2692, TLL, Walde/Hofmann 1, 459, Kytzler/Redemund 189

fascinātor, lat., M.: nhd. Beschreier, Behexer; ÜG.: gr. βάσκανος (báskanos) Gl; Q.: Gl, Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. fascināre (1); L.: Georges 1, 2692, TLL, Walde/Hofmann 1, 459

fascinātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Beschreien geeignet, beschreiend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fascināre (1); L.: Georges 1, 2692, TLL, Walde/Hofmann 1, 459

fascinōsus, lat., Adj.: nhd. große Rute habend; Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fascis; L.: Georges 1, 2692, TLL

fascinum, lat., N.: nhd. Beschreiung, Behexung; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); I.: Lw. gr. βάσκανον (báskanon); E.: s. gr. βάσκανον (báskanon), N., Verleumdung?; Entlehnung aus dem Norden, vielleicht aus dem Thrak. oder Illyr.; vgl. idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: Georges 1, 2692, Walde/Hofmann 1, 459

fascinus, lat., M.: nhd. Beschreiung, Behexung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. fascinum; L.: Georges 1, 2692, TLL

fasciola, fasceola, lat., F.: nhd. kleine Binde, Band (N.); Hw.: s. fascia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fascis; L.: Georges 1, 2692, TLL, Walde/Hofmann 1, 459

fasciolāre, lat., V.: nhd. einwickeln; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. fascia; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 459

fasciolum, lat., N.: nhd. kleine Binde, Band (N.); Hw.: s. fascia; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. fascis; L.: Georges 1, 2692, TLL, Walde/Hofmann 1, 459

fascis, lat., M.: nhd. Bund, Bündel, Paket; Hw.: s. fascia; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰasko-, Sb., Bund, Bündel, Pokorny 111; W.: it. fascio, M., Bund, Bündel; s. it. fascismo, M. Faschismus; nhd. Faschismus, M., Faschismus; L.: Georges 1, 2692, TLL, Walde/Hofmann 1, 459, Walde/Hofmann 1, 864, Kluge s. u. Faschismus, Kytzler/Redemund 188

fāsculum, lat., N.: Vw.: s. vāsculum

fasēl..., lat.: Vw.: s. phasēl

fasēlāria, lat., N.: Vw.: s. phasēlāria

fasēna, lat., F.: Vw.: s. harēna

faseolus, lat., M.: Vw.: s. phaseolus

fāsiānus, lat., M.: Vw.: s. phāsiānus (1)

fasma, lat., N.: Vw.: s. phasma

fassa, lat., F.: Vw.: s. phassa

fassio, lat., F.: nhd. Geständnis; ÜG.: lat. confessio Gl; Q.: Gl; E.: s. fatērī; L.: TLL

fāstālis, lat., Adj.: nhd. stolz?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. fāstus (1); L.: TLL

fāstī, lat., M. Pl.: nhd. Verzeichnen von Feiertagen, Kalender; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fās, fāstus (2)

fāstīdībilis, lat., Adj.: nhd. ekelhaft, unangenehm; Vw.: s. īn-; Hw.: s. fāstīdīre; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fāstīdium; L.: Georges 1, 2693, TLL, Walde/Hofmann 1, 460

fāstīdiendus, lat., Adj.: nhd. zu verschmähen seiend; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. fāstīdīre, fāstīdium; L.: TLL

fāstīdienter, lat., Adv.: nhd. verächtlich; Hw.: s. fāstīdīre; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. fāstīdium; L.: Georges 1, 2693, TLL

fāstīdilis, lat., Adj.: nhd. mit Ekel seiend?; Q.: Gl; E.: s. fāstīdium; L.: TLL

fāstīdiliter, lat., Adv.: nhd. mit Ekel, mit Verdruss; Hw.: s. fāstīdīre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fāstīdium; L.: Georges 1, 2693, TLL, Walde/Hofmann 1, 460

fāstīdiōsē, lat., Adv.: nhd. voll Ekel, voll Widerwillen, widerstrebend; Hw.: s. fāstīdiōsus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fāstīdium; L.: Georges 1, 2694, TLL

fāstīdiōsus, lat., Adj.: nhd. voll Ekel seiend, Ekel tuend, voll Widerwillen seiend, nicht mögend, schwer zu befriedigen seiend, vornehm, vornehmtuerisch, stolz, hochmütig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fāstīdium; L.: Georges 1, 2694, TLL, Walde/Hofmann 1, 460

fāstīdīre, lat., V.: nhd. Ekel empfinden, Widerwillen zeigen, sich ekeln, verschmähen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fāstīdium; L.: Georges 1, 2693, TLL, Walde/Hofmann 1, 460

fāstīditās, lat., F.: nhd. Ekel; Hw.: s. fāstīdīre; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. fāstīdium; L.: Georges 1, 2694, TLL

fāstīdītus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verschmäht; Vw.: s. īn-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. fāstīdīre, fāstīdium; L.: TLL

fāstīdium, lat., N.: nhd. Ekel, Überdruss, Stolz, Verachtung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fāstus (1), taedium; L.: Georges 1, 2694, TLL, Walde/Hofmann 1, 460

fāstīgāre, lat., V.: nhd. schräg zulaufen lassen, spitz zulaufen lassen, zuspitzen; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: s. idg. *bʰares-, *bʰores-, *bʰars-, Sb., Emporstehendes, Spitze, Borste, Pokorny 109; vgl. idg. *bʰar-, *bʰor-, Sb., Hervorstehendes, Borste, Spitze, Ähre, Granne, Pokorny 108; L.: Georges 1, 2696, TLL, Walde/Hofmann 1, 461

fāstīgātē, lat., Adv.: nhd. abgedacht, giebelförmig; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. fāstīgātus, fāstīgāre; L.: Georges 1, 2695

fāstīgātio, lat., F.: nhd. Spitz-Zulaufen, Spitze, Abschrägung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fāstīgāre; L.: Georges 1, 2695, TLL, Walde/Hofmann 1, 461

fāstīgātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. schräg ablaufend, abgedacht, abhängig; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. fāstīgāre; L.: Georges 1, 2696, TLL, Walde/Hofmann 1, 461

fāstīgiōsum, lat., N.: nhd. ?; ÜG.: lat. sublime elatum Gl; Q.: Gl; E.: s. fāstīgāre?; L.: TLL

fāstīgium, lat., N.: nhd. Neigung, Erhebung, Senkung, schräge Richtung, Spitze, Gipfel; Vw.: s. sēmi-; Hw.: s. fāstīgāre; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰares-, *bʰores-, *bʰars-, Sb., Emporstehendes, Spitze, Borste, Pokorny 109; vgl. idg. *bʰar-, *bʰor-, Sb., Hervorstehendes, Borste, Spitze, Ähre, Granne, Pokorny 108; L.: Georges 1, 2695, TLL, Walde/Hofmann 1, 461

fastināca, lat., F.: Vw.: s. pastināca

fāstōsē, fastuōsē, lat., Adv.: nhd. voll stolzer Kälte, spröde, vorzüglich; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fāstōsus, fāstus (1); L.: TLL

fāstōsus, fāstuōsus, lat., Adj.: nhd. voll stolzer Kälte seiend, schnöde, spröde, vorzüglich, prächtig; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. fāstus (1); L.: Georges 1, 2696, TLL, Walde/Hofmann 1, 462

fastuōsē, lat., Adv.: Vw.: s. fāstōsē*

fāstuōsus, lat., Adj.: Vw.: s. fāstōsus

fāstus (1), lat., M.: nhd. stolz abweisendes Benehmen, stolze Kälte, stolze Verachtung; Hw.: s. fāstīgium; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. idg. *balbal-, V., undeutlich reden, stammeln, schwatzen, Pokorny 91?; vgl. idg. *baba-, V., undeutlich reden, lallen, Pokorny 91?; L.: Georges 1, 2696, TLL, Walde/Hofmann 1, 462

fāstus (2), lat., M.: nhd. ?; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fās; R.: s. diēs fāstus, lat., M.: nhd. Spruchtag für den Prätor, Festtag; L.: Georges 1, 2697, TLL, Walde/Hofmann 1, 458

fata, lat., F.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Fāta, lat., F.=PN: nhd. Schicksalsgöttin, Parze; Q.: Inschr.; E.: s. fātum; W.: mfrz. feie, F., Fee; mhd. fei, st. F., Fee; W.: mfrz. feie, F., Fee; mhd. feie, sw. F., Fee; W.: mfrz. feie, F., Fee; frz. fée, F., Fee; nhd. Fee, F., Fee; L.: Georges 1, 2697, TLL, Kluge s. u. Fee, Kytzler/Redemund 190

fātāle, lat., N.: nhd. Schicksal, Verhängnis; Q.: Sen. d. Ält. (um 55 v.-40 n. Chr.); E.: s. fātālis (1), fātum; L.: TLL

fātālis (1), lat., Adj.: nhd. zum Schicksal gehörig, Schicksals..., zum Verhängnis gehörig, vom Schicksal bestimmt; Vw.: s. cōn-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fātum; W.: nhd. fatal, Adj., fatal, vom Schicksal bestimmt, unangenehm, peinlich; L.: Georges 1, 2697, TLL, Walde/Hofmann 1, 464, Kluge s. u. fatal, Kytzler/Redemund 189

fātālis (2), lat., M.: nhd. dem Schicksal unterworfener Sterblicher; Q.: Inschr.; E.: s. fātālis (1), fātum; L.: Georges 1, 2697, TLL

fātālitās, lat., F.: nhd. Bestimmung durchs Verhängnis; Hw.: s. fātālis (1); Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. fātum; W.: nhd. Fatalität, F., Fatalität, Verhängnis; L.: Georges 1, 2698, TLL, Walde/Hofmann 1, 464, Kytzler/Redemund 189

fātāliter, lat., Adv.: nhd. dem Verhängnis gemäß, vom Geschicke verhängt; Hw.: s. fātālis (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fātum; L.: Georges 1, 2698, TLL

fātālium, lat., N.: nhd. Schicksal?; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fātālis (1); L.: TLL

fātārī, lat., V.: nhd. wieder und wieder sagen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. fārī; L.: Georges 1, 2700, TLL

fatērī, lat., V.: nhd. bekennen, gestehen, einräumen; Vw.: s. cōn-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: Georges 1, 2698, TLL, Walde/Hofmann 1, 462

fatēscere, lat., V.: Vw.: s. fatīscere

fatibula, lat., F.: nhd. Erzählung; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. fabula?; L.: Georges 1, 2699

fāticanus, fāticinus, lat., Adj.: nhd. weissagerisch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. fātum, canere; L.: Georges 1, 2699, TLL, Walde/Hofmann 1, 464

fāticinus, lat., Adj.: Vw.: s. fāticanus

fātidicus (1), lat., Adj.: nhd. weissagend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fātum, dicēre; L.: Georges 1, 2699, TLL, Walde/Hofmann 1, 464

fātidicus (2), lat., M.: nhd. Weissager; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fātum, dicēre; L.: Georges 1, 2699

fātifer, lat., Adj.: nhd. Tod bringend, tödlich; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fātum, ferre; L.: Georges 1, 2699, TLL, Walde/Hofmann 1, 464

fatigābilis, lat., Adj.: nhd. ermüdlich; Vw.: s. cōn-, dē-, indē-, īn-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fatigāre; L.: Georges 1, 2699, TLL, Walde/Hofmann 1, 463

fatigābundus, lat., Adj.: nhd. abtreibend?, abhetzend?, ermüdend?; Q.: Schol. Prud. (7./8. Jh. n. Chr.); E.: s. fatigāre; L.: TLL

fatigāre, lat., V.: nhd. abtreiben, abtummeln, abhetzen, ermüden, mürbe machen; Vw.: s. cōn-, dē-, dif-, īn-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰē‑ (3), *dʰə-, V., hinschwinden, Pokorny 239; L.: Georges 1, 2699, TLL, Walde/Hofmann 1, 463, Walde/Hofmann 1, 864

fatigātio, lat., F.: nhd. Ermüdung, ermüdende Anstrengung; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. fatigāre; L.: Georges 1, 2699, TLL, Walde/Hofmann 1, 463

fatigātor, lat., M.: nhd. Ermüder; Q.: Gl; E.: s. fatigāre; L.: TLL

fatigātōrius, lat., Adj.: nhd. stichelnd, pikant; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. fatigāre; L.: Georges 1, 2699, TLL, Walde/Hofmann 1, 463

fatigātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ermüdet, müde; Vw.: s. īn-, prae-; Q.: Verr. Flacc. (1. Hälfte 1. Jh. n. Chr.); E.: s. fatigāre; L.: TLL

fatigātus (2), lat., M.: nhd. Ermüdung, ermüdende Anstrengung; Q.: Gl; E.: s. fatigāre; L.: TLL

fātilegus, lat., Adj.: nhd. den Tod auflesend, den Tod aufsammelnd; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. fātum, legere; L.: Georges 1, 2700, TLL, Walde/Hofmann 1, 464, Walde/Hofmann 1, 780

fātiloquium, lat., N.: nhd. Schicksalsverkündigung, Weissagung; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. fātiloquus; L.: Georges 1, 2700, TLL

fātiloquus, lat., Adj.: nhd. das Schicksal verkündigend, weissagend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. fātum, loquī; L.: Georges 1, 2700, TLL, Walde/Hofmann 1, 464

fatim, lat., (Akk.)=Adv.: nhd. zur Genüge; Vw.: s. af-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. *fatis; L.: Georges 1, 2700

fātio, lat., F.: nhd. Sprechen; Vw.: s. cōn-, ef-; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. fārī; L.: Georges 1, 2700, TLL

*fatis, lat., F.: nhd. Genüge?; Hw.: s. fatim; E.: vgl. idg. *dʰē- (3), *dʰə-, V., hinschwinden, Pokorny 239; L.: Georges 1, 2700, TLL

fatīscere, fatēscere, fetīscere, lat., V.: nhd. auseinander gehen, lechzen, zerfallen (V.); Hw.: s. fatīscī; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰē‑ (3), *dʰə-, V., hinschwinden, Pokorny 239; L.: Georges 1, 2700, TLL, Walde/Hofmann 1, 463

fatīscī, lat., V.: nhd. auseinander gehen, lechzen, zerfallen (V.); Hw.: s. fatīscere; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰē‑ (3), *dʰə-, V., hinschwinden, Pokorny 239; L.: Georges 1, 2700, TLL, Walde/Hofmann 1, 463

fātor, lat., M.: nhd. Sprecher; Vw.: s. af-, pro-?; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fārī; L.: Georges 1, 2700, TLL, Walde/Hofmann 1, 525

fatua, lat., F.: nhd. Närrin, Blödsinnige; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. fatuus (1), fūtāre; L.: Georges 1, 2702, TLL

Fātua, lat., F.: nhd. Weissagerin; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fārī; L.: Georges 1, 2702, TLL

fatuāre, lat., V.: nhd. abstumpfen; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. fatuus (1); L.: Walde/Hofmann 1, 464

fatuārī, lat., V.: nhd. albern schwatzen, einfältig schwatzen; Vw.: s. īn-; Hw.: s. fatuus (1); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. fūtāre; L.: Georges 1, 2701, Walde/Hofmann 1, 464
fātuārī, lat., V.: nhd. begeistert sein (V.); Q.: Iustin. (3. Jh. n. Chr.?); E.: s. Fātuus; L.: Georges 1, 2701
Fatuclus, lat., M.: nhd. Weissager (Beiname des Faunus); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Fātuus; L.: Georges 1, 2700, TLL

fatuē, lat., Adv.: nhd. albern, ungereimt; Hw.: s. fatuus (1); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fūtāre; L.: Georges 1, 2700, TLL
fatuina rosa, lat., F.: nhd. Päonie, Pfingstrose; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2700, TLL

fatuitāre, lat., V.: nhd. albern schwatzen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. fatuārī; L.: TLL

fatuitās, lat., F.: nhd. Albernheit, Einfalt; Hw.: s. fatuus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fūtāre; L.: Georges 1, 2700, TLL, Walde/Hofmann 1, 464

fātuītō, lat., Adv.: nhd. Ausspruch betreffend?; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. fātum; L.: TLL

fātum, faatum, lat., N.: nhd. Ausspruch, Götterspruch, Weissagung, festgesetzte Weltordnung; Vw.: s. ef-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fārī; W.: vgl. it. fata morgana, F., „Fee Morgana“, Fata Morgana; nhd. Fata Morgana, F., Fata Morgana; L.: Georges 1, 2700, TLL, Walde/Hofmann 1, 463, Walde/Hofmann 1, 864, Kluge s. u. Fata Morgana

fatuōsē?, lat., Adv.: nhd. töricht; Q.: Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fatuōsus (1), fatuus (1); L.: TLL

fatuōsus (1), lat., Adj.: nhd. töricht; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. fatuus (1); L.: TLL

fatuōsus (2), lat., M.: nhd. Tor (M.); Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. fatuus (1); L.: Walde/Hofmann 1, 464

fātūra, lat., F.: nhd. Schrift?, Wort?; Q.: Ambrosiast. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. fārī; L.: TLL
fātus, lat., M.: nhd. Reden (N.), Wort, Weissagung, Orakel; Vw.: s. ef-, inter-, prae-, prō-; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fārī; L.: TLL

fatuus (1), lat., Adj.: nhd. albern, einfältig, blödsinnig; Vw.: s. īn-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fūtāre; W.: s. früh-rom. *fatidus, Adj., albern; frz. fade, Adj., fade, reizlos; nhd. fade, fad, Adj., fade, langweilig; L.: Georges 1, 2701, TLL, Walde/Hofmann 1, 464, Kluge s. u. fade, Kytzler/Redemund 185

fatuus (2), lat., M.: nhd. alberner Mensch, Narr, Blödsinniger; E.: s. fatuus (1), fūtāre; L.: Georges 1, 2702

Fātuus, lat., M.: nhd. Weissager (Beiname des Faunus); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fārī; L.: Georges 1, 2702, TLL, Walde/Hofmann 1, 464

faubrica, lat., F.: nhd. ?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

faucēs, lat., F.: nhd. oberer Teil des Schlundes, Kehle (F.) (1); Hw.: s. faux; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt, s. Walde/Hofmann 1, 469f., Pokorny 98; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 469

faucillāre, lat., V.: Vw.: s. fācillāre

Fauna, lat., F.=ON: nhd. Fauna (Tochter des Faunus); Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Faunus; W.: nhd. Fauna, F., Fauna, Tierwelt; L.: Georges 1, 2702, Kytzler/Redemund 190

Faunālia, lat., N. Pl.: nhd. Faunalien, Fest zu Ehren des Faunus; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.); E.: s. Faunus; L.: Georges 1, 2702

Faunigena, lat., M.: nhd. von Faunus abstammend, Sohn des Faunus; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. Faunus, gignere; L.: Georges 1, 2702, TLL
Faunius, lat., Adj.: nhd. faunisch; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. Faunus; L.: Georges 1, 2702, TLL
Faunus, lat., M.=PN: nhd. „Würger“, Faunus (Göttername); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰau‑, V., würgen, drücken, pressen, Pokorny 235; W.: nhd. Faun, M., Faun, triebhafter Waldgeist; L.: Georges 1, 2702, TLL, Walde/Hofmann 1, 468, Kluge s. u. Faun, Kytzler/Redemund 190

Fausta, lat., F.=PN: nhd. Fausta; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Faustus (2), faustus (1); L.: Georges 1, 2703

faustē, lat., Adv.: nhd. günstig; Vw.: s. īn-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. faustus (1); L.: Georges 1, 2702, TLL
Faustiānus (1), lat., Adj.: nhd. faustianisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Faustius, faustus (1); L.: Georges 1, 2703

Faustiānus (2), lat., M.: nhd. Anhänger des Faustius; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Faustius; L.: Georges 1, 2703

Faustīna, lat., F.=PN: nhd. Faustina; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Faustus (2), faustus (1); L.: Georges 1, 2703
Faustīniānus, lat., Adj.: nhd. faustinianisch; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Faustīna, faustus (1); L.: Georges 1, 2703
Faustīnus, lat., Adj.: nhd. faustinisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Faustus (2), faustus (1); L.: Georges 1, 2703
faustitās, lat., F.: nhd. günstiger Zustand der Glückseligkeit, Gottheit der Fruchtbarkeit der Flure; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. faustus (1), favēre; L.: Georges 1, 2703, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

Faustius, lat., M.=PN: nhd. Faustius; E.: s. faustus (1)

faustuārius, lat., Adj.: nhd. günstig?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. faustus (1); L.: TLL

Faustulus (1), lat., M.=PN: nhd. Faustulus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. faustus (1); L.: Georges 1, 2703, TLL
faustulus (2), lat.?, Adj.: nhd. ein bisschen günstig?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. faustus (1); L.: TLL

faustuōsus, lat., Adj.: nhd. günstig?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. faustus (1); L.: TLL

faustus (1), lat., Adj.: nhd. günstig, glücklich, Glück bringend; Vw.: s. īn-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. favēre; L.: Georges 1, 2703, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

Faustus (2), lat., M.=PN: nhd. Faustus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. faustus (1); L.: Georges 1, 2703
fautor, favitor, lat., M.: nhd. Gönner, Beförderer, Begünstiger; Hw.: s. fautrīx; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. favēre; L.: Georges 1, 2703, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

fautrīx, lat., F.: nhd. Gönnerin; Hw.: s. fautor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. favēre; L.: Georges 1, 2703, TLL

faux, lat., F.: nhd. oberer Teil des Schlundes, Kehle (F.) (1); Hw.: s. faucēs; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt, s. Walde/Hofmann 1, 469f., Pokorny 98; L.: Georges 1, 2703, TLL, Walde/Hofmann 1, 469, Walde/Hofmann 1, 864

favea, lat., F.: nhd. Begünstigte, am meisten Geliebte; Q.: Gl, Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. favēre; L.: Georges 1, 2704, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

favēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. geneigt seiend, fördernd, begünstigend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. favēre; L.: TLL

faventia (1), lat., F.: nhd. Günstigsein; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. favēre; L.: Georges 1, 2704, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

Faventia (2), lat., F.=ON: nhd. Faventia (Stadt in der Gallia cisalpina), Faënza; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2704

Faventīnus (1), lat., Adj.: nhd. faventinisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Faventia (2); L.: Georges 1, 2704
Faventīnus (2), lat., M.: nhd. Faventiner, Einwohner von Faventia; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Faventia (2); L.: Georges 1, 2704

faver, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: faver asper ravies; L.: TLL
favēre, lat., V.: nhd. geneigt sein (V.), günstig sein (V.), gewogen sein (V.), fördern, begünstigen; Vw.: s. af-, ef-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *gʰou̯ē-, *gʰou̯-, V., wahrnehmen, beachten, sorgen, Pokorny 453; W.: nhd. favorisieren, sw. V., favorisieren, bevorzugen; L.: Georges 1, 2704, TLL, Walde/Hofmann 1, 464, Kytzler/Redemund 190

favilla, failla, lat., F.: nhd. Asche, Flugasche, Loderasche; Hw.: s. fovēre; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. fovēre; vgl. idg. *dʰegᵘ̯ʰ‑, V., brennen, Pokorny 240; L.: Georges 1, 2706, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

favīllācius, lat., Adj.: nhd. aschenähnlich, aschenartig; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. favilla; L.: Georges 1, 2706, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

favillāre, lat., V.: nhd. mit Ruß schwärzen; ÜG.: gr. ἀσβολοῦν (asbolūn) Gl; Q.: Gl; E.: s. favilla; L.: TLL

favīllāticus, lat., Adj.: nhd. aschenartig; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. favilla; L.: Georges 1, 2706, TLL
favīllātim, lat., Adv.: nhd. aschenartig; Q.: Verec. (vor 552 n. Chr.); E.: s. favilla; L.: Georges 1, 2706, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

favīllēscere, lat., V.: nhd. wie Asche verfliegen; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. favilla; L.: Georges 1, 2706, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

favīsa, favissa, lat., F.: nhd. unterirdische Kammer; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *gʰeu̯ei̯ā?, *g̑ʰeu̯ei̯ā?, F., Grube?, Höhle?, Pokorny 451; L.: Georges 1, 2706, TLL, Walde/Hofmann 1, 467

favīsio, lat., F.: nhd. Abstimmung, Beistimmung; ÜG.: lat. suffragium Gl; Q.: Gl; E.: s. favēre; L.: TLL

favisor, lat., M.: nhd. Gönner; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. favēre; L.: Georges 1, 2706, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

favissa, lat., F.: Vw.: s. favīsa

favitor, lat., M.: Vw.: s. fautor

favōniālis, lat., Adj.: nhd. zum Westwind gehörig, westlich; ÜG.: gr. ζεφύριος (zephýrios) Gl; Q.: Gl; E.: s. favōnius (1); L.: TLL

favōnius (1), faōnius, lat., M.: nhd. lauer Westwind, Zephyrus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fovēre; W.: s. germ. *faunjo, M., Föhn; ahd. fōnno* 2, pfōnno*, sw. M. (n), Südwind, Föhn; mhd. foune, sw. F., Föhn; nhd. Föhn, M., F., Föhn, DW 3, 1869; L.: Georges 1, 2706, TLL, Walde/Hofmann 1, 466, Walde/Hofmann 1, 469, Kluge s. u. Föhn, Kytzler/Redemund 203

favōnius (2), lat., Adj.: nhd. leicht wie der Westwind auftauchend; Q.: Gl; E.: s. favōnius (2); L.: Georges 1, 2706

favor, lat., M.: nhd. Geneigtheit, Gewogenheit, Hingebung, Vorliebe; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. favēre; W.: it. favore, M., Gunst, Wohlgefallen; s. it. favorire, V., begünstigen; vgl. frz. favorite, M., F., Günstling; nhd. Favorit, M., Favorit, Begünstigter; L.: Georges 1, 2707, TLL, Walde/Hofmann 1, 466, Kluge s. u. Favorit, Kytzler/Redemund 190

favōrābilis, lat., Adj.: nhd. begünstigt, beliebt, angenehm, willkommen; Vw.: s. īn-; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. favor, favēre; L.: Georges 1, 2707, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

favōrābiliter, lat., Adv.: nhd. mit Beifall; Vw.: s. īn-; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. favōrābilis, favēre; L.: Georges 1, 2707, TLL

favōrālis, lat., Adj.: nhd. begünstigt?, beliebt?; Q.: Gl, Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. favor, favēre; L.: TLL

favōrāliter, lat., Adv.: nhd. begünstigt?, beliebt?; E.: s. favōrālis, favēre; L.: TLL

Favōrīnus, lat., M.=PN: nhd. Favorinus; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. favēre?; L.: Georges 1, 2707

favus, lat., M.: nhd. Wachsscheibe, Wabe, Honigwabe, Honigscheibe, Honigkuchen; Q.: Atta (1. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: Etymologie unsicher, vielleicht zu idg. *bʰeu-, *bʰeu̯ə-, *bʰu̯ā-, *bʰu̯ē-, *bʰō̆u-, *bʰū-, *bʰeu̯h₂-, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146, s. Walde/Hofmann 1, 469; L.: Georges 1, 2708, Walde/Hofmann 1, 469

fax, facēs (ält.), lat., F.: nhd. Leuchte, Fackel; Hw.: s. facula; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *gᵘ̯ʰōkᵘ̯-, *gᵘ̯ʰəkᵘ̯-, V., schimmern, leuchten, Pokorny 495; W.: ahd. fakula* 9, st. F. (ō), Fackel; mhd. vackel, st. F., sw. F., Fackel; nhd. Fackel, F., Fackel, DW 3, 1227; W.: germ. *fakkla, F., Fackel; ahd. fakkala*, fackala*, st. F. (ō), Fackel; mhd. vackel, st. F., sw. F., Fackel; nhd. Fackel, F., Fackel, DW 3, 1227; W.: germ. *fakkla, F., Fackel; ae. fæcele, sw. F. (n), Fackel; L.: Georges 1, 2708, TLL, Walde/Hofmann 1, 471, Walde/Hofmann 1, 864

feber, lat., M.: Vw.: s. fiber

feblārius, lat., Adj.: Vw.: s. februārius (1)

febrārius, lat., Adj.: Vw.: s. februārius (1)

febrēscere, lat., V.: nhd. Fieber bekommen; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. febris; L.: Georges 1, 2708, TLL, Walde/Hofmann 1, 471

febribilis, lat., Adj.: nhd. leicht Fieber erzeugend; Hw.: s. febrīre; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. febris; L.: Georges 1, 2708, TLL, Walde/Hofmann 1, 471

febricāre, lat., V.: nhd. fiebern, Fieber haben; ÜG.: gr. πυρέσσειν (pyréssein) Gl; Q.: Gl, Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. febris; L.: TLL

febricitāre, lat., V.: nhd. im Fieber liegen, in fieberhaftem Zustand sein (V.), fiebern; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. febris; L.: Georges 1, 2709, TLL, Walde/Hofmann 1, 471

febricius, lat., Adj.: nhd. warm?, fiebernd?; Q.: Faust. Rei. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. febris; L.: TLL

febricōsus, lat., Adj.: nhd. Fieber habend; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. febris; L.: Georges 1, 2709, TLL, Walde/Hofmann 1, 471

febricula, lat., F.: nhd. „Fieberlein“, leichtes Fieber, Fieberanfall; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. febris; L.: Georges 1, 2709, TLL, Walde/Hofmann 1, 471

febriculentus, lat., Adj.: nhd. im fieberhaften Zustand befindlich; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. febris; L.: Georges 1, 2709, TLL, Walde/Hofmann 1, 471

febriculōsus, lat., Adj.: nhd. mit Fieber behaftet, fieberhaft, Fieber erzeugend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. febris; L.: Georges 1, 2709, TLL, Walde/Hofmann 1, 471

febrifugia, lat., F.: nhd. Tausendguldenkraut; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. febris, fugāre; W.: ae. feferfūge, sw. F. (n), Mutterkraut; L.: Georges 1, 2709, TLL, Walde/Hofmann 1, 471

febrīre, lat., V.: nhd. Fieber haben; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. febris; W.: lat. febrieren, sw. V., fiebern; L.: Georges 1, 2709, TLL, Walde/Hofmann 1, 471

febris, hebris, lat., F.: nhd. Hitze, Fieber; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰegᵘ̯ʰ‑, V., brennen, Pokorny 240; W.: ae. fefer, feofor, st. M. (a), st. N. (a), Fieber; W.: as. fēver* 2, st. N. (a), Fieber; mnd. vever, N.; W.: anfrk. fēver* 1, st. N. (a), Fieber; W.: ahd. fiebar 3, st. N. (a), Fieber; mhd. fieber, vieber, st. N., Fieber; nhd. Fieber, N., Fieber, DW 3, 1620; W.: mhd. biever, biefer*, st. N., Fieber; L.: Georges 1, 2709, TLL, Walde/Hofmann 1, 471, Walde/Hofmann 1, 864, Kluge s. u. Fieber, Kytzler/Redemund 194

februa, lat., N. Pl.: nhd. Reinigungsfest; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. februus; L.: TLL

februālis (1), lat.?, Adj.: nhd. reinigend?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. februus; L.: TLL

Februālis (2), lat., F.=PN: Vw.: s. Febrūlis

februāmentum, lat., N.: nhd. Reinigungsmittel, Sühnemittel; Q.: Cens. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. februāre; L.: Georges 1, 2710, TLL

februāre, lat., V.: nhd. reinigen, sühnen; Vw.: s. ex-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; L.: Georges 1, 2710, TLL, Walde/Hofmann 1, 472

februārius (1), febrārius, feblārius, lat., Adj.: nhd. zur Reinigung gehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. februāre; L.: Georges 1, 2710, TLL

Februārius (2), lat., M.: nhd. Februar, Reinigungsmonat; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. februāre; W.: nhd. Februar, Feber, M., Februar, Feber; L.: Georges 1, 2710, Walde/Hofmann 1, 472, Kluge s. u. Februar

Februāta, lat., F.=PN: nhd. „Reinigende“ (Beiname der Juno); Hw.: s. Febrūlis, Febrūtis; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. februāre; L.: TLL

februātio, lat., F.: nhd. Reinigung, religiöse Reinigung; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. februāre; L.: Georges 1, 2710, TLL, Walde/Hofmann 1, 472

februātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gereinigt, gesühnt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. februāre; L.: TLL

Febrūlis, Februālis, lat., F.=PN: nhd. „Reinigende“ (Beiname der Juno); Hw.: s. Februāta, Febrūtis; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. februāre; L.: Georges 1, 2710, TLL, Walde/Hofmann 1, 472

februm, lat., N.: Vw.: s. februum

Febrūtis, lat., F.=PN: nhd. Reinigende“ (Beiname der Juno); Hw.: s. Februāta, Febrūlis; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. februāre; L.: Georges 1, 2710, TLL

februum, februm, lat., N.: nhd. Reinigungsmittel; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. februus; L.: Georges 1, 2710, TLL, Walde/Hofmann 1, 472

februus, lat., Adj.: nhd. reinigend; E.: s. idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; L.: Georges 1, 2710, TLL, Walde/Hofmann 1, 472

fēciālis, lat., M.: Vw.: s. fētiālis (1)

fecicuba, lat., F.: nhd. eine Arznei?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: qui assidue illa antidota acceperint, quae fecicuba appellantur, idem ad tussim composita vel aliqua similia; L.: TLL
fēcinius, lat., Adj.: Vw.: s. faecinius

fēcinus, lat., Adj.: Vw.: s. faecinius

fēcla, lat., F.: Vw.: s. faecula

fēcula, lat., F.: Vw.: s. faecula

fēculāre, lat., V.: Vw.: s. faeculāre

fēculentia, lat., F.: Vw.: s. faeculentia

fēculentus, lat., Adj.: Vw.: s. faeculentus

fēcundāre, foecundāre, lat., V.: nhd. fruchtbar machen, befruchten; Vw.: s. ef-; Hw.: s. fēcundus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fētus; L.: Georges 1, 2710, TLL

fēcundātor, lat., M.: nhd. Fruchtbarmacher, Befruchter; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. fēcundāre; L.: TLL

fēcundē, foecundē, lat., Adv.: nhd. fruchtbar; Vw.: s. īn-; Hw.: s. fēcundus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fētus; L.: Georges 1, 2710, TLL

fēcundia, lat., F.: nhd. Fruchbarkeit?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. fēcundus; L.: TLL

fēcunditāre, foecunditāre, lat., V.: nhd. fruchtbar machen; Hw.: s. fēcundāre, fēcundus; Q.: Inschr.; E.: s. fētus; L.: Georges 1, 2710

fēcunditās, foecunditās, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, reicher Vorrat, Fülle; Vw.: s. īn-; Hw.: s. fēcundus; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. fētus; L.: Georges 1, 2710, TLL, Walde/Hofmann 1, 473

fēcundus, foecundus, lat., Adj.: nhd. fruchtbar, fruchtragend, ergiebig; Vw.: s. īn-, per-, prae-; Hw.: s. fētus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰēi-, *dʰē-, V., saugen, säugen, Pokorny 241; L.: Georges 1, 2710, TLL, Walde/Hofmann 1, 473

fedus, lat., M.: nhd. ?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: ircus quod Sabini fircus; quod illic fedus, in Latio rure edus - qui in urbe, ut in multis, a addito aedus; L.: TLL
fēdus, lat., M.: Vw.: s. haedus

feilia, lat., F.: Vw.: s. fīlia

feiub, lat.: nhd. ein magisches Wort; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fel, lat., N.: nhd. Galle (F.) (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰel- (1), *gʰel-?, *g̑ʰelə-, *g̑ʰlē-, *g̑ʰlō-, *g̑ʰlə-, *g̑ʰelh₃-, *g̑ʰolh₃o-, V., Adj., glänzen, schimmern, gelb, grau, grün, blau, Pokorny 429; W.: ae. *fel, Sb., Galle (F.) (1); W.: ae. felterre, sw. F. (n), Erdgalle (eine Pflanze); L.: Georges 1, 2711, TLL, Walde/Hofmann 1, 473

fēlāre, lat., V.: Vw.: s. fellāre

fēlātor, lat., M.: Vw.: s. fellātor

fēlātrīs, lat., F.: Vw.: s. fellātrīx

fēlātrīx, lat., F.: Vw.: s. fellātrīx

Felena, lat., F.=PN: Vw.: s. Helena

fēlēs, fēlis, faelēs, faelis, lat., F.: nhd. Katze, Wildkatze, Marder, Iltis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118?; vgl. idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: Georges 1, 2711, TLL, Walde/Hofmann 1, 474

felicātus, lat., Adj.: Vw.: s. fīlicātus

fēlīcē?, lat., Adv.: nhd. fruchtbar, glücklich, glückselig, mit Glück; Q.: Carm. epigr.; E.: s. fēlīx (1); L.: TLL

Fēlīcio, lat., M.: nhd. Glücksmännchen; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. fēlix; L.: Georges 1, 2712, TLL

fēlīciōsus, lat.?, Adj.: nhd. glücklich?; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. fēlix; L.: TLL

fēlīcitāre, lat., V.: nhd. glücklich machen, beglücken; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. fēlīx (1); L.: Georges 1, 2712, TLL

fēlīcitās, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit, glückliche Lage, glücklicher Zustand, Glück; Vw.: s. īn-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fēlīx (1); L.: Georges 1, 2712, TLL, Walde/Hofmann 1, 475

fēlīciter, lat., Adv.: nhd. fruchtbar, glücklich, glückselig, mit Glück; Vw.: s. īn-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fēlīx (1); L.: Georges 1, 2712, TLL

felico, lat., M.: Vw.: s. filico

felicteron, gr.-lat., N.: Vw.: s. filicteron

felictum, lat., N.: Vw.: s. filictum

felicula, lat., F.: Vw.: s. filicula

fēlīneus (1), lat., Adj.: nhd. katzenartig, Katzen...; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.) georg.; E.: s. fēlēs; L.: Georges 1, 2712, TLL, Walde/Hofmann 1, 474

fēlīneus (2), lat., Adj.: Vw.: s. fellīneus

fēlīnus, lat., Adj.: nhd. von Katzen stammend, von Mardern stammend; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. fēlēs; L.: Georges 1, 2712

fēlīre, lat., V.: nhd. schreien; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. fēlēs oder onomatopoetisch; L.: Georges 1, 2713, TLL, Walde/Hofmann 1, 474

fēlis, lat., F.: Vw.: s. fēlēs

felix, lat., F.: Vw.: s. filix

fēlīx (1), lat., Adj.: nhd. fruchtbar, glücklich, begünstigt; Vw.: s. agri-, īn-; Hw.: s. fellāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰēi-, *dʰē-, V., saugen, säugen, Pokorny 241; L.: Georges 1, 2713, TLL, Walde/Hofmann 1, 474, Walde/Hofmann 1, 864

Fēlix (2), lat., M.=PN: nhd. Felix; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. fēlīx (1); L.: Georges 1, 2713

fellāre, fēlāre, lat., V.: nhd. saugen; Hw.: s. fēlīx (1); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰēi-, *dʰē-, V., saugen, säugen, Pokorny 241; L.: Georges 1, 2714, TLL, Walde/Hofmann 1, 475, Walde/Hofmann 1, 864

fellātor, fēlātor, lat., M.: nhd. Sauger; Hw.: s. fellātrīx; Q.: Inschr.; E.: s. fellāre; L.: Georges 1, 2713, TLL, Walde/Hofmann 1, 476

fellātrīx, fēlātrīx, fēlātrīx, lat., F.: nhd. Saugerin; Hw.: s. fellātor; Q.: Inschr.; E.: s. fellāre; L.: Georges 1, 2713, TLL, Walde/Hofmann 1, 476

fellebris, fellibris, lat., Adj.: nhd. saugend; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. fellāre; L.: Georges 1, 2714, TLL, Walde/Hofmann 1, 476

felleus, lat., Adj.: nhd. gallicht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fel; L.: Georges 1, 2714, TLL, Walde/Hofmann 1, 473

fellibris, lat., Adj.: Vw.: s. fellebris

fellicāre, lat., V.: Vw.: s. fellitāre

fellicula, lat., F.: nhd. Gallenerguss, Gallenbrechruhr; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. fel; L.: Georges 1, 2714, TLL

fellidūcus, lat., Adj.: nhd. Galle abführend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fel, dūcere; L.: Georges 1, 2714, TLL, Walde/Hofmann 1, 473

fellifluus, lat., Adj.: nhd. von der Galle fließend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fel, fluere; L.: Georges 1, 2714, TLL

fellīneus, fēlīneus, lat., Adj.: nhd. gallicht; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fel; L.: Georges 1, 2714, TLL

fellinōsus, lat., Adj.: nhd. gallsüchtig; ÜG.: gr. χολικός (cholikós) Gl; Q.: Gl; E.: s. fel; L.: Georges 1, 2714, TLL

fellitāre, fellicāre, lat., V.: nhd. saugen; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. fellāre; L.: Georges 1, 2714, TLL, Walde/Hofmann 1, 476

fellītus, lat., Adj.: nhd. mit Galle versehen (Adj.), voll Galle seiend, gallicht; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. fel; L.: Georges 1, 2714, TLL, Walde/Hofmann 1, 473

fellōsus, lat., Adj.: nhd. gallicht, voll Galle seiend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fel; L.: Georges 1, 2714, TLL

felmōnī, lat., Sb.?: Vw.: s. phelmōnī
Felsina, lat., F.=ON: nhd. Felsina (alter Name von Bologna); E.: aus dem Etrusk.?; L.: Georges 1, 2714

felte, lat.?: nhd. ?; Q.: Baudon. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
Feltria, lat., F.=ON: nhd. Feltre; Q.: Inschr.; E.: aus dem Rätischen?; L.: Georges 1, 2714

Feltriēnsis, lat., Adj.: nhd. feltriensisch; Q.: Inschr.; E.: s. Feltria; L.: Georges 1, 2714

Feltr​īnus, lat., Adj.: nhd. feltrinisch, von Feltria stammend; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. Feltria; L.: Georges 1, 2714

fēmella, lat., F.: nhd. Frauenzimmerchen, Weibchen; ÜG.: gr. ἐπαγωγίς (epagōgís) Gl; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.), Gl; E.: s. fēmina; W.: nhd. Fimmel, M., Fimmel (M.) (2), kürzerer männlicher Hanf; L.: Georges 1, 2714, TLL, Walde/Hofmann 1, 477, Kluge s. u. Fimmel 2

fēmellārius, lat., M.: nhd. Weiberfreund, Schürzenjäger; Hw.: s. fēmella; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. fēmina; L.: Georges 1, 2714, TLL

femen, lat., N.: nhd. Oberschenkel; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. femur; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 477

fēmina, foemina, lat., F.: nhd. Frau; Vw.: s. masculo-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰēi-, *dʰē-, V., saugen, säugen, Pokorny 241; W.: afries. famne, femne, fomne, F., Frau, Jungfrau, Magd; W.: vgl. frz. féminisme, F., Feminismus, Eintreten für die Emanzipation der Frau; nhd. Feminismus, F., Feminismus, Eintreten für die Emanzipation der Frau; L.: Georges 1, 2714, TLL, Walde/Hofmann 1, 476, Walde/Hofmann 1, 864, Kluge s. u. Feminismus, Kytzler/Redemund 192

fēminal, lat., N.: nhd. weibliches Glied; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. fēmina; L.: Georges 1, 2714, TLL, Walde/Hofmann 1, 477

fēmināle, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. fēminal; L.: TLL

fēminālis, lat., Adj.: nhd. Frauen..., Frauen betreffend?; Q.: Hesych. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. fēmina; L.: TLL

feminālium, lat., N.: nhd. Binde um den Oberschenkel; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. femur, femen; L.: Georges 1, 2714, TLL, Walde/Hofmann 1, 477

fēmināre, lat., V.: nhd. sich selbst beflecken; Vw.: s. ef-; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fēmina; L.: Georges 1, 2715, TLL, Walde/Hofmann 1, 477

fēmineus, lat., Adj.: nhd. weiblich, Weiber..., Frau...; Vw.: s. masculo-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fēmina; L.: Georges 1, 2715, TLL, Walde/Hofmann 1, 477

feminīle, lat., N.: nhd. Oberschenkel?; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. femur; Kont.: e terminatus nominativus duo tantum recipit genera, unum femininum ... ut Euterpe ... aliud neutrum ... ut feminile, sedile, monile; L.: TLL
fēminīnē, lat., Adv.: nhd. weiblich, weiblichen Geschlechts; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. fēminīnus, fēmina; L.: Georges 1, 2715, TLL

fēminīnus, lat., Adj.: nhd. weiblich, eine Frau betreffend, weiblichen Geschlechts; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. fēmina; W.: nhd. feminin, Adj., feminin, weiblich; W.: s. nhd. Femininum, N., Femininum, grammatikalisches weibliches Geschlecht; L.: Georges 1, 2715, TLL, Walde/Hofmann 1, 477, Kluge s. u. feminin, Kytzler/Redemund 191, 192

femorāle, lat., N.: nhd. Binde um den Oberschenkel; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. femur; L.: TLL
femorālis, lat., Adj.: nhd. Oberschenkel betreffend; Q.: Ps. Hier. (vor 6. Jh. n. Chr.); E.: s. femur; L.: TLL

femorālium, lat., N.: nhd. Binde um den Oberschenkel; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. femur; L.: Georges 1, 2715, Walde/Hofmann 1, 477

femur, femus, lat., N.: nhd. Femur, Oberschenkel, Dickbein, männliches Glied; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unerklärt; L.: Georges 1, 2715, TLL, Walde/Hofmann 1, 477

femus, lat., N.: Vw.: s. femur

*fēnāre, lat., V.: nhd. heuen; E.: s. fēnum; L.: Walde/Hofmann 1, 479

fēnāria, faenāria, lat., F.: nhd. Heugeld?; Q.: Papyr.; E.: s. fēnārius (1); L.: TLL

fēnārius (1), faenārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Heu gehörig, Heu...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fēnum; L.: Georges 1, 2716, TLL, Walde/Hofmann 1, 479

fēnārius (2), faenārius (2), lat., M.: nhd. Heuhändler; Q.: Inschr.; E.: s. fēnum; L.: Georges 1, 2716, TLL

*fendere, lat., V.: nhd. stoßen; Vw.: s. dē-, īn-, of-, per-, subdē-; E.: s. idg. *gᵘ̯ʰenə-, *gᵘ̯ʰen- (2), V., schlagen, töten, Pokorny 491; L.: Georges 1, 2716, TLL, Walde/Hofmann 1, 477

fendicae, lat., F. Pl.: nhd. essbare Gedärme, Kaldaunen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: vielleicht von findere, sonst unerklärt; L.: Georges 1, 2716, TLL, Walde/Hofmann 1, 477

fenea, got.-lat., F.: nhd. Gerstengraupen; Q.: Anthim. (511 n. Chr.); E.: germ. *finja, F., Gerste?, Gerstengraupen; s. idg. *pen- (1), V., Sb., füttern, Nahrung, Hausinneres, Pokorny 807; idg. *pā-, *pə-, *peh₂-, *pah₂-, V., füttern, nähren, weiden, Pokorny 787; L.: TLL

fēnebris, faenebris, lat., Adj.: nhd. Zinsen betreffend, zu den Zinsen gehörig, Zinsen...; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. fēnus; L.: Georges 1, 2716, TLL, Walde/Hofmann 1, 479

fēnerāre, faenerāre, lat., V.: nhd. gegen Zinsen ausleihen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben; Vw.: s. dē-; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. fēnus; L.: Georges 1, 2716, TLL, Walde/Hofmann 1, 479

fēnerārī, faenerārī, lat., V.: nhd. ausleihen gegen Zinsen, auf Wucher anlegen, auf Wucher leihen, Wucher treiben; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fēnus; L.: Georges 1, 2717, TLL, Walde/Hofmann 1, 479

fēnerārius, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. fēnerārī; Kont.: fenerarios et cellaritas, qui ad urbem Romam vel ad mansionem pertinent Ravennatem; L.: TLL
fēnerātīcius, faenerātīcius, lat., Adj.: nhd. zu den Zinsen gehörig, Zins...; Hw.: s. fēnerāre; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. fēnus; L.: Georges 1, 2716, TLL, Walde/Hofmann 1, 479

fēnerātio, faenerātio, lat., F.: nhd. Ausleihen gegen hohe Zinsen, Wucher; Hw.: s. fēnerāre; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fēnus; L.: Georges 1, 2716, TLL, Walde/Hofmann 1, 479

fēnerātō, faenerātō, lat., Adv.: nhd. mit Wucherzinsen, mit Wucher; Hw.: s. fēnerāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fēnus; L.: Georges 1, 2716, TLL

fēnerātor, faenerātor, lat., M.: nhd. Geldverleiher, Kapitalist, Wucherer; Hw.: s. fēnerātrīx, fēnerāre; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. fēnus; L.: Georges 1, 2716, TLL, Walde/Hofmann 1, 479

fēnerātōrius, faenerātōrius, lat., F.: nhd. Wucher treibend; Hw.: s. fēnerātor, fēnerāre; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fēnus; L.: Georges 1, 2716, TLL

fēnerātrīx, faenerātrīx, lat., F.: nhd. Wuchererin; Hw.: s. fēnerātor, fēnerāre; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fēnus; L.: Georges 1, 2716, TLL

fēnerātus (1), faenerātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ausgeliehen, geliehen; Vw.: s. dē-; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. fēnerāre, fēnus; L.: Georges 1, 2716, TLL

fēnerātus (2), faenerātus, lat., M.: nhd. Ausleihen gegen hohe Zinsen?, Wucher?; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fēnerāre, fēnus; L.: TLL

fenestella (1), lat., F.: nhd. kleine Öffnung in der Wand, Fensterlein, Fensterchen; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fenestra; L.: Georges 1, 2717, TLL, Walde/Hofmann 1, 478

Fenestella (2), lat., F.=ON: nhd. kleine Pforte in Rom; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. fenestra; L.: Walde/Hofmann 1, 478

fenestellula, lat.?, F.: nhd. sehr kleine Öffnung in der Wand, kleines Fensterlein, kleines Fensterchen; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. fenestra; L.: TLL

fenestra, fēstra, lat., F.: nhd. Öffnung, Luke in der Wand, Fenster; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt, vielleicht aus dem Etrusk., EWAhd 3, 155; W.: ahd. fenstar* 4, st. N. (a), Fenster, Öffnung, Luke; mhd. venster, st. N., Öffnung, Lichtluke, Fenster; nhd. Fenster, N., Fenster, DW 3, 1519; W.: ahd. finestra* 2?, fenestra*, sw. F. (n), Fenster, Öffnung; nhd. (rhein.) Finster, F., Fenster; s. nhd. Fenster, F., Fenster; W.: ae. fenester, Sb., Fenster; L.: Georges 1, 2717, TLL, Walde/Hofmann 1, 478, Kluge s. u. Fenster, Kytzler/Redemund 192

fenestrāre, lat., V.: nhd. mit Öffnungen versehen (V.), mit Fenstern versehen (V.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fenestra; L.: Georges 1, 2718, TLL, Walde/Hofmann 1, 478

fenestrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Öffnungen versehen (Adj.), mit Fenstern versehen (Adj.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fenestrāre, fenestra; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 478

fenestrula, lat., F.: nhd. kleine Öffnung in der Wand, Fensterlein, Fensterchen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. fenestra; L.: Georges 1, 2718, TLL, Walde/Hofmann 1, 478

fēneus, faeneus, lat., Adj.: nhd. aus Heu bestehend, Heu...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fēnum; L.: Georges 1, 2718, TLL, Walde/Hofmann 1, 479

fēnīciātus, lat., Adj.: Vw.: s. phoenīciātus

fēnīcopterus, lat., M.: Vw.: s. phoenīcopteros

fenicula, lat., F.: nhd. ?; Q.: Ed. Diocl. (301 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fēniculārius, faeniculārius, fīniculum, lat., Adj.: nhd. zum Fenchel gehörig, Fenchel...; Hw.: s. fēniculum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fēnum; L.: Georges 1, 2718, TLL

fēniculīnus, faeniculīnus, lat., Adj.: nhd. zum Fenchel gehörig, Fenchel...; Hw.: s. fēniculum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fēnum; L.: Georges 1, 2718, TLL

fēniculum, faeniculum, fānculum, lat., N.: nhd. Fenchel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fēnum; W.: germ. *fenik-, M., Fenchel; ae. finol, finugl, finul, st. M. (a), Fenchel; W.: germ. *fenik-, M., Fenchel; ae. finule, finugle, sw. F. (n), Fenchel; W.: germ. *fenik-, M., Fenchel; as. fenukal* 4, st. M. (a), Fenchel; mnd. venekol, vennekol, venekōl, vennekōl, fenekel, vennekel, fennikôl, venkol, fenkel, M.; W.: germ. *fenik-, M., Fenchel; ahd. fenihhal* 49, fenichal, st. M. (a), Fenchel; mhd. vënichel, vënchel, st. M., Fenchel; nhd. Fenchel, M., Fenchel, DW 3, 1518; L.: Georges 1, 2718, TLL, Walde/Hofmann 1, 478, Kluge s. u. Fenchel, Kytzler/Redemund 192

fēniculus, lat., M.: nhd. Fenchel; Hw.: s. fēniculum; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. fēnum; L.: Georges 1, 2718

fēnigraecinus*, faenigraecinus, lat., Adj.: nhd. aus griechischem Heu gemacht; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. fēnum, Graecus (1); L.: TLL

fēnīle, faenīle, lat., N.: nhd. Heuboden, Heuwiese; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fēnum; L.: Georges 1, 2718, TLL, Walde/Hofmann 1, 479

fēnīlium?, faenīlium?, lat., N.: nhd. Heuboden, Heuwiese; Q.: Gl; E.: s. fēnīle, fēnum; L.: TLL

fēniseca, faeniseca, lat., M.: nhd. Heumäher, Bauer (M.) (1); Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fēnum, secāre; L.: Georges 1, 2718, TLL, Walde/Hofmann 2, 504

fēnisecium, lat., N.: Vw.: s. fēnisicium

fēnisecta, lat., N. Pl.: nhd. abgemähtes Heu, Heuhaufe, Heuhaufen, Heuschober; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fēnum, secāre; L.: Georges 1, 2718, TLL

fēnisector, faenisector, lat., M.: nhd. Heumäher; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fēnum, secāre; L.: Georges 1, 2718, TLL

fēnisex, faenisex, lat., M.: nhd. Heumäher; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fēnum, secāre; L.: Georges 1, 2718, TLL, Walde/Hofmann 1, 479, Walde/Hofmann 2, 504

fēnisicia, faenisicia, lat., F.: nhd. Heuernte; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fēnum, secare; L.: Georges 1, 2718, TLL, Walde/Hofmann 1, 479

fēnisicium, faenisicium, fēnisecium, faenisecium, lat., N.: nhd. Heuernte; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fēnum, secare; L.: Georges 1, 2718, TLL, Walde/Hofmann 1, 479, Walde/Hofmann 2, 504

fēnōsus, faenōsus, lat., Adj.: nhd. heuartig, heuähnlich; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. fēnum; L.: TLL

fēnsāre, lat., V.: nhd. eifrig abwehren, gehörig verteidigen, schützen; Vw.: s. dē-; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. *fendere; L.: TLL

fēnsus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gestoßen; Q.: Gl; E.: s. *fendere; L.: TLL
fēnum, faenum, lat., N.: nhd. Heu; Hw.: s. fēnus (2); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Etymologie unsicher, vielleicht von idg. *dʰēi-, *dʰē-, V., saugen, säugen, Pokorny 241?; L.: Georges 1, 2719, TLL, Walde/Hofmann 1, 479, Walde/Hofmann 1, 864

fēnus (1), faenus, lat., N.: nhd. Ertrag, Wucher; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰēi-, *dʰē-, V., saugen, säugen, Pokorny 241; L.: Georges 1, 2719, TLL, Walde/Hofmann 1, 479, Walde/Hofmann 1, 865

fēnus (2), faenus, lat., M.: nhd. Heu; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. fēnum; L.: TLL

fēnusculum, lat., N.: nhd. hübsche Zinsen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fēnus; L.: Georges 1, 2719, TLL, Walde/Hofmann 1, 479

-fer (1), lat., Suff.: nhd. tragend, bringend; Vw.: s. aeri-, aesti-, āli-, amoeni-, amōri-, angui-, anni-, anxi-, apri-, aquili-, arci-, aristi-, armi-, arundi-, aselli-, astri-, aucti-, auri-, austri-, bāci-, belli-, bi-, bipenni-, bucci-, buxi-, cādūci-, caeli-, candēli-, canistri-, cannabi-, capri-, carni-, Chimaeri-, Chrīsti-, cisti-, colubri-, columni-, cōni-, corni-, corusci-, corymbi-, cruci-, cūni-, cupressi-, cyparissi-, dapi-, dei-, denti-, disci-, dolōri-, dulci-, ēlectri-, ēnsi-, equi-, ēsci-, falci-, fāti-, fēti-, flagri-, flammi-, flēti-, flōri-, frondi-, frūcti-, frūgi-, frūmenti-, fūmi-, furci-, gemmi-, glandi-, Gorgoni-, grandi-, grāni-, hasti-, herbi-, horri-, hosti-, īgni-, imbri-, īnfrūcti-, īnfrūgi-, labōri-, lacti-, lampadi-, lāni-, lapidi-, largi-, lāserpīci-, lauri-, lentīsci-, lēti-, līgni-, līni-, lōrīci-, lōri-, lucerni-, lūci-, Lūci-, lucri-, lūcti-, luti-, maesi-?, māli-, margarīti-, medēli-, melli-, metalli-, mōnstri-, monti-, morbi-, morti-, multi-, mūneri-, mūni-, nardi-, nimbi-, nivi-, Nocti-, nūbi-, nuci-, odori-, olīvi-, olōri-, oneri-, ostri-, ovi-, pāci-, pācilūci-, palmi-, palūdi-, papȳri-, pelti-, penni-, pesti-, pīni-, plēctri-, pōmi-, pōpuli-, racēmi-, rōri-, sacri-, sagitti-, salūti-, sāni-, saxi-, scēptri-, secūri-, selli-, sēmenti-, sēmi-, sēnsi-, serēni-, serpylli-, sīgni-, sīstri-, socci-, sōli-, somni-, sopōri-, sorti-, spīci-, spīni-, splendori-, spūmi-, squāmi-, stēlli-, sūdōri-, taedi-, tauri-, tigri-, tri-, trifurci-, tūri-, umbri-, ūmi-, ungui-, ūrni-, ūvi-, vapōri-, vēli-, venēni-, vērni-, vēxilli-, vīni-, virgi-, vīticarpi-, vīti-, vōci-, vulni-; E.: s. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128

fer (2), lat.?, N.: nhd. Gastmahl, Schmaus, Ehrenmahl, Festmahl; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
fera, lat., F.: nhd. wildes Tier; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ferus (1); L.: Georges 1, 2735, TLL, Walde/Hofmann 1, 487

ferācitās, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. ferāx, ferre; L.: Georges 1, 2720, TLL, Walde/Hofmann 1, 484

ferāciter, lat., Adv.: nhd. fruchtbar; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ferāx, ferre; L.: TLL

ferācius, lat., Adv. (Komp.): nhd. fruchtbarere; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ferāx, ferre; L.: Georges 1, 2720

Fērālia, lat., F.: nhd. Totenfest am 21. Februar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fērālis; L.: Georges 1, 2720, Walde/Hofmann 1, 479

ferālis, lat., Adj.: nhd. wild, bösartig; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ferus (1); L.: Georges 1, 2720, TLL

fērālis, lat., Adj.: nhd. zu den Toten gehörig, Toten..., Leichen...; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; L.: Georges 1, 2720, TLL, Walde/Hofmann 1, 479, Walde/Hofmann 1, 865

fērālitās, lat., F.: nhd. Grauenvolles, Unheil, Schreckliches; Q.: Pass. Rogat. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. fērālis; L.: TLL

ferāliter, lat., Adj.: nhd. wild; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. ferālis, ferus (1); L.: TLL

fērāliter, lat., Adv.: nhd. tödlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fērālis; L.: Georges 1, 2720, TLL, Walde/Hofmann 1, 479

feramen, lat.?, N.: nhd. Wild; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. fera; Kont.: si quis pedicam cum feramen aut sagitatum detoxitum invenerit; L.: TLL
ferāscere, lat., V.: nhd. wild machen; Vw.: s. ef-; Q.: Gl; E.: s. ferus (1); L.: Georges 1, 2720, TLL

ferāx, lat., Adj.: nhd. fruchtbar; Vw.: s. īn-, lūci-; Hw.: s. ferre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ferre; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 2720, TLL, Walde/Hofmann 1, 484

ferbannitus, lat.-anfrk.?, Adj.: nhd. verbannt, geächtet; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem germ., s. germ. *fra-, Präf., ver-; idg. *per- (2B), *perə-, V., hinüberführen, hinüberbringen, übersetzen (V.) (1), durchdringen, fliegen, Pokorny 816; germ. *bannan, st. V., befehlen, gebieten, verbieten, bannen, Zeichen geben; s. idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105

ferbēre, lat., V.: Vw.: s. fervēre

ferbēscere, lat., V.: Vw.: s. ferbēscere

ferctum (ält.), lat., N.: Vw.: s. fertum

ferculum, fericulum, lat., N.: nhd. Trage; Vw.: s. prae-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. ferre; L.: Georges 1, 2720, TLL, Walde/Hofmann 1, 484

ferē, lat., Adv.: nhd. beinahe, fast, ungefähr, etwa; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰer- (2), *dʰerə-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252?; L.: Georges 1, 2721, TLL, Walde/Hofmann 1, 480

fēreae, lat., F. Pl.: Vw.: s. fēriae

ferebra, lat., F.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ferentārius, lat., M.: nhd. Wurfschütze; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ferīre, ferre?, s. Pokorny 134, Walde/Hofmann 1, 481; L.: Georges 1, 2721, TLL, Walde/Hofmann 1, 480

Ferentīna, lat., F.: nhd. Ferentinerin; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Ferentīnum; L.: Georges 1, 2721

Ferentīnās, lat., Adj.: nhd. ferentinatisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Ferentīnum; L.: Georges 1, 2722

Ferentīnēnsis, lat., Adj.: nhd. ferentinisch; Q.: Lib. col. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. Ferentīnum; R.: Colōnia Ferentīnēnsis, lat., F.: nhd. Ferentinum (Bergstädtchen im Land der Herniker); L.: Georges 1, 2722

Ferentīnum, lat., N.=ON: nhd. Ferentinum (Bergstädtchen im Land der Herniker); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2721

Ferentīnus (1), lat., Adj.: nhd. ferentinisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Ferentīnum; L.: Georges 1, 2721

Ferentīnus (2), lat., M.: nhd. Ferentiner; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. Ferentīnum; L.: Georges 1, 2721

Ferentius, lat., Adj.: nhd. ferentisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Ferentīnum; R.: mūnicipium Ferentium, lat., N.: nhd. Ferentinum (Bergstädtchen im Land der Herniker); L.: Georges 1, 2722

Ferentum, lat., N.=ON: Vw.: s. Forentum

Ferentus, lat., Adj.: nhd. ferentisch; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. Ferentīnum; R.: mūnicipium Ferentum, lat., N.: nhd. Ferentinum (Bergstädtchen im Land der Herniker); L.: Georges 1, 2722

Feretrius, lat., M.=PN: nhd. Edelbeuteträger (Beiname des Juppiter); Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. ferīre; L.: Georges 1, 2722, TLL, Walde/Hofmann 1, 481, Walde/Hofmann 1, 865

feretrum, lat., N.: nhd. Trage, Bahre, Totenbahre; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); I.: Lw. gr. φέρετρον (phéretron); E.: s. gr. φέρετρον (phéretron), N., Tragbahre; s. lat. ferre; L.: Georges 1, 2722, TLL, Walde/Hofmann 1, 481

fēriae, fēsiae, fēreae, lat., F. Pl.: nhd. Feiertage; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰēs-, *dʰəs-, *dʰeh₁s-, Sb., Heiliges, Göttliches, Pokorny 259; W.: germ. *fīra, Sb., Feier, Feiertag; afries. fīre, F., Feier; W.: germ. *fīra, Sb., Feier, Feiertag; as. fīra* 1, st.? F. (ō?, jō?), Feier; mnd. vīr, vīre, F.; W.: germ. *fīra, Sb., Feier, Feiertag; s. anfrk. fīringa* 1, st. F. (ō), Feier, Feierlichkeit; W.: germ. *fīra, Sb., Feier, Feiertag; s. anfrk. fīrlīk* 1, Adj., festlich, feierlich; W.: germ. *fīra, Sb., Feier, Feiertag; ahd. fīra 29, firra, fiera*, st. F. (ō?, jō?), Feier, Fest, Ruhe; mhd. vīre, vīere, vīer, st. F., Festtag, Feier; nhd. Feier, F., Feier, Fest, Ruhe, DW 3, 1433; W.: nhd. Ferien, Sb. Pl., Ferien, arbeitsfreie Zeit; L.: Georges 1, 2722, TLL, Walde/Hofmann 1, 481, Kluge s. u. Feier, Ferien, Kytzler/Redemund 191, 192

fēriāle, lat., N.: nhd. Festkalender; Q.: Inschr.; E.: s. fēriae; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 481

fēriālis, lat., Adj.: nhd. die Feiertage betreffend; Q.: Schol. Arat.; E.: s. fēriae; L.: TLL

fēriārī, lat., V.: nhd. Feiertag haben, feiern, müßig sein (V.); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fēriae; W.: as. fīrion* 6?, fīron*, sw. V. (2), feiern; mnd. vīren, sw. V.; W.: anfrk. *fīron?, sw. V. (2), feiern; W.: ahd. fīrōn* 29, fīrrōn, sw. V. (2), feiern, ausruhen, frei sein (V.) von; mhd. vīren, sw. V., feiern; nhd. feiern, sw. V., feiern, begehen, erheben, von der Arbeit ablassen, DW 3, 1436; W.: s. ahd. firōd 2, st. M. (a?, i?), Feiertag, Sabbat; L.: Georges 1, 2724, TLL, Walde/Hofmann 1, 481

fēriāticus, lat., Adj.: nhd. frei von Arbeit; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. fēriārī; L.: Georges 1, 2722, TLL, Walde/Hofmann 1, 481

fēriātus, lat., Adj.: nhd. feiernd, frei von Arbeit, müßig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fēriārī; L.: Georges 1, 2722, TLL, Walde/Hofmann 1, 481

fericula, lat., F.: nhd. Tierlein, kleines Tier; ÜG.: gr. θεράφιον (theráphion) Gl; Hw.: s. fera; Q.: Gl; E.: s. ferus (1); L.: Georges 1, 2722, TLL

fericulum, lat., N.: Vw.: s. ferculum

fericulus, lat., M.: nhd. Speisebrett, Präsentierbrett; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. ferre; L.: Georges 1, 2723

feriferus, lat., Adj.: nhd. wütend; ÜG.: lat. furens Gl; Q.: Gl; E.: s. ferus (1); L.: TLL

ferimentum, lat.?, N.: nhd. dumpfes Geräusch?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. ferus (1)?; Kont.: fremitum dictum vel ferimentum; L.: TLL
ferīna, lat., F.: nhd. Wildbret; Hw.: s. ferus (2), fera; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. ferus (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 487

ferīnus, lat., Adj.: nhd. von wilden Tieren stammend, aus Fellen wilder Tiere hergestellt; Hw.: s. ferus (2), fera; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. ferus (1); L.: Georges 1, 2723, TLL, Walde/Hofmann 1, 487

ferīre, lat., V.: nhd. stoßen, hauen, stechen, schlagen; Vw.: s. re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Georges 1, 2723, TLL, Walde/Hofmann 1, 481, Walde/Hofmann 1, 865

feritāre, lat., V.: nhd. zu tragen pflegen; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. ferre; L.: Georges 1, 2724, TLL

feritās (1), lat., F.: nhd. Wildheit, wildes Wesen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ferus (1); L.: Georges 1, 2724, TLL, Walde/Hofmann 1, 487

feritās (2), lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit?; Q.: Carm. de Sod. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. ferre?; L.: Georges 1, 2724, TLL

fermē, lat., Adv. (Superl.): nhd. beinahe, fast, etwa, ungefähr; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. ferē; L.: Georges 1, 2724, TLL, Walde/Hofmann 1, 480

fermēmodum, lat., Adv.: nhd. beinahe, fast; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. fermē, modus; L.: Georges 1, 2724, TLL

fermentācius, lat., Adj.: nhd. mit Sauerteig versetzt; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. fermentum, fervēre; L.: Georges 1, 2724, TLL, Walde/Hofmann 1, 483

fermentālis, lat., Adj.: nhd. mit Sauerteig versetzt; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. fermentum, fervēre; L.: Georges 1, 2724

fermentāre, lat., V.: nhd. gären machen, in Gärung geraten (V.); Vw.: s. cōn-, īn-, per-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fermentum, fervēre; W.: nhd. fermentieren, sw. V., fermentieren, durch Fermentation veredeln; L.: Georges 1, 2724, TLL, Walde/Hofmann 1, 482, Kytzler/Redemund 192

fermentātio, lat., F.: nhd. Gärung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fermentāre; W.: s. nhd. Fermentation, F., Fermentation; L.: TLL

fermentātōrium, lat., N.: nhd. Backtrog; ÜG.: gr. μάκτρα (máktra) Gl; Q.: Gl; E.: s. fermentāre, fervēre; L.: Georges 1, 2724, TLL, Walde/Hofmann 1, 483

fermentēscere, lat., V.: nhd. gären, aufschwellen, locker werden; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fermentum, fervēre; L.: Georges 1, 2724, TLL, Walde/Hofmann 1, 483

fermentōsus, lat., Adj.: nhd. gärend; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. fermentum, fervēre; L.: Georges 1, 2724, TLL

fermentum, lat., N.: nhd. Gärung, Aufgärung, Aufwallung; Vw.: s. īn-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fervēre; W.: mhd. ferment, st. N., Ferment, Sauerteig; nhd. Ferment, N., Ferment, Mittel um einen chemischen Prozess durchzuführen; L.: Georges 1, 2724, TLL, Walde/Hofmann 1, 482, Walde/Hofmann 1, 865, Kluge s. u. Ferment, Kytzler/Redemund 192

ferōcia, lat., F.: nhd. wilder Mut, ungezügelter Mut, Kriegslust, Kampflust, Übermut; Q.: App. (um 340-um 273 v. Chr.); E.: s. ferōx; L.: Georges 1, 2730, TLL, Walde/Hofmann 1, 488

ferōcīre, lat., V.: nhd. sich unbändig gebärden, sich übermütig gebärden, unbändig wüten; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ferōx; L.: Georges 1, 2730, TLL, Walde/Hofmann 1, 488

ferōcitās, lat., F.: nhd. Mut, Festigkeit, Unerschrockenheit, Übermut, Frechheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ferōx; L.: Georges 1, 2730, TLL, Walde/Hofmann 1, 488

ferōciter, lat., Adv.: nhd. unbändig, wild, übermütig; Q.: Sall. (86-34 v. Chr.); E.: s. ferōx; L.: Georges 1, 2730, TLL

ferōculus, lat., Adv.: nhd. sich unbändig gebärdend; Q.: Turpil. (2. Jh. v. Chr.); E.: s. ferōx; L.: Georges 1, 2731, TLL, Walde/Hofmann 1, 488

Fērōnia, lat., F.=PN: nhd. Feronia (altitalische Gottheit); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: vielleicht von fērālis oder etruskischer Herkunft, Walde/Hofmann 1, 485; L.: Georges 1, 2731, Walde/Hofmann 1, 456, Walde/Hofmann 1, 485

ferōnymon, gr.-lat., N.: nhd. Zurechtführen eines Namens; Q.: Explan. in Don. (5./6. Jh. n. Chr.?); E.: s. gr. φερώνυμος (pherṓnymos), Adj., seinen Namen mit Recht führend, seinen Namen verdienend; vgl. gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; gr. ὄνομα (ónoma), N., Name; idg. *enomn̥-, *nōmn̥-, Sb., Name, Pokorny 321; L.: TLL

ferōx, lat., Adj.: nhd. unbändig, wild, mutig, kriegerisch, ungezähmt; Vw.: s. prae-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ferus (1); s. idg. *okᵘ̯-, *h₃ekᵘ̯-, V., sehen, Pokorny 775; L.: Georges 1, 2731, TLL, Walde/Hofmann 1, 488

ferrāgo, lat., F.: Vw.: s. farrāgo

ferrāmentārius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Eisenwerkzeug, Zeugschmied; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. ferrāmentum; L.: Georges 1, 2731, TLL

ferrāmentum, lat., N.: nhd. eisernes Gerät, eisernes Werkzeug; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ferrum; L.: Georges 1, 2731, TLL, Walde/Hofmann 1, 486

*ferrāre, lat., V.: nhd. mit Eisen versehen (V.), mit Eisen beschlagen (V.); Hw.: s. ferrātus; E.: s. ferrum; L.: Walde/Hofmann 1, 486

ferrāria (1), lat., F.: nhd. Eisengrube, Eisenkraut; Hw.: s. ferrārius (1); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ferrum; L.: Georges 1, 2732, TLL, Walde/Hofmann 1, 486

Ferrāria (2), lat., F.=ON: nhd. Ferraria (Vorgebirge in Hispanien); Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2732

ferrāriārius, lat., M.: nhd. Eisengrubenarbeiter; Q.: Inschr.; E.: s. ferrum; L.: Georges 1, 2732

ferrārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Eisen gehörig, Eisen...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ferrum; L.: Georges 1, 2732, TLL

ferrārius (2), lat., M.: nhd. Eisenarbeiter, Schmied; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ferrum; L.: Walde/Hofmann 1, 486

ferrātilis, lat., Adj.: nhd. mit Eisen versehen (Adj.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ferrum; L.: Georges 1, 2732, TLL, Walde/Hofmann 1, 486

ferrātrīna, lat., F.: nhd. eisernes Gerät?; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. ferrum; L.: TLL

ferrātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit Eisen beschlagen (Adj.), mit Eisen versehen (Adj.); Vw.: s. īn-, prae-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ferrum; L.: Georges 1, 2732, TLL, Walde/Hofmann 1, 486

ferrātus (2), lat., M.: nhd. Geharnischter; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. ferrātus (1), ferrum; L.: Georges 1, 2732, TLL

ferre, lat., V.: nhd. tragen, ertragen, bringen, melden; Vw.: s. adīn-, af-, ante-, au-, circumau-, circum-, coīn-, cōn-, corre-, dē-, ef-, īn-, intrō-, of-, pāci-, perau-?, percōn-, perē-, per-, perīn-, post-, praea-, prae-, praeter-, prō-, recōn-, re-, rūmi-, subīn-, suf-, super-, trāns-; Q.: Plaut., XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 2725, TLL, Walde/Hofmann 1, 483, Walde/Hofmann 1, 865

ferrea, lat., F.: nhd. eiserne Kette; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. ferrum; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 485f.

ferreola, lat., Sb.: nhd. Weinrebenart; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: ferrum?; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 485

ferreus, lat., Adj.: nhd. aus Eisen, eisern, unempfindlich, gefühllos, hartherzig, hart, grausam; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. ferrum; L.: Georges 1, 2732, TLL, Walde/Hofmann 1, 485

ferricipes, lat.?, Sb.: nhd. Eisenzange?, Eisengreifer?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. ferrum; Kont.: forcipes quasi ferricipes, eo quod ferrum candens capiant teneantque; L.: TLL
ferricolor, lat.?, M.: nhd. Eisenfarbe; Q.: Eug. (1. Hälfte 7. Jh.); E.: s. ferrum, color; L.: TLL

ferricrepinus, lat., Adj.: nhd. von Eisen rauschend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ferrum, crepāre; L.: Georges 1, 2732, TLL, Walde/Hofmann 1, 486

ferrifodīna, lat., F.: nhd. Eisengrube; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ferrum, fodīna; L.: Georges 1, 2733, TLL, Walde/Hofmann 1, 486

ferriterium, lat., N.: nhd. Eisenreibwerk; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ferriterus; L.: Georges 1, 2733, TLL, Walde/Hofmann 1, 486

ferriterus, lat., M.: nhd. Eisenreiber, Gefesselter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ferrum, terere; L.: Georges 1, 2733, TLL, Walde/Hofmann 1, 486

ferritrībāx, lat., M.: nhd. Eisenreiber, Gefesselter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: z. T. Lw. gr. τρῖβειν (tribein); E.: s. ferrum; s. gr. τρῖβειν (tribein), V., reiben, abreiben, aufreiben, quälen; vgl. idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *terh₃u-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 1, 2733, TLL, Walde/Hofmann 1, 486

ferrūgināns, lat., Adj.: nhd. eisenartig; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. ferrūgo; L.: Georges 1, 2733, TLL

ferrūgineus, ferrūginus, lat., Adj.: nhd. eisenartig, eisengrau, dunkelfarbig, stahlblau; Hw.: s. ferrūgo; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ferrum; L.: Georges 1, 2733, TLL, Walde/Hofmann 1, 486

ferrūginōsus, lat., Adj.: nhd. eisenartig, eisengrau; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. ferrūgo; L.: Georges 1, 2733, TLL

ferrūginus, lat., Adj.: Vw.: s. ferrūgineus

ferrūgo, lat., F.: nhd. Eisenrost, Neid, Missgunst, Scheelsucht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. ferrum; L.: Georges 1, 2733, TLL, Walde/Hofmann 1, 486

ferrum, lat., N.: nhd. Eisen, eisernes Werkzeug, Stahl, Klinge (F.) (1), Schwert, Dolch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); I.: hebr.-phön. Lw.?; E.: wohl über etruskische Vermittlung aus dem hebr.-phön. berzel entlehnt, vgl. syr. parzlâ, assyr. parz-illu, Sb., Eisen, s. Walde/Hofmann 1, 486; L.: Georges 1, 2733, TLL, Walde/Hofmann 1, 485f., Walde/Hofmann 1, 865

ferrūmen, ferūmen, lat., N.: nhd. Bindemittel, Kitt, Leim, Kleber; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: vgl. idg. *bʰer- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; L.: Georges 1, 2733, TLL, Walde/Hofmann 1, 486

ferrūmināre, ferūmināre, lat., V.: nhd. zusammenkitten, verkitten, zusammenschweißen; Vw.: s. cōn-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ferrūmen; L.: Georges 1, 2734, TLL, Walde/Hofmann 1, 486

ferrūminātio, ferūminātio, lat., F.: nhd. Anschweißen; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. ferrūmen; L.: Georges 1, 2734, TLL, Walde/Hofmann 1, 486

fersi, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: d. m. Nicasi Liberalini Victoris viri centenari adsessoris FERྖSI.; L.: TLL
fertālis, lat., N.: nhd. Zeremonie bei denen Opferkuchen gebraucht wird; E.: s. fertum; L.: Walde/Hofmann 1, 486

fertilis, lat., Adj.: nhd. tragbar, tragfähig, fruchtbar; Vw.: s. īn-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ferre; W.: nhd. fertil, Adj., fertil, fruchtbar; L.: Georges 1, 2734, TLL, Walde/Hofmann 1, 484, Kytzler/Redemund 193

fertilitās, lat., F.: nhd. Tragbarkeit, Fruchtbarkeit, Ergiebigkeit; Vw.: s. īn-; Hw.: s. fertilis; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. ferre; W.: nhd. Fertilität, F., Fertilität, Fruchtbarkeit; L.: Georges 1, 2734, TLL, Walde/Hofmann 1, 485, Kytzler/Redemund 193

fertiliter, lat., Adv.: nhd. ergiebig; Hw.: s. fertilis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ferre; L.: Georges 1, 2734, TLL

fertor, lat., M.: nhd. Träger; Vw.: s. īn-, of-, prae-?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ferre; L.: Georges 1, 2734, TLL
fertōrium, lat., N.: nhd. Trage; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fertōrius; L.: Georges 1, 2734, TLL

fertōrius, lat., Adj.: nhd. zum Tragen dienlich, Trag...; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ferre; L.: Georges 1, 2734, TLL, Walde/Hofmann 1, 484

fertum, ferctum (ält.), firctum, lat., N.: nhd. Opferfladen, Opferkuchen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. idg. *bʰer- (6), V., rösten (V.) (1), backen, kochen, Pokorny 137; L.: Georges 1, 2734, TLL, Walde/Hofmann 1, 486

fertūra, lat., F.: nhd. ein Tragegerät?; Q.: Orient. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. ferre; Kont.: solum stativum com fertura mobili; L.: TLL
fertus, lat., Adj.: nhd. fruchtbar; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. ferre; L.: Georges 1, 2734, TLL, Walde/Hofmann 1, 485

ferula, lat., F.: nhd. Pfriemenkraut, Gertenkraut; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Etymologie unsicher; W.: ahd. ferla* 2, ferala*, sw. F. (n), Stab, Rute, Strafrute; W.: ae. ferele, sw. F. (n), Rute, Stab; L.: Georges 1, 2735, TLL, Walde/Hofmann 1, 487

ferulāceus, lat., Adj.: nhd. dem Pfriemenkraute ähnlich, aus Pfriemenkraut gemacht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ferula; L.: Georges 1, 2735, TLL, Walde/Hofmann 1, 487

ferulāgo, lat., F.: nhd. niedrige Pflanzenart; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. ferula; L.: Georges 1, 2735, TLL, Walde/Hofmann 1, 487

ferulāris, lat., Adj.: nhd. zum Pfriemenkraut gehörig; Q.: Gargil. (vor 260 n. Chr.); E.: s. ferula; L.: Georges 1, 2735, TLL, Walde/Hofmann 1, 487

feruleus, lat., Adj.: nhd. dem Pfriemenkraut ähnlich, aus Pfriemenkraut gemacht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. ferula; L.: Georges 1, 2735, TLL, Walde/Hofmann 1, 487

ferum, lat., N.: nhd. Wildes?, Wild?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. ferus (1); L.: TLL

ferūmen, lat., N.: Vw.: s. ferrūmen

ferūmināre, lat., V.: Vw.: s. ferrūmināre

ferūminātio, lat., F.: Vw.: s. ferrūminātio

ferunculus, lat., M.: nhd. ?; ÜG.: lat. felis Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

ferus (1), faerus, lat., Adj.: nhd. wild wachsend, wild lebend, ungezähmt; Vw.: s. ef-, per-; Q.: Carm. Arv. (3. Drittel 1. Jh. v. Chr.); E.: idg. *g̑ʰu̯ē̆r-, Adj., Sb., wild, Tier, Pokorny 493; W.: frz. fier, Adj., stolz, zufrieden; mhd. fier, vier, Adj., mächtig, wirksam; L.: Georges 1, 2735, TLL, Walde/Hofmann 1, 487, Walde/Hofmann 1, 865

ferus (2), lat., M.: nhd. wildes Tier; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. ferus (1); L.: Georges 1, 2735, TLL

fervefacere, lat., V.: nhd. siedend heiß machen, glühend machen; Vw.: s. cōn-, dē-, ex-, īn-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fervēre, facere; L.: Georges 1, 2736, TLL, Walde/Hofmann 1, 487

fervēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. siedend heiß, erhitzt, glühend, aufbrausend, hitzig, wütend; Vw.: s. ef-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fervēre; L.: Georges 1, 2736, TLL
fervēns (2), lat., (Part. Präs.=)N.: nhd. Erhitztes?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fervēre; L.: TLL
ferventer, lat., Adv.: nhd. feurig, hitzig, heftig; Hw.: s. fervēns; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fervēre; L.: Georges 1, 2736, TLL
ferventia, lat., F.: nhd. Hitze?; Q.: Eccl.; E.: s. fervēre; L.: TLL

fervere, lat., V.: Vw.: s. fervēre

fervēre, fervere, ferbēre, lat., V.: nhd. sieden, wallen (V.) (1), kochen, glühen; Vw.: s. cōn-, dē-, ef-, īn-, per-, re-, suf-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *bʰereu-, *bʰreu-, *bʰerū̆-, *bʰrū̆-, *bʰreh₁u̯-, V., sich heftig bewegen, wallen (V.) (1), kochen, Pokorny 143; s. idg. *bʰer- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; L.: Georges 1, 2736, TLL, Walde/Hofmann 1, 487, Walde/Hofmann 1, 865

fervēscere, ferbēscere, lat., V.: nhd. siedend heiß werden, sich erhitzen; Vw.: s. cōn-, dē-, ef-, ex-, īn-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fervēre; L.: Georges 1, 2737, TLL, Walde/Hofmann 1, 487

fervidē, lat., Adv.: nhd. scharf, heftig, siedend; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. fervidus, fervēre; L.: TLL

fervidum, lat., Adv.: nhd. Siedendes?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. fervidus, fervēre; L.: TLL

fervidus, lat., Adj.: nhd. siedend, wallend, kochend, aufbrausend, hitzig, heiß; Vw.: s. per-?, prae-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. fervēre; L.: Georges 1, 2737, TLL, Walde/Hofmann 1, 487

fervigatōs, lat.?, Adv.?: nhd. ?; Q.: Ps. Prisc.; E.: s. fervēre?; Kont.: os syllaba terminata in paenultimis producenda sunt, ut ... armagatos, fervigatos, lepos leporis; L.: TLL
fervitās, lat., F.: nhd. Hitze?, Fieber?; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. fervēre; L.: TLL

fervor, lat., M.: nhd. Gärung, Aufwallung, siedende Hitze, Leidenschaft, Heftigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fervēre; L.: Georges 1, 2738, TLL

fervorāculum, lat., N.: Vw.: s. furfurāculum

fervunculus, lat., M.: nhd. Blutschwären; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. fervēre; L.: Georges 1, 2738, TLL

fervūra, lat., F.: nhd. Entzündung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fervēre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 487

fescemnoe, lat.?, Sb.?: nhd. ?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Fescennia?; Kont.: fecemnoe vocabantur, qui depellere fascinum credebantur; L.: TLL
Fescennia, lat., F.=ON: nhd. Fescennia (Stadt in Etrurien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Faliskischer Herkunft; L.: Georges 1, 2738, Walde/Hofmann 1, 488

Fescennīnicola, lat., M.: nhd. Freund feszenninischer Verse; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Fescennia, colere; L.: Georges 1, 2739, TLL

Fescennīnus (1), lat., Adj.: nhd. feszennisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Fescennia; R.: Fescennīnī versus, lat., M. Pl.: nhd. Gesänge festlicher Art, neckende Hohnlieder und Spottlieder; L.: Georges 1, 2738, Walde/Hofmann 1, 488

Fescennīnus (2), lat., M.: nhd. Verfasser von Schmähschriften; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Fescennia; L.: Georges 1, 2738, TLL
fēsiae, lat., F. Pl.: Vw.: s. fēriae

fesmerion, gr.-lat., N.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

fessāre, lat.?, V.: nhd. aufhören?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: fessat desonat; L.: TLL
fessiminum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: in somnis venit, iubet me cepam esse et fessiminum; L.: TLL
Fessōna, lat., F.=PN: nhd. Fessona (eine Göttin die von Müden und Kranken angerufen wurde); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fessus; L.: Georges 1, 2739, TLL

fessulus, lat., Adj.: nhd. etwas müde; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.); E.: s. fessus; L.: Georges 1, 2739, TLL

fessus, lat., Adj.: nhd. mürbe, müde, matt, erschöpft; Vw.: s. dē-, ef-, indē-, perdē-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fatīscī; L.: Georges 1, 2739, TLL

fēsta, lat., F.: nhd. Feier, Fest; E.: s. fēstus (1); W.: span. fiesta, F., Fiesta, Volksfest; nhd. Fiesta, F., Fiesta, Volksfest; W.: frz. fête, F., Fest; nhd. Fete, F., Fete, Fest; L.: Kluge s. u. Fete, Kytzler/Redemund 193, 195

fēstālis, lat., Adj.: nhd. festlich; Q.: Gl; E.: s. fēstus (1); L.: Georges 1, 2739, TLL

fēstāre, lat., V.: nhd. ein Fest feiern; ÜG.: gr. ἑορτάζειν (heortázein) Gl; Q.: Gl; E.: s. fēstus (1); L.: TLL

fēstē, lat., Adv.: nhd. festlich, feierlich; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. fēstus (1); L.: TLL

festica, lat., F.: nhd. ?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: ceteri scholastici saturis auribus scholica dape atque ebriis festicae aperantologia consurgimus ieiunis oculis; L.: TLL
fēstīditās, lat.?, F.: nhd. Festlichkeit?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fēstīlis, lat., Adj.: nhd. festlich?, feierlich?; Q.: Gl; E.: s. fēstus (1); L.: TLL

festim, lat.?, Adv.: nhd. stracks, sofort; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. fēstīnāre; L.: TLL

*fēstinābilis, lat., Adj.: nhd. eilend; Hw.: s. fēstinābiliter; E.: s. fēstīnāre

fēstinābiliter, lat., Adv.: nhd. eilends; Q.: Inschr.; E.: s. fēstīnāre; L.: Georges 1, 2739, TLL, Walde/Hofmann 1, 488

fēstinābundus, lat., Adj.: nhd. sich beeilend, eilend, eilfertig; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fēstīnāre; L.: Georges 1, 2739, TLL, Walde/Hofmann 1, 488

fēstīnāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. eilends; Vw.: s. *prae-; Q.: Gl; E.: s. fēstīnāre; L.: TLL

fēstīnanter, lat., Adv.: nhd. eilends, geschwind, übereilt; Vw.: s. prae-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fēstīnāre; L.: Georges 1, 2739, TLL

fēstīnantia, lat., F.: nhd. Eile; Q.: Paul. Nol. (um 353-431 n. Chr.); E.: s. fēstīnāre; L.: Georges 1, 2739, TLL, Walde/Hofmann 1, 488

fēstīnāre, lat., V.: nhd. eilig tun, eilen, sich beeilen, sich sputen; Vw.: s. af-, prae-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰeres-, Adj., schnell, Pokorny 143; L.: Georges 1, 2740, TLL, Walde/Hofmann 1, 488

fēstīnātē, lat., Adv.: nhd. eilends; Q.: Gl; E.: s. fēstīnāre; L.: Georges 1, 2739, TLL

fēstīnātim, lat., Adv.: nhd. eilends; Vw.: s. prae-; Q.: Pompon. (um 90 n. Chr.); E.: s. fēstīnāre; L.: Georges 1, 2739, TLL, Walde/Hofmann 1, 488

fēstīnātio, lat., F.: nhd. Hast, Eilen, Eilfertigkeit, Ungeduld; ÜG.: gr. σπεῦσις (speusis) Gl; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Gl; E.: s. fēstīnāre; L.: Georges 1, 2739, TLL, Walde/Hofmann 1, 488

fēstīnātō, lat., Adv.: nhd. eilfertig, eilig, schleunig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fēstīnāre; L.: Georges 1, 2740, TLL

fēstīnātor, lat., M.: nhd. Eilender, Hastender; Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.); E.: s. fēstīnāre; L.: TLL

fēstīnātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geeilt, beeilt; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. fēstīnāre; L.: TLL
fēstīnātus (2), lat., M.: nhd. Hast, Eilen, Eilfertigkeit, Ungeduld; Q.: Potam. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. fēstīnāre; L.: TLL
fēstīnē, lat., Adv.: nhd. eilends, eilfertig, schleunig; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. fēstīnus, fēstīnāre; L.: Georges 1, 2740, TLL

fēstīnis, lat., Adj.: nhd. eilend, eilfertig, schleunig; Hw.: s. fēstīnus; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. fēstīnāre; L.: Georges 1, 2740, TLL

fēstīnitās, lat., F.: nhd. Geschwindigkeit, Schnelligkeit; ÜG.: lat. velocitas Gl; Q.: Gl; E.: s. fēstīnis, fēstīnāre; L.: TLL

fēstīnō, lat., Adv.: nhd. eilends; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. fēstīnus, fēstīnāre; L.: Georges 1, 2740

fēstīnus, lat., Adj.: nhd. eilend, eilfertig, schleunig; Vw.: s. prae-; Hw.: s. fēstīnis; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fēstīnāre; L.: Georges 1, 2740, TLL, Walde/Hofmann 1, 488

fēstīvālis, mlat., Sb.: nhd. Fest, Feier; E.: s. fēstīvus, fēstus (1); W.: frz. festival, M., Musikfest, Gesangsfest; ne. festival, N., Festival; nhd. Festival, N., Festival; L.: Kluge s. u. Festival

fēstīvāre, lat., V.: nhd. feiern, fröhlich sein (V.); Q.: Mutian. (vor 407 n. Chr.); E.: s. fēstīvus, fēstus (1); L.: TLL

fēstīvē, lat., Adv.: nhd. anmutig, niedlich, nach Herzenslust; Hw.: s. fēstīvus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fēstus (1); L.: Georges 1, 2740, TLL

fēstīvitās, lat., F.: nhd. Festgenuss, wonniges Vergnügen, Aufputz, Festlichkeit, Heiterkeit, Fröhlichkeit; Hw.: s. fēstīvus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fēstus (1); W.: nhd. Festivität, F., Festivität, Festlichkeit; L.: Georges 1, 2740, TLL, Walde/Hofmann 1, 489, Kytzler/Redemund 193

fēstīvitātula, lat., F.: nhd. kleine Festlichkeit; Hw.: s. fēstīvitās, fēstīvus; Q.: Alcim. Avit. (um 451-518 n. Chr.); E.: s. fēstus (1); L.: Georges 1, 2741, TLL

fēstīviter, lat., Adv.: nhd. anmutig, niedlich, witzig, launig; Vw.: s. īn-; Hw.: s. fēstīvus; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. fēstus (1); L.: Georges 1, 2741, TLL

fēstīvum, lat., N.: nhd. Fest, Festtag, Feiertag, Festlichkeit; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. fēstīvus, fēstus (1); L.: Georges 1, 2741, TLL

fēstīvus, lat., Adj.: nhd. hübsch, nett, niedlich, dem Vergnügen geweiht, munter; Vw.: s. īn-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fēstus (1); L.: Georges 1, 2741, TLL, Walde/Hofmann 1, 489

festo, lat., Adv.?: nhd. ?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: templum tescumquem festo in sinistrum ... templum tescumquem festo dextrum; L.: TLL
fēstra, lat., F.: Vw.: s. fenestra

fēstūca (1), fīstūca, lat., F.: nhd. Halm, Grashalm, Freiheitsrute; Hw.: s. ferula; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unbekannt; L.: Georges 1, 2741, TLL, Walde/Hofmann 1, 489

fēstūca (2), fīstūca, lat., F.: nhd. Schlegel, Ramme; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fēstūca (1); L.: Georges 1, 2741, TLL, Walde/Hofmann 1, 489

fēstūcāre, fīstūcāre, lat., V.: nhd. festrammen, festschlagen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fēstūca (2); L.: Georges 1, 2742, TLL, Walde/Hofmann 1, 489

fēstūcārius, lat., Adj.: nhd. nur der Zeremonie wegen geschehend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. fēstūca (1); L.: Georges 1, 2742, TLL, Walde/Hofmann 1, 489

fēstūcātio, fīstūcātio, lat., F.: nhd. Einrammen, Festrammen; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. fēstūcāre; L.: Georges 1, 2742, TLL

fēstūcula (1), lat., F.: nhd. Hälmchen, Hälmlein; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. fēstūca (1); L.: Georges 1, 2742, TLL, Walde/Hofmann 1, 489

fēstūcula (2), lat., F.: nhd. kleiner Schlegel, kleine Ramme; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. fēstūca (2); L.: TLL

fēstum, lat., N.: nhd. Fest, Festtag, Feiertag, Festlichkeit; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. fēstus (1); W.: mhd. fest, feste, F., Fest; nhd. Fest, F., Fest; L.: Georges 1, 2742, TLL, Kluge s. u. Fest, Kytzler/Redemund 193

fēstus (1), lat., Adj.: nhd. festlich, feierlich; Vw.: s. bi-, pro-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰēs-, *dʰəs-, *dʰeh₁s-, Sb., Heiliges, Göttliches, Pokorny 259; L.: Georges 1, 2742, TLL, Walde/Hofmann 1, 489

fēstus (2), lat., M.: nhd. Festtag?; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fēstus (1); L.: TLL

Fēstus (3), lat., M.=PN: nhd. Festus; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. fēstus (1); L.: Georges 1, 2742

fēstustus, lat., Adj.: nhd. fröhlich; ÜG.: lat. laetus Gl; Q.: Gl; E.: s. fēstus (1); L.: TLL

Fēsulae, lat., F. Pl.=ON: Vw.: s. Faesulae

Fēsulānus (1), lat., Adj.: Vw.: s. Faesulānus (1)

Fēsulānus (2), lat., M.: Vw.: s. Faesulānus (2)

fēta (1), lat., Adj.: nhd. schwanger, trächtig; Vw.: s. ef-; Hw.: s. fētus (1); E.: s. fētus; L.: Walde/Hofmann 1, 490

fēta (2), lat., F.: nhd. Mutterschaf; Vw.: s. cōn-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fētus (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 490

fētālia, lat., N.: nhd. Geburtsfest; Hw.: s. fētus (1); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fētus (1); L.: Georges 1, 2742, TLL

fētalocus, lat., F.: nhd. runde Osterluzei?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fētāre, foetāre, lat., V.: nhd. brüten, hecken, befruchten; Vw.: s. ef-, super-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fētus (1); L.: Georges 1, 2743, TLL, Walde/Hofmann 1, 489

fētēre, lat., V.: Vw.: s. foetēre

fētēscere, lat., V.: Vw.: s. foetēscere

fētiālis (1), fēciālis, lat., M.: nhd. Kriegsherold, Fetial; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: aus der Sakralsprache; idg. *dʰētis, Sb., Satzung, Vertrag, Walde/Hofmann 1, 489; vgl. idg. *dʰē- (2), *dʰeh₁-, V., setzen, stellen, legen, Pokorny 235; L.: Georges 1, 2742, TLL, Walde/Hofmann 1, 489

fētiālis (2), lat., Adj.: nhd. fetialisch, Kriegsherold...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fētiālis (1); L.: Georges 1, 2743, TLL
fētidus, lat., Adj.: Vw.: s. foetidus

fētifer, lat., Adj.: nhd. Fruchtbarkeit bringend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fētus (1), ferre; L.: Georges 1, 2743, TLL, Walde/Hofmann 1, 490

fētificāre, lat., V.: nhd. hecken, laichen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fētus (1), facere; L.: Georges 1, 2743, TLL, Walde/Hofmann 1, 490

fētificus, lat., Adj.: nhd. befruchtend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fētus (1), facere; L.: Georges 1, 2743, TLL, Walde/Hofmann 1, 490

fētīnus, lat., Adj.: nhd. Mutterschaf betreffend; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. fēta (1); L.: TLL

fetīscere, lat., V.: Vw.: s. fatīscere

fētor, lat., M.: Vw.: s. foetor

fētōsus (1), foetōsus, lat., Adj.: nhd. fruchtbar; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. fētus (2); L.: Georges 1, 2743, TLL
fētōsus (2), lat., Adj.: Vw.: s. foetuōsus

fētūdīna, lat., F.: Vw.: s. foetūtīna

fētulentia, lat., F.: Vw.: s. foetulentia

fētulentus, lat., Adj.: Vw.: s. foetulentus

fētundus, lat.?, Adj.: nhd. gebärend?, fruchtbar??; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: foecunda a foetu dicta quasi fetundus; L.: TLL
fētuōsus, lat., Adj.: nhd. fruchtbar; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. fētus (1); L.: Georges 1, 2743, TLL, Walde/Hofmann 1, 490

fētūra, lat., F.: nhd. Fortpflanzung, Zeugung, Zucht; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fētus (1); L.: Georges 1, 2743, TLL, Walde/Hofmann 1, 490

fētūrāre, lat., V.: nhd. befruchten; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. fētūra, fētus (1); L.: TLL

fētūrātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. befruchtet; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fētūra, fētus (1); L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 490

fētus (1), foetus (1), lat., M.: nhd. Zeugen (N.), Gebären, Werfen, Ausbrüten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰēi-, *dʰē-, V., saugen, säugen, Pokorny 241; W.: nhd. Fetus, Fötus, M., Fetus, Fötus; L.: Georges 1, 2743, TLL, Walde/Hofmann 1, 490, Kytzler/Redemund 194

fētus (2), foetus (2), lat., Adj.: nhd. befruchtet, schwanger, trächtig; Vw.: s. ārdi-, ef-, pīni-?; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. fētus (1); W.: s. nhd. fetal, fötal, Adj., fetal, fötal, den Fetus betreffend, den Fötus betreffend; L.: Georges 1, 2744, TLL, Walde/Hofmann 1, 490, Kytzler/Redemund 193

fētūtīna, lat., F.: Vw.: s. foetūtīna

feus, lat., M.: Vw.: s. fūcus (1)

fēx, lat., F.: Vw.: s. faex

fi, lat.: nhd. ?; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: notae quae versibus apponi censuerunt ... fi et ro; L.: TLL
fia, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fiala, lat., F.: Vw.: s. phiala

fiber, feber, beber (spät.), lat., M.: nhd. Biber; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *bʰebʰrus, Adj., M., braun, Biber, Pokorny 136; s. idg. *bʰer- (5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136; L.: Georges 1, 798, 1, 2708, 1, 2745, TLL, Walde/Hofmann 1, 490

fībla, lat., F.: Vw.: s. fībula

fīblāre, lat., V.: Vw.: s. fībulāre

fīblātōrius, lat., V.: Vw.: s. fībulātōrius

fibra, lat., F.: nhd. Faser, Wurzelfaser; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. findere; W.: nhd. Fiber, F., Fiber, Faser; L.: Georges 1, 2745, TLL, Walde/Hofmann 1, 491, Kluge s. u. Fiber, Kytzler/Redemund 194

fibrātus, lat., Adj.: nhd. faserig; Hw.: s. fibra; Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. findere; L.: Georges 1, 2745

Fibrēnus, lat., M.=FlN: nhd. Fibrenus (Fluss in Latium bei Arpinum); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fiber; L.: Georges 1, 2745, Walde/Hofmann 1, 490

fibrīnum, lat., N.: nhd. Biberhaar; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. fibrīnus, fiber; L.: Georges 1, 2745, TLL

fibrīnus, bebrīnus, lat., Adj.: nhd. von Bibern stammend, Biber...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fiber; L.: Georges 1, 798, 1, 2745, TLL, Walde/Hofmann 1, 490

fibrōsus, lat., Adj.: nhd. gut lügend?; ÜG.: lat. levis mendax Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fībula, fībla, lat., F.: nhd. Spange, Klammer, Keil; Vw.: s. cōn-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fīgere; W.: ae. fifele, sw. F. (n), Spange; W.: nhd. Fibel, F., Fibel (F.) (2); L.: Georges 1, 2745, TLL, Walde/Hofmann 1, 492, Kluge s. u. Fibel 2, Kytzler/Redemund 194

fībulāre, fīblāre, lat., V.: nhd. mit einer Spange zusammenheften; Vw.: s. cōn-, dif-, ex-, īn-, of-, re-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fībula; L.: Georges 1, 2746, TLL, Walde/Hofmann 1, 492

fībularia, lat., F.: nhd. Spange, Klammer, Keil; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. fībula; L.: TLL

fībulātio, lat., F.: nhd. Verbolzung; Vw.: s. cōn-; Hw.: s. fībulāre; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. fībula; L.: Georges 1, 2746, TLL, Walde/Hofmann 1, 492

fībulātōrium, lat., N.: nhd. mit Fibeln zusammengeheftetes Gewand?; ÜG.: gr. πόρπη ὑποκοριστικῶς (pórpē hypokoristikōs) Gl; Q.: Gl; E.: s. fībulātōrius, fībula; L.: TLL

fībulātōrius, fīblātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Zusammenheften geeignet, mit einer Spange versehen (Adj.), Heftel...; Hw.: s. fībulāre; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. fībula; L.: Georges 1, 2746, TLL, Walde/Hofmann 1, 492

fic, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: fic. ribe; L.: TLL
Fīcāna, lat., F.=ON: nhd. Ficana (Stadt in Latium auf dem Weg nach Ostia); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. fīcus?; L.: Georges 1, 2746, Walde/Hofmann 1, 492

*ficāre, lat., V., Suff.: nhd. machen; Vw.: s. aedi-, aevi-, alti-, amāri-, ampli-, angeli-, assīgni-, astri-, aucti-, augi-, beāti-, belli-, bene-, candi-, cāni-, carni-, casti-, caudi-, cēri-, certi-, circumaedi-, clāri-, commāgni-, commorti-, commūni-, conaedi-, concorpori-, cōnsīgni-*, convīvi-, crassi-, cruci-, damni-, dehonōri-, dei-, dēlūdi-, dēsacri-, dīti-, dōni-, doxi-, dulci-, ēlūci-, exampli-, excandi-, excarni-, expergi-, exsacri-, *fabri-, *falsi-, fēti-, forti-, frūcti-, fūmi-, grāti-, gaudi-, glōri-, hērēdi-, honōri-, humili-, hymni-, imbri-, inaedi-, inhonōri-, innīdi-, internīdi-, iūsti-, laeti-, largi-, lāti-, laudi-, lēni-, lēti-, lēvi-, longi-, lūci-, lucri-, lūcti-, lūdi-, maesti-, māgni-, male-, medi-, melli-, meri-, mīri-, mīti-, modi-, molli-, *mōnstri-, morbi-, mori-, morti-, mulci-, multi-, mundi-, mūni-, mūti-, nīdi-, nigri-, nōti-, nūlli-, nūtri-, odōri-, orbi-, pāci-, pāni-, pari-, peraedi-, perexempli-, pesti-, pingue-, plūri-, potenti-, praelaeti-, praesāncti-, prōdi-, proprii-, pulchri-, pūri-, rōri-, rūmi-, sacri-, *salūti-, salvi-, sāncti-, sēnsi-, sīgni-, splendi-, suāvi-, superglōri-, tābi-, terri-, tēsti-, tūri-, ūmi-, vēli-, versi-, vīli-, vīvi-, vōci-; E.: s. facere

fīcāria, lat., F.: nhd. Feigenpflanzung; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. fīcus; L.: Georges 1, 2746, Walde/Hofmann 1, 492

fīcārium, lat., N.: nhd. Korb zum Tragen von Feigen; ÜG.: gr. συκοφορεῖον (sykophoreinon) Gl; Q.: Gl; E.: s. fīcārius (1), fīcus; L.: TLL

fīcārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Feigen gehörig, Feigen...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fīcus; L.: Georges 1, 2746, TLL, Walde/Hofmann 1, 492

fīcārius (2), lat., M.: nhd. Feigenhändler; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fīcus; L.: Georges 1, 2746, TLL

fīcātio, lat., F.: nhd. Ackerbau?; Q.: Lex de villae Magnae colonis Bruns fontes (116/117 n. Chr.); E.: s. fīcus; L.: TLL

fīcātum, lat., N.: nhd. mit Feigen gemästete Leber; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. fīcus; L.: Georges 1, 2746, TLL, Walde/Hofmann 1, 492

fīcēdula, fīcētula, fīcēlla, lat., F.: nhd. Feigenfresser, Feigendrossel, Gartengrasmücke; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. fīcus, edulus; L.: Georges 1, 2746, TLL, Walde/Hofmann 1, 492

Fīcēdulēnsis, lat., Sb.=ON: nhd. Schnepfentäler?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fīcēdula; L.: Georges 1, 2746, Walde/Hofmann 1, 492

fīcēlla, lat., F.: Vw.: s. fīcēdula

fīcētula, lat., F.: Vw.: s. fīcēdula

fīcētum, lat., N.: nhd. Feigenpflanzung; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fīcus; L.: Georges 1, 2746, Walde/Hofmann 1, 492

fīcitās, lat., F.: nhd. Feigensammlung; Q.: Novat. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. fīcus; L.: Georges 1, 2746, TLL, Walde/Hofmann 1, 492

fīcitor, lat., M.: nhd. Feigenwärter, Feigengärtner; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. fīcus; L.: Georges 1, 2746, TLL, Walde/Hofmann 1, 492

fīcolea, lat.?, F.: nhd. Stamm aus Feigenholz?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. fīcus; L.: TLL

Fīcolēnsis (2), lat., M.: Vw.: s. Fīculnēnsis (2)

fīcōsus, lat., Adj.: nhd. mit Feigwarzen versehen (Adj.), voller Feigwarzen seiend, Feigwarzen...; Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fīcus; L.: Georges 1, 2746, TLL, Walde/Hofmann 1, 492

fictē, finctē, lat., Adv.: nhd. erlogen, zum Schein; Hw.: s. fictus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2746, TLL

fictīcius, lat., Adj.: nhd. künstlich, erdichtet, fingiert; Hw.: s. fictus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2747, TLL, Walde/Hofmann 1, 502

fictile, lat., N.: nhd. irdenes Gefäß, Tongeschirr, Tongefäß; Q.: Tib. (um 55-19/18 v. Chr.); E.: s. fictilis; L.: Georges 1, 2747, TLL

fictiliārius, lat., M.: nhd. Töpfer, Hafner; Q.: Inschr.; Hw.: s. fictilis; E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2747, TLL

fictilis, lat., Adj.: nhd. irden, tönern, aus Ton (M.) (1) gebildet; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2747, TLL, Walde/Hofmann 1, 502

fictilius, lat.?, Adj.: nhd. irden, tönern, aus Ton (M.) (1) gebildet; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. fictilis; L.: TLL

fictio, lat., F.: nhd. Bilden, Formen, Bildung, Gestaltung; Vw.: s. cōn-, trāns-; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. fingere; W.: nhd. Fiktion, F., Fiktion, Erfindung; L.: Georges 1, 2747, TLL, Walde/Hofmann 1, 502, Kluge s. u. Fiktion, Kytzler/Redemund 195

fictiōsus, lat., Adj.: nhd. erdichtet, erlogen; Hw.: s. fictus; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2747, TLL

fictor, finctor, lat., M.: nhd. Bildner, Bildhauer, Bildschnitzer, Opferkuchenbäcker, Urheber; Vw.: s. cōn-; Hw.: s. fictrīx; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fingere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 502

fīctor, lat., M.: nhd. Hefter, Anstecker; ÜG.: gr. καθηλωτής (kathēlōtḗs) Gl; Q.: Gl; E.: s. fīgere; L.: Georges 1, 2747, TLL

fictōria, lat., F.: nhd. Bildnerei; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2748, TLL

fictrīx, lat., F.: nhd. Bildnerin, Gestalterin; Hw.: s. fictor; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2748, TLL

fictum, lat., N.: nhd. Erdichtetes, Erlogenes, Erdichtung, Lüge; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fingere; L.: TLL

fictūra, lat., F.: nhd. Bildung, Wortbildung, Gebilde, Erfindung, Erdichtung; Vw.: s. cōn-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2748, TLL, Walde/Hofmann 1, 502

fictus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. erlogen; Vw.: s. īn-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fingere; L.: TLL

fīcul?, lat., F.: nhd. kleine Feige?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fīcus; L.: TLL

fīcula, lat., F.: nhd. kleine Feige, Feiglein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fīcus; L.: Georges 1, 2748

Fīculea, Fīculnea, lat., F.=ON: nhd. Ficulea (Stadt im Sabinischen); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. fīcus?; L.: Georges 1, 2748, Walde/Hofmann 1, 492

Fīculeātis, lat., M.: nhd. Fikuleate, Einwohner von Ficulea; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Fīculea; L.: Georges 1, 2748

Fīculēnsis (1), Fīculnēnsis, lat., Adj.: nhd. fikulensisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Fīculea; L.: Georges 1, 2748

Fīculēnsis (2), Fīculnēnsis, Fīcolēnsis, lat., M.: nhd. Fikulenser, Einwohner von Ficulea; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Fīculea; L.: Georges 1, 2748

fīculnea (1), lat., F.: nhd. Feigenbaum; Hw.: s. fīcula; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. fīcus; L.: Georges 1, 2748, TLL
Fīculnea (2), lat., F.=ON: Vw.: s. Fīculea

Fīculnēnsis (1), lat., Adj.: Vw.: s. Fīculnēnsis (1)

Fīculnēnsis (2), lat., M.: Vw.: s. Fīculnēnsis (2)

fīculneus, fīcurneus, lat., Adj.: nhd. vom Feigenbaum stammend, den Feigenbaum betreffend, Feigen...; Hw.: s. fīcula; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fīcus; L.: Georges 1, 2748, TLL, Walde/Hofmann 1, 492

fīculnus, lat., Adj.: nhd. vom Feigenbaum stammend, Feigen...; Hw.: s. fīcula; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fīcus; L.: Georges 1, 2748, TLL

fīculus, lat., M.: nhd. kleine Feige, Feiglein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fīcus; L.: Walde/Hofmann 1, 492

fīcum, lat., N.: nhd. Feige; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fīcus; L.: Georges 1, 2748, TLL

fīcurneus, lat., Adj.: Vw.: s. fīculneus

fīcurnīnus, lat., Adj.: nhd. vom Feigenbaum stammend, den Feigenbaum betreffend, Feigen...; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. fīcus; L.: TLL

*ficus, lat., Adj., Suff.: nhd. gemacht; Vw.: s. *aeri-, algi-, almi-, amōri-, ampli-, āri-, arti-, astri-, aucti-, auri-, beāti-, bene-, benigni-, blandi-, boni-, calōri-, candi-, carni-, casti-, Chrīsti-, colōri-, contemni-, corni-, damni-, dei-, dēlēni-, dīti-, dīversi-, docti-, expergi-, falsi-, fēti-, frīgori-, fūmi-, fūrti-, glōri-, grandi-, grāti-, honōri-, horri-, hosti-, impāci-, incesti-, ingrāti-, inhonōri-, iūsti-, laeti-, lampi-, langui-, lāni-, largi-, lēni-, lēti-, līni-, lūci-, lūcti-, lūstri-, maesti-, māgni-, male-, melli-, mīri-, mīti-, modi-, molli-, mōnstri-, morbi-, morti-, mūni-, nau-?, nīdi-, nōti-, opi-, ōvi-, pāci-, parti-, perhonōri-, permāgni-, portenti-, pulti-, pūri-, rēgi-, sacri-, salvi-, sāncti-, saxi-, sēnsi-, serēni-, sicci-, somni-, splendi-, spurci-, superbi-, tābi-, terri-, trīsti-, ūmi-, vāsti-, vēli-, venē-, vērni-, versi-, vesti-, vīsi-, vīvi-, volupti-, vomi-, vulni-; E.: s. *ficāre, facer

fīcus, lat., M.: nhd. Feige, Feigenbaum; Vw.: s. capri-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Entlehnung aus einer mittelmeerländischen oder kleinasiatischen Sprache; W.: germ. *figa, F., Feige; ae. fīc, st. M. (a), Feige, Feigenbaum, Feigwarze; W.: germ. *figa, F., Feige; mnd. vige, Sb., Feige; an. fīka, fīkja, F., Feige; W.: germ. *figa, F., Feige; as. fīga* 3, sw. F. (n), Feige; mnd. vige, F.; W.: germ. *figa, F., Feige; ahd. fīga 42, sw. F. (n), Feige; mhd. vīge, sw. F., Feige; nhd. Feige, F., Feige, DW 3, 1443; L.: Georges 1, 2748, TLL, Walde/Hofmann 1, 492, Kluge s. u. Feige, Kytzler/Redemund 191

fīdāmen, lat., N.: nhd. Vertrauen; Q.: Carm. ad senat. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fīdus (1), fīdere; L.: Georges 1, 2748, TLL, Walde/Hofmann 1, 493

fīdē, lat., Adv.: nhd. getreu; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fīdus (1), fīdere; L.: Georges 1, 2748
fidedictor, lat., M.: nhd. Gutsager, Bürge; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fidēs (1), dictor, dīcere; L.: Georges 1, 2748, TLL

fideicommissārius (1), lat., Adj.: nhd. das Fideikommiss betreffend; Q.: Scaev. (54 n. Chr.); E.: s. fideicommissum; L.: Georges 1, 2749, TLL

fideicommissārius (2), lat., M.: nhd. Fideikommisserbe; Q.: Scaev. (54 n. Chr.); E.: s. fideicommissum; L.: Georges 1, 2749, TLL

fideicommissum, lat., N.: nhd. Fideikommiss; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. fideicommittere; W.: nhd. Fideikommiss, F., Fideikommiss, unveräußerliches unteilbares Vermögen einer Familie; L.: Georges 1, 2749, TLL, Kytzler/Redemund 194

fideicommittere, lat., V.: nhd. auf Ehrlichkeit vertrauen; Q.: Inschr.; E.: s. fidēs (1), cum, mittere; L.: Georges 1, 2749, TLL

fideifragus, fidifragus, lat., Adj.: nhd. treubrechend?; Q.: Gl; E.: s. fidēs, frangere; L.: TLL

fideiprōmissor, lat., M.: Vw.: s. fideprōmissor

fideiubēre, lat., V.: nhd. zusagen, Bürge sein (V.); Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. fidēs (1), iubēre; L.: Georges 1, 2749, TLL

fideiussio, lat., F.: nhd. Gutsagen, Bürgschaft; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. fideiubēre; L.: Georges 1, 2749, TLL

fideiussor, lat., M.: nhd. Bürge; Vw.: s. cōn-; Q.: Don. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. fideiubēre; L.: Georges 1, 2749, TLL

fideiussōrius, lat., Adj.: nhd. Bürgen betreffend, Bürgschaft betreffend, Bürgschafts...; Q.: Afric. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. fideiubēre; L.: Georges 1, 2749, TLL

fidēlē, lat., Adv.: nhd. getreu, getreulich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fidēlis, fidēs (1); L.: Georges 1, 2749, TLL

fidēlia, lat., F.: nhd. irdenes Gefäß, Tontopf, Tünchgefäß; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰidʰ‑, Sb., Topf, Kübel, Fass, Pokorny 153; vgl. idg. *bʰeidʰ‑ (2), V., binden, flechten, Pokorny 117; L.: Georges 1, 2749, TLL, Walde/Hofmann 1, 492

fidēlis (1), lat., Adj.: nhd. getreu, treu, ehrlich, zuverlässig; Vw.: s. cōn-, īn-, per-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. fidēs (1); W.: nhd. fidel, Adj., fidel, vergnügt; L.: Georges 1, 2749, Walde/Hofmann 1, 494, Kluge s. u. fidel, Kytzler/Redemund 194

fidēlis (2), lat., M.: nhd. Getreuer, Vertrauter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fidēlis (1); L.: Georges 1, 2749

fidēlitās, lat., F.: nhd. Treue, Gewissenhaftigkeit; Vw.: s. īn-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fidēlis, fidēs (1); L.: Georges 1, 2749, TLL, Walde/Hofmann 1, 494

fidēliter, lat., Adv. (Komp.): nhd. getreu, getreulich, ehrlich, zuverlässig, tüchtig; Vw.: s. īn-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fidēlis, fidēs (1); L.: Georges 1, 2749, TLL
Fīdēna, lat., F.=ON: nhd. Fidenä (Ort im Sabinischen); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Fīdēnae; L.: Georges 1, 2750

Fīdēnae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Fidenä (Ort im Sabinischen); Hw.: s. Fīdēna; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2750

Fīdēnās (1), lat., Adj.: nhd. fidenisch; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. Fīdēnae; L.: Georges 1, 2750

Fīdēnās (2), lat., M.: nhd. Einwohner von Fidenä, Fidenate; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. Fīdēnae; L.: Georges 1, 2750

fīdēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. getrost, beherzt, entschlossen, dreist; Vw.: s. cōn-, dif-, īn-, per-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fīdere; L.: Georges 1, 2750, TLL

fīdenter, lat., Adv.: nhd. mit Zuversicht, getrost, beherzt, entschlossen; Vw.: s. dif-, indif-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fīdēns, fīdere; L.: Georges 1, 2750, TLL

fīdentia (1), lat., F.: nhd. Selbstvertrauen, Zuversicht, getroster Mut; Vw.: s. cōn-, dif-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fīdere; L.: Georges 1, 2750, TLL, Walde/Hofmann 1, 493

Fīdentia (2), lat., F.=ON: nhd. Fidentia (Stadt in Oberitalien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2750

Fīdentīnus, lat., M.: nhd. Einwohner von Fidentia, Fidentiner; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Fīdentia (2); L.: Georges 1, 2750
fideprōmissor, fideiprōmissor, lat., M.: nhd. Bürge; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. fideprōmittere; L.: Georges 1, 2750, TLL

fideprōmittere, lat., V.: nhd. Bürgschaft verheißen, gutsagen; Q.: Gaius (140-180 n. Chr.); E.: s. fidēs (1), prō (1), mittere; L.: Georges 1, 2750, TLL

fīdere, lat., V.: nhd. trauen, vertrauen, sein Vertrauen setzen, sich verlassen (V.); Vw.: s. cōn-, dif-, *per-, prae-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *bʰeidʰ- (1), V., zureden, zwingen, Pokorny 117; L.: Georges 1, 2754, TLL, Walde/Hofmann 1, 493, Walde/Hofmann 1, 865

fidēs (1), lat., F.: nhd. Vertrauen, Überzeugung; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. fīdere; s. idg. *bʰeidʰ- (1), V., zureden, zwingen, Pokorny 117; L.: Georges 1, 2750, TLL, Walde/Hofmann 1, 494

fidēs (2), lat., F.: nhd. Darmsaite, Saite, Saitenspiel, Saiteninstrument; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *ten- (1), *tend-, *tenə-, *tenh₂-, V., dehnen, ziehen, spannen, Pokorny 1065?, s. Walde/Hofmann 1, 493; L.: Georges 1, 2753, TLL, Walde/Hofmann 1, 493

fidicen, lat., M.: nhd. Saitenspieler, Lautenspieler, Odendichter, Lyriker; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fidēs (2), canere; L.: Georges 1, 2753, TLL, Walde/Hofmann 1, 493

fidicina, lat., F.: nhd. Saitenspielerin; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fidicen; L.: Georges 1, 2753, TLL, Walde/Hofmann 1, 493

fidicināre, lat., V.: nhd. auf der Zither spielen; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fidicen; L.: Georges 1, 2753, TLL
fidicinārius, lat., M.: nhd. Saitenspieler; ÜG.: gr. λυριστής (lyristḗs) Gl; Q.: Gl; E.: s. fidicināre; L.: TLL

fidicinius, lat., Adj.: nhd. Saiteninstrument spielend?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fidicen; L.: TLL

fidicinus, lat., M.: nhd. Saitenspieler; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fidicen; L.: Georges 1, 2753, TLL

fidicula, lat., F.: nhd. Saiteninstrument, Lyra, Leier (F.) (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fidēs (2); L.: Georges 1, 2753, TLL, Walde/Hofmann 1, 493

fidiculārius, lat., Adj.: nhd. seilartig gewunden, seilartig geflochten; Hw.: s. fidicula; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. fidēs (2); L.: Georges 1, 2754, TLL
fidiculīna, lat., F.: nhd. kleines Saiteninstrument; Q.: Gl; E.: s. fidicula; L.: TLL

fidifragus, lat., Adj.: Vw.: s. fideifragus

fīdilla, lat., F.: Vw.: s. fītilla

fīditās, lat.?, F.: nhd. Zuverlässigkeit?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. fīdus (1); L.: TLL

Fidius (Dius), lat., M.=PN: nhd. Dius Fidius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fidēs (1); L.: Georges 1, 2754, Walde/Hofmann 1, 494

fidix?, lat.?, Sb.?: nhd. ?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: ohne Etymologie; L.: TLL

fīdūcia, lat., F.: nhd. sicheres Vertrauen, Zuversicht, Selbstvertrauen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fīdere; L.: Georges 1, 2754, TLL, Walde/Hofmann 1, 493

fīdūciālis, lat., Adj.: nhd. zuversichtlich; Q.: Oros. (380/385-nach 418 n. Chr.); E.: s. fīdūcia, fīdere; L.: Georges 1, 2755, TLL

fīdūciāliter, lat., Adv.: nhd. zuversichtlich; Hw.: s. fīdūciālis; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fīdūcia, fīdere; L.: Georges 1, 2755, TLL

fīdūciāre, lat., V.: nhd. verpfänden; Vw.: s. īn-, of-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fīdūcia, fīdere; L.: Georges 1, 2755, TLL

fīdūciārius, lat., Adj.: nhd. fiduziarisch, fideikommissarisch, auf Treu und Glauben; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. fīdūcia, fīdere; L.: Georges 1, 2755, TLL

fīdunculus, lat., Adj.: nhd. glaubwürdig, zuverlässig; ÜG.: gr. πιστός (pistós) Gl; Q.: Gl; E.: s. fīdere; L.: TLL

fīdus (1), lat., Adj.: nhd. zuverlässig, sicher, treu, ergeben (Adj.), treu ergeben (Adj.); Vw.: s. cōn-, īn-, male-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fīdere; L.: Georges 1, 2755, TLL, Walde/Hofmann 1, 493

fīdus (2), lat., N.: Vw.: s. foedus (2)

fīdustus, lat., Adj.: nhd. verbündet; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. foedus (2); L.: Georges 1, 2756, TLL

fierī, lat., V.: nhd. werden, entstehen, wachsen (V.) (1), erzeugt werden, gemacht werden, geschehen; Vw.: s. collique-, cōn-, dē-, exāre-, *ex-, extermine-, īn-, inter-, lēne-, lique-, molli-, ol-, percale-, per-, prōdē-, recale-, stupe-, super-, tume-, vacue-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *bʰeu-, *bʰeu̯ə-, *bʰu̯ā-, *bʰu̯ē-, *bʰō̆u-, *bʰū-, *bʰeu̯h₂-, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146; L.: Georges 1, 2769, TLL, Walde/Hofmann 1, 504, Walde/Hofmann 1, 865

fifeltārēs, lat., Sb.: nhd. Dorfgemeinde; Q.: Lex vic. Furf. (58 v. Chr.); E.: Dialektwort; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 495

fīgere, fīvere, lat., V.: nhd. heften, stecken; Vw.: s. af-, ante-*, circum-, clāvi-, cōn-, conaf-, concruci-, cruci-, dē-, īn-, of-, per-, prae-, recruci-, re-, suf-, super-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *dʰēigᵘ̯-, *dʰōigᵘ̯-, *dʰīgᵘ̯-, V., stechen, stecken, festsetzen, Pokorny 243; W.: it. ficcare, V., heften; mhd. ficken, sw. V., heften; W.: mhd. figieren, sw. V., formen, gestalten; L.: Georges 1, 2756, TLL, Walde/Hofmann 1, 495, Walde/Hofmann 1, 865

figida, lat., F.: nhd. heftend?, steckend?; Q.: Gl; E.: s. fīgere?; Kont.: figida tela eo quod omnibus sint contraria, a figendo; L.: TLL
figilīna, lat., F.: Vw.: s. figlīna
figilīnus, lat., Adj.: Vw.: s. fīglīnus

figlīna, figilīna, lat., F.: nhd. Tongrube, Töpferei; Hw.: s. figulus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2756

figlīnum, lat., N.: nhd. irdenes Geschirr; Hw.: s. figulus; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2756, TLL

figlīnus, figulīnus, figilīnus, lat., Adj.: nhd. zum Töpfer gehörig, Töpfer...; Hw.: s. figulus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2756, TLL, Walde/Hofmann 1, 502

fīgmen, lat., N.: nhd. Bildung; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2756, TLL

fīgmentāre, lat., V.: nhd. erfinden?; Q.: Ps. Alex. (5./6. Jh. n. Chr.?); E.: s. fīgmentum, fingere; L.: TLL

fīgmentum, lat., N.: nhd. Bildung, Bildnis, Bild, Abbild, Gestalt, Erdichtung; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2756, TLL, Walde/Hofmann 1, 502

figulāre, lat., V.: nhd. bilden; Hw.: s. figulus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2758, TLL, Walde/Hofmann 1, 502

figulāris, lat., Adj.: nhd. zum Töpfer gehörig, Töpfer...; Hw.: s. figulus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2757, TLL, Walde/Hofmann 1, 502

figulārius, lat., M.: nhd. Töpfer; ÜG.: gr. κεραμεύς (kerameús) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. κεραμεύς (kerameús); E.: s. fingere; L.: TLL

figulātio, lat., F.: nhd. Bildung, Zusammenfügung; Hw.: s. figulāre, figulus; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2758, TLL

figulātor, lat., M.: nhd. Töpfer; ÜG.: gr. κεραμεύς (kerameús) Gl; Q.: Gl; I.: Lüt. gr. κεραμεύς (kerameús); E.: s. fingere; L.: TLL

Figulātus, lat., Adj.: nhd. zu Figulus gehörig; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. Figulus (2); L.: Georges 1, 2758, TLL

figulīnus, lat., Adj.: Vw.: s. figlīnus

figulus (1), lat., M.: nhd. Arbeiter, Töpfer, Tonarbeiter; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2758, TLL, Walde/Hofmann 1, 502

Figulus (2), lat., M.=PN: nhd. Figulus; E.: s. figulus (1)?; L.: Georges 1, 2758, TLL
figūra, lat., F.: nhd. Bildung, Gestalt, Figur; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰeig̑ʰ‑, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; W.: afrz. fígure, F., Figur; nhd. Figur, F., Figur; W.: an. figūra, F., Gestalt, poetisches Bild; W.: mhd. figūr, st. F., Figur, Gestalt, Symbol; L.: Georges 1, 2758, TLL, Walde/Hofmann 1, 502, Kluge s. u. Figur, Kytzler/Redemund 195

figūrālis, lat., Adj.: nhd. bildlich; Q.: Rufin. (um 345-411/412 n. Chr.); E.: s. figūra; L.: TLL

figūrālitās, lat., F.: nhd. bildliche Redeweise; Hw.: s. figūra; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2759, TLL

figūrāliter, lat., Adv.: nhd. bildlich, verblümt, typisch, vorbildlich; Hw.: s. figūra; Q.: Comm. (3./5. Jh. n. Chr.); E.: s. fingere; W.: nhd. figural, Adj., figural, mit Figuren versehen (Adj.); L.: Georges 1, 2759, TLL, Kytzler/Redemund 195

figūrāre, lat., V.: nhd. bilden, gestalten, schaffen; Vw.: s. af-, dē-, dētrāns-, cōn-, *ef-, prae-, re-, trāns-; Hw.: s. figūra; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fingere; W.: mhd. figūrieren, sw. V., symbolisch darstellen, bedeuten, gestalten; nhd. figurieren, sw. V., figurieren, bilden, gestalten; L.: Georges 1, 2760, TLL, Walde/Hofmann 1, 502, Kytzler/Redemund 195

figūrātē, lat., Adv.: nhd. figürlich, verblümt; Vw.: s. prae-; Hw.: s. figūrāre, figūra; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2759, TLL

figūrātīcius, lat., Adj.: nhd. zur bildlichen Darstellung geeignet; Q.: Ps. Primas. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. figūrāre, figūra; L.: TLL

figūrātim, lat., Adv.: nhd. bildlich; Hw.: s. figūrāre, figūra; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2759, TLL

figūrātio, lat., F.: nhd. Bildung, Gestaltung, äußere Gestalt, Wortform, Bild, Einbildung, Vorstellung; Vw.: s. cōn-, ef-, prae-, re-, trāns-; Hw.: s. figurāre, figūra; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. fingere; W.: nhd. Figuration, F., Figuration; L.: Georges 1, 2759, TLL, Kytzler/Redemund 195

figūrātīvē, lat., Adv.: nhd. in bildlicher Darstellung, bildlich; Hw.: s. figūrātīvus, figūrāre, figūra; Q.: Mythogr.; E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2760, TLL

figūrātīvus, lat., Adj.: nhd. zur bildlichen Darstellung geeignet; Hw.: s. figūrāre, figūra; Q.: Mythogr.; E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2760, TLL

figūrātō, lat., Adv.: nhd. bildlich, verblümt; Hw.: s. figūrāre, figūra; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2760

figūrātor, lat., M.: nhd. Bildner; Vw.: s. prae-, trāns-; Hw.: s. figūrāre, figūra; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2760, TLL

figūrātrīx, lat., F.: nhd. Bildnerin; Hw.: s. figūrāre, figūra; Q.: Physiogn. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. fingere; L.: TLL
figūrātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gebildet, geschaffen; Vw.: s. dē-, īn-, *prae-; Hw.: s. figūrāre, figūra; E.: s. fingere; L.: TLL
figūrātus (2), lat., Adj.: nhd. verstellt, anders gemeint; Hw.: s. figūra; Q.: Schol. Cic. Gron.; E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2760, TLL

figūrātus (3), lat., M.: nhd. Bildung; Hw.: s. figūrāre, figūra; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2760, TLL

fil..., lat.: Vw.: s. phil...

fil..., lat.: Vw.: s. phyl...

filactērium, lat., N.: Vw.: s. phylactērium

filaicus?, lat., Adj.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: filaicus quae catarticum accipit et non solvit; L.: TLL
filāmen, lat., M.: Vw.: s. flāmen (1)

fīlāmentum, lat., N.: nhd. Fadenwerk; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. fīlum; L.: Georges 1, 2761, TLL, Walde/Hofmann 1, 497

fīlāre, lat., V.: nhd. in Fäden ziehen; Vw.: s. ex-; Hw.: s. fīlum; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. fingere; W.: frz. filer, V., an einem Faden vereinigen, in einer Reihe vereinigen; s. défiler, V., defilieren, in Reihen vorbeiziehen; nhd. defilieren, sw. V., defilieren, in Reihen vorbeiziehen; L.: Georges 1, 2762, TLL, Walde/Hofmann 1, 497, Kluge s. u. defilieren

fīlātim, lat., Adv.: nhd. fadenweise; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. fīlum; L.: Georges 1, 2761, TLL, Walde/Hofmann 1, 497

fīlātūra, lat., F.: nhd. Gespinst; Q.: Schol. Ter. (vor 9. Jh. n. Chr.); E.: s. fīlum; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 497

filax?, lat., Sb.: nhd. Schall; ÜG.: gr. ψόφος (psóphos) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

filectum, lat., N.: Vw.: s. filictum

fīleia, lat., F.: nhd. Tochter; Q.: Inschr.; E.: s. fīlia

filētius, philētius, lat., Adj.: nhd. liebevoll; Q.: Inschr.; I.: Lw. gr. φιλητέος (philētéos); E.: s. gr. φιλητέος (philētéos), Adj., liebevoll?; vgl. gr. φιλεῖν (philein), V., lieben; gr. φίλος (phílos), Adj., M., freundlich, lieb, Freund; weitere Herkunft bisher ungeklärt; L.: Georges 1, 2761

filex, lat., F.: Vw.: s. filix

fīlia, feilia, lat., F.: nhd. Tochter; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. fīlius; W.: mhd. filje, sw. F., Tochter; L.: Georges 1, 2761, TLL, Walde/Hofmann 1, 496

fīliālis, lat., Adj.: nhd. kindlich, Tochter...; Q.: Ps. Aug.; E.: s. fīlius; W.: s. nhd. Filiale, F., Filiale; L.: Georges 1, 2761, TLL, Walde/Hofmann 1, 496, Kluge s. u. Filiale, Kytzler/Redemund 196

fīliālitās, lat., F.: nhd. Sohneswesen?; Q.: Candid.; E.: s. fīliātlis, fīlius; L.: TLL

fīliaster, lat., M.: nhd. Stiefsohn; Hw.: s. fīliastra; Q.: Gl (2. Jh. n. Chr.); E.: s. fīlius; L.: Georges 1, 2761, TLL, Walde/Hofmann 1, 496

fīliastra, lat., F.: nhd. Stieftochter; Hw.: s. fīliaster; Q.: Inschr.; E.: s. fīlius; L.: Georges 1, 2761

fīliātio, lat., F.: nhd. Sohnwerdung; Q.: Mar. Victorin. (1. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. fīlius; W.: nhd. Filiation, F., Filiation, Abstammung einer Person von einer anderen; L.: Georges 1, 2761, TLL, Walde/Hofmann 1, 496, Kytzler/Redemund 196

fīlicātus, felicātus, lat., Adj.: nhd. mit Farnkraut geschmückt, farnkrautumrändert; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. filix; L.: Georges 1, 2761, TLL

filicīna, lat., F.: nhd. ein Kraut?; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. filix?; L.: TLL

filico, felico, lat., M.: nhd. Nichtsnutz; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. filix; L.: Georges 1, 2761, TLL
filicteron, felicteron, gr.-lat., N.: nhd. eine Pflanze?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. filix; L.: TLL

filictum, felictum, filectum, lat., N.: nhd. mit Farnkraut bewachsener Ort, Farnkrautbestand; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. filix; L.: Georges 1, 2761, TLL, Walde/Hofmann 1, 497

filicula, felicula, lat., F.: nhd. Engelsüß; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. filix; L.: Georges 1, 2761, TLL, Walde/Hofmann 1, 497

fīliēitās, lat., F.: Vw.: s. fīliētās

fīliētās, fīliēitās, lat., F.: nhd. Sohnschaft, Abstammung des Sohnes vom Vater; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. fīlius; L.: Georges 1, 2761, TLL

fīliola, lat., F.: nhd. Töchterchen, Töchterlein; Hw.: s. fīlia; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fīlius; W.: ahd. filliola* 4, st. F. (ō), Patentochter, Pate?; mhd. fillōl, philōl, st. F., geistliche Tochter, Patenkind; W.: s. ahd. fillolīn 2, st. N. (a), Patentochter, Pate?; mhd. fillōlīn, st. N., Patenkind, geistliches Töchterchen; L.: Georges 1, 2761, TLL

fīliolus, lat., M.: nhd. Söhnchen, Söhnlein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fīlius; W.: as. fillul* 1, st. M. (a), Patensohn; W.: s. vulgärlat. tertiolus, M., drittes Söhnchen?; afrz. terciel; me. tiercel, M., männlicher Falke; an. tersēl, M., Falkenart; W.: ahd. fillol 13, st. M. (a), Patenkind, Pate?; mhd. fillōl, philōl, st. M., geistlicher Sohn, Patenkind; L.: Georges 1, 2761, TLL, Walde/Hofmann 1, 496

filiosemen, lat., Sb.?: nhd. Mutterzimt?; ÜG.: lat. malabracio Gl; Q.: Gl; E.: s. filix?, sēmen?; L.: TLL

filistrus, lat., M.: nhd. Faden, Troddel; ÜG.: lat. fimbria Gl; Q.: Gl; E.: s. fīlum?; L.: TLL

fīlius, lat., M.: nhd. Sohn; Vw.: s. cōn-, prō-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰēi-, *dʰē-, V., saugen, säugen, Pokorny 241; L.: Georges 1, 2761, TLL, Walde/Hofmann 1, 476, Walde/Hofmann 1, 496, Walde/Hofmann 1, 865

filix, filex, felix, lat., F.: nhd. Farnkraut; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: Georges 1, 2762, TLL, Walde/Hofmann 1, 497

filobotomus, lat., M.: Vw.: s. phlebotomus

filoflores, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. filix?; L.: TLL

filoninberin, lat., Sb.: nhd. Leuchte, Lampe; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.

filopȳgista, lat., M.: Vw.: s. philopȳgista

filosoph..., lat.: Vw.: s. philosoph...

filosophūmenos, gr.-lat., Adj.: Vw.: s. philosophūmenos

filtortus, lat.?, M.: nhd. Drittbefehl?; Q.: PLSal (507-511 n. Chr.?); E.: aus dem Germ.?; L.: TLL

filtrum, lat., N.: nhd. Lumpen (M.), Seihgerät aus Filz; Q.: Gl; I.: germ. Lw.; E.: vgl. germ. *felta-, *feltaz, *filta-, *filtaz, st. M. (a), Gestampftes; vgl. idg. *pilo-, Sb., Haar (N.), Pokorny 830; W.: nhd. Filter, M., Filter; L.: Georges 1, 2762, TLL, Walde/Hofmann 1, 497, Walde/Hofmann 1, 865, Kluge s. u. Filter

filum, lat., N.: nhd. Gestalt, äußere Bildung; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. fīlum; L.: Walde/Hofmann 1, 497

fīlum, lat., N.: nhd. Faden, Lebensfaden; Vw.: s. bi-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. fingere; W.: it. filo, M., Faden; s. it. filigrana, F., Filigranarbeit; nhd. Filigran, N., Filigran, Geflecht aus Edelmetallfäden; W.: it. filo, M., Faden; s. it profilare, V., umreißen, den Umriss zeichnen; vgl. it. profilo, M., Profil, Umriss; frz. profil, M., Profil, Umriss; nhd. Profil, M., Profil, Umriss; W.: frz. fil, M., Faden; s. frz. filet, M., Netz, Fadenwerk, Filet; nhd. Filet, N., Filet, Lendenstück, durchbrochene Handarbeit; L.: Georges 1, 2762, TLL, Walde/Hofmann 1, 497, Kluge s. u. Filet, Filigran, Profil, Kytzler/Redemund 196, 585

fīmārium, lat., N.: nhd. Theatermaske?; Q.: Gl (6. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. φῖμαριον (phimarion); E.: s. gr. φῖμαριον (phimarion), N., hölzernes Maulkörbchen; vgl. gr. φῖμός (phimós), M., Maulkorb; vgl. idg. *bʰeiə-, *bʰei-, *bʰī-, V., schlagen, Pokorny 117; L.: Walde/Hofmann 1, 498

fimbria (1), lat., F.: nhd. Faden, Troddel, Tierzotte, Franse; Hw.: s. fimbrium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268?; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261?; W.: mndl. fringe, frange, F., Franse, Faden; afrz. frange, fringe, frenge, F., Franse, Faden; mhd. franze, franse, F., Franze; nhd. Franse, F., Franse; L.: Georges 1, 2763, TLL, Walde/Hofmann 1, 498, Kluge s. u. Franse, Kytzler/Redemund 208

Fimbria (2), lat., M.=PN: nhd. Fimbria; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fimbria (1)?; L.: Georges 1, 2763

fimbriātus (1), lat., Adj.: nhd. mit Fasern versehen (Adj.), mit Fransen versehen (V.), mit Fasern besetzt, mit Fransen besetzt, befasert; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fimbria (1); L.: Georges 1, 2763, TLL

Fimbriātus (2), lat., Adj.: nhd. zum Fimbria gemacht; Q.: Pollio (um 76-um 5 v. Chr.); E.: s. Fimbria (2); L.: Georges 1, 2763

fimbrium, lat., N.: nhd. Faden, Troddel, Tierzotte, Franse; Hw.: s. fimbria; Q.: Beda (um 673-735 n. Chr.); E.: s. fimbria (1); L.: TLL

fimētum, lat., N.: nhd. Misthaufe, Mistgrube; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fimus; L.: Georges 1, 2763, TLL

fimirium, lat., N.: nhd. ?; ÜG.: lat. charitin Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2763, TLL

fimum, lat., N.: nhd. Mist, Dünger, Kot, Schmutz; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Georges 1, 2763, TLL, Walde/Hofmann 1, 499

fimus, lat., M.: nhd. Mist, Dünger, Kot, Schmutz; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Georges 1, 2763, TLL, Walde/Hofmann 1, 499, Walde/Hofmann 1, 865

fīnālis, lat., Adj.: nhd. Grenzen betreffend, das Ende betreffend, am Ende befindlich; Vw.: s. cōn-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. fīnis; W.: s. it. fínale, M., Finale, Schlussteil; nhd. Finale, N., Finale, Schlussteil, Endspiel; W.: nhd. final, Adj., final, den Schluss bildend; L.: Georges 1, 2763, TLL, Walde/Hofmann 1, 503, Kluge s. u. Finale, Kytzler/Redemund 196

fīnālitās, lat., F.: nhd. Am-Ende-Sein; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. fīnālis, fīnis; W.: nhd. Finalität, F., Finalität, Bestimmung eines Geschehens durch Zweck; L.: Georges 1, 2764, TLL, Kytzler/Redemund 197

fīnāliter, lat., Adv.: nhd. bis ans Ende; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.), Ps. Cassiod.; E.: s. fīnālis, fīnis; L.: Georges 1, 2764, TLL

fīnantia, mlat., F.: nhd. Finanz, Gezahltes; E.: s. fīnāre, fīnis; W.: frz. finances, Sb. Pl., Finanzen; nhd. Finanzen, Sb. Pl., Finanzen; L.: Kluge s. u. Finanzen, Kytzler/Redemund 197

fīnāre, mlat., V.: nhd. zahlen; E.: s. fīnis

finctē, lat., Adv.: Vw.: s. fictē
finctor, lat., M.: Vw.: s. fictor

findere, lat., V.: nhd. spalten, sich spalten, zerplatzen, bersten; Vw.: s. cōn-, dē-, dif-, ef-, īn-, per-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰeid-, V., spalten, trennen, Pokorny 116; L.: Georges 1, 2764, TLL, Walde/Hofmann 1, 500

fingere, lat., V.: nhd. formen, gestalten, bilden; Vw.: s. af-, circum-, cōn-, dē-, ef-, dif-, īn-, per-, re-, trāns-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰeig̑ʰ, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244; W.: s. it. finta, F., List, Trugstoß; nhd. Finte, F., Finte, List; W.: nhd. fingieren, sw. V., fingieren, vortäuschen; L.: Georges 1, 2764, TLL, Walde/Hofmann 1, 501, Kluge s. u. fingieren, Finte, Kytzler/Redemund 197

fingibilis, lat., Adj.: nhd. erdenklich, scheinbar; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fingere; L.: Georges 1, 2764, TLL
fīnicio, lat., Sb.?: nhd. ?; ÜG.: lat. celfide? Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fīnīcopterus, lat., M.: Vw.: s. phoenīcopteros

fīniculum, lat., N.: Vw.: s. fēniculum

fīniēns, lat., M.: nhd. Horizont; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fīnīre; L.: Georges 1, 2766

fīnīre, lat., V.: nhd. begrenzen, festsetzen, bestimmen; Vw.: s. circum-, cōn-, dē-, *ē-, per-, praedē-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰēigᵘ̯-, *dʰōigᵘ̯-, *dʰīgᵘ̯-, V., stechen, stecken, festsetzen, Pokorny 243; W.: frz. finir, V., beenden; vgl. ne. finish, N., Finish, Endspurt; nhd. Finish, N., Finish, Endspurt; W.: s. ahd. gifinen* 1, sw. V. (1a), beenden, begrenzen; L.: Georges 1, 2766, TLL, Walde/Hofmann 1, 502, Kluge s. u. Finish, Kytzler/Redemund 197

fīnirūris, lat., Adj.: nhd. begrenzend?; Q.: Agenn. grom. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. fīnis?; Kont.: ager est finiruris ... sententia manca; L.: TLL
fīnis, lat., M., F.: nhd. Grenze, Gebiet, Land, Ziel, Ende, Abgabe; Vw.: s. cōn-; Hw.: s. fīnus, affīnis; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. fīgere; W.: s. afrz. fin, Adj., zart, rein; mnd. fīn, Adj., fein, fein gesponne, rein klar; an. fīnn, Adj., fein; W.: s. afrz. fin, Adj., zart, rein; mhd. vīn, fīn, Adj., fein, schön; nhd. fein, Adj., fein; L.: Georges 1, 2767, TLL, Walde/Hofmann 1, 502, Walde/Hofmann 1, 865, Kluge s. u. fein, Kytzler/Redemund 191

fīnītē, lat., Adv.: nhd. mit Einschränkung, bestimmt; Vw.: s. dē-, indē-, īn-; Hw.: s. fīnītus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fīnīre; L.: Georges 1, 2768, TLL

fīnitimum, lat., N.: nhd. Nachbarschaft?; Q.: Gl, Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. fīnitimus (1), fīnīre; L.: TLL

fīnitimus (1), fīnitumus (1), lat., Adj.: nhd. angrenzend, benachbart, nahestehend; Vw.: s. circum-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. fīnīre; L.: Georges 1, 2768, TLL, Walde/Hofmann 1, 503

fīnitimus (2), fīnitumus (2), lat., M.: nhd. Grenznachbar; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fīnīre; L.: Georges 1, 2768, TLL

fīnītio, lat., F.: nhd. Begrenzung, Bestimmung, Einteilung, Teil, Gesetz; Vw.: s. īn-, per-, prae-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fīnīre; L.: Georges 1, 2768, TLL

fīnītīvus, lat., Adj.: nhd. Endung betreffend, auf Bestimmung beruhend, auf Erklärung beruhend; Vw.: s. īn-, *prae-; Hw.: s. fīnītus; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. fīnīre; L.: Georges 1, 2769, TLL, Walde/Hofmann 1, 503

fīnītor, lat., M.: nhd. Feldmesser, Vermesser, Horizont, Endiger; Vw.: s. dē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fīnīre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 503

fīnītum, lat., N.: nhd. Bestimmung?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fīnīre; L.: TLL

fīnitumus (1), lat., Adj.: Vw.: s. fīnitimus (1)

fīnitumus (2), lat., M.: Vw.: s. fīnitimus (2)

fīnītus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. bestimmt; Vw.: s. dē-, ef-, īn-, minusquam-, prae-; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. fīnīre; W.: nhd. finit, Adj., bestimmt; L.: Georges 1, 2769, TLL, Kluge s. u. finit

fīnix, lat., F.: Vw.: s. phoenīx (4)

finticis, lat., Adj.: nhd. Schwarzwurz; ÜG.: lat. consolida Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fintinnīre, lat., V.: nhd. zwitschern; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. tinnīre; L.: Georges 1, 2769, TLL

fīnus, spätlat., Adj.: nhd. äußerste, beste; E.: s. fīnis; W.: afrz. fin, Adj., zart, rein; mnd. fīn, Adj., fein, fein gesponne, rein klar; an. fīnn, Adj., fein; W.: afrz. fin, Adj., zart, rein; mhd. vīn, fīn, Adj., fein, schön; nhd. fein, Adj., fein; W.: afrz. fin, Adj., zart, rein; fzr. fínesse, F., Finesse, Feinheit; nhd. Finesse, F., Finesse, Feinheit, Kunstgriff; L.: Kluge s. u. fein, Finesse, Kytzler/Redemund 197

firctum, lat., N.: Vw.: s. fertum

fircus, lat., M.: Vw.: s. hircus

firgo, lat., F.: Vw.: s. virgo

fīrmāmen, lat., N.: nhd. Stütze; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. fīrmāre; L.: Georges 1, 2770, TLL, Walde/Hofmann 1, 505

fīrmāmentum, lat., N.: nhd. Befestigungsmittel, Stütze, Beweis, Empfehlungschreiben; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. fīrmāre; W.: mhd. firmament, st. N., Firmament, Himmelsfeste, Kompassorientierung; nhd. Firmament, N., Firmament, Himmelsgewölbe, sichtbarer Himmel; L.: Georges 1, 2770, TLL, Walde/Hofmann 1, 505, Kluge s. u. Firmament, Kytzler/Redemund 198

fīrmāmentus, lat., M.: nhd. Befestigungsmittel, Stütze, Beweis; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. fīrmāre; L.: Georges 1, 2770

Firmānum, lat., N.: nhd. Firmanum, Landgut bei Firmum; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Firmum; L.: Georges 1, 2772

Firmānus (1), lat., Adj.: nhd. firmanisch, aus Firmum stammend; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Firmum; L.: Georges 1, 2772
Firmānus (2), lat., M.: nhd. Firmaner; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Firmum; L.: Georges 1, 2772
fīrmāre, lat., V.: nhd. festigen, befestigen, sichern, kräftigen; Vw.: s. af-, circum-, cōn-, dif-, ef-, īn-, of-, percon-, per-, recōn-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fīrmus; W.: it. fírmare, V., befestigen, bekräftigen; s. it. fírma, F., rechtskräftige Unterschrift unter einer geschäftlichen Vereinbarung; nhd. Firma, F., Firma; W.: it. fermare, V., anhalten, befestigen; s. it. fermata, F., Aufenthalt, Halt; nhd. Fermate, F., Fermate, Zeichen einer musikalischen Notation das für einen Verlängerung steht; W.: afrz. fermer, V., eine Vertrag schließen, beschließen, festmachen; s. afrz. ferme, F., Pachthof; ne. farm, N., Farm, landwirtschaftlicher Betrieb; nhd. Farm, F., Farm, landwirtschaftlicher Betrieb; W.: an. ferma (3), sw. V., konfirmieren; W.: ae. feormian (1), sw. V., unterhalten (V.), bewirten, unterstützen; W.: afries. fermia 1, ferma, sw. V., firmen; W.: ahd. firmōn* (1) 4?, sw. V. (2), firmen, bestätigen, bezeichnen; mhd. firmen, sw. V., firmen, stärken; nhd. firmen, sw. V., firmen, DW 3, 1674; L.: Georges 1, 2771, TLL, Walde/Hofmann 1, 505, Kluge s. u Farm, Fermate, Firma, firmen, Kytzler/Redemund 188, 198

fīrmātio, lat., F.: nhd. Befestigung?, Befestigen?; Vw.: s. of-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fīrmāre; L.: TLL

fīrmātor, lat., M.: nhd. Befestiger; Hw.: s. fīrmātrīx; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. fīrmāre; L.: Georges 1, 2771, TLL, Walde/Hofmann 1, 505

fīrmātrīx, lat., F.: nhd. Befestigerin; Hw.: s. fīrmātor; Q.: Coripp. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. fīrmāre; L.: Georges 1, 2771, TLL

fīrmē, lat., Adv.: nhd. fest, mit Festigkeit, bestimmt; Vw.: s. īn-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fīrmus; L.: Georges 1, 2771, TLL

fīrmitās, lat., F.: nhd. Festigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Standhaftigkeit, Ausdauer; Vw.: s. īn-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fīrmus; L.: Georges 1, 2771, TLL, Walde/Hofmann 1, 505

fīrmiter, lat., Adv.: nhd. fest, mit Festigkeit, bestimmt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fīrmus; L.: Georges 1, 2771, TLL

fīrmitūdo, lat., F.: nhd. Festigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Standhaftigkeit, Geistesstärke, Kraft; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fīrmus; L.: Georges 1, 2771, TLL, Walde/Hofmann 1, 505

Firmum, lat., N.=ON: nhd. Firmum (Stadt im Picenischen); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2772

fīrmus, lat., Adj.: nhd. stark, fest; Vw.: s. īn-, perīn-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰer- (2), *dʰerə-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; W.: nhd. firm, Adj., firm; L.: Georges 1, 2772, TLL, Walde/Hofmann 1, 505, Kluge s. u. firm, Kytzler/Redemund 198

fisalis, lat., F.: Vw.: s. physalis

fiscālīnus, lat.?, Adj.: nhd. zum König gehörig, königlich; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. fiscālis (1); L.: TLL

fiscālis (1), lat., Adj.: nhd. fiskalisch, Fiskus betreffend, dem Fiskus zustehend; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. fiscus; W.: ahd. fiskilīh* 1, fiscilīh, Adj., „fiskalisch“, königlich, zum Fiskus gehörig, zur Staatskasse gehörig; W.: nhd. fiskalisch, Adj., fiskalisch, den Fiskus betreffend; L.: Georges 1, 2772, TLL, Walde/Hofmann 1, 506, Kytzler/Redemund 198

fiscālis (2), lat., M.: nhd. „Fiskusschreiber“; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. fiscālis (1); L.: TLL

fiscālium, lat., N.: nhd. Geld für den Fiskus; Hw.: s. fiscālis (1); Q.: Gl; E.: s. fiscus; L.: Georges 1, 2773, TLL

fiscāre, lat., V.: nhd. haushalten, verwalten; Vw.: s. cōn-, īn-; Q.: Gl; E.: s. fiscus; L.: Georges 1, 2774, TLL

fiscātio, lat., F.: nhd. Haushaltung, Verwaltung; ÜG.: gr. ταμίευσις (tamíeusis) Gl; Q.: Gl; E.: s. fiscāre, fiscus; L.: Georges 1, 2773, TLL

fiscella, fiscilla, lat., F.: nhd. geflochtenes Körbchen, geflochtenes Körblein; Hw.: s. fiscina; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fiscus; L.: Georges 1, 2773, TLL, Walde/Hofmann 1, 506

fiscellus (1), lat., M.: nhd. geflochtenes Körbchen, geflochtenes Körblein, Käseform; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. fiscus; L.: Georges 1, 2773, TLL, Walde/Hofmann 1, 506

Fiscellus (2), lat., M.=ON: nhd. Fiscellus (Gebirge im Sabinerland); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt, s. fiscus?; L.: Georges 1, 2773

fiscilla, lat., F.: Vw.: s. fiscella

fiscina, lat., F.: nhd. geflochtener Korb; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fiscus; L.: Georges 1, 2773, TLL, Walde/Hofmann 1, 506

fiscla, lat., F.: Vw.: s. fistula

fisclum, lat.?, N.: Vw.: s. fisculum

fiscopatrōnus, lat., M.: nhd. Vorsteher des Fiskus; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. fiscus, patrōnus, pater; L.: Georges 1, 2774, TLL

fisculum, fisclum, lat.?, N.: nhd. geflochtenes Körbchen, geflochtenes Körblein; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. fiscus; L.: TLL

fiscus, lat., M.: nhd. geflochtener Korb, Geldsack, Geldkörbchen, Staatskasse; Vw.: s. suf-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰidʰ-, Sb., Topf, Kübel, Fass, Pokorny 153; vgl. idg. *bʰeidʰ- (2), V., binden, flechten, Pokorny 117; W.: as. fisk* (2) 1, st. M. (a?), Schatz; W.: nhd. Fiskus, M., Fiskus, Staatskasse; L.: Georges 1, 2774, TLL, Walde/Hofmann 1, 506, Kluge s. u. Fiskus, Kytzler/Redemund 198

fīsētēr, lat., M.: Vw.: s. phȳsētēr

fīsīma, lat., N.: Vw.: s. phȳsēma

fissa, lat., F.: nhd. After, weibliche Scham; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. findere; W.: afrz. fesse, F., Hinterbacke; s. mhd. vezzāt, st. F., st. N., Hinterbacken, Hinterer; L.: Walde/Hofmann 1, 500

fissiculāre, lat., V.: nhd. Inspizieren der Eingeweide durch die Haruspizin um daraus weiszusagen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. findere; L.: Georges 1, 2774, TLL, Walde/Hofmann 1, 501

fissilis, lat., Adj.: nhd. spaltbar, gespalten; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. findere; L.: Georges 1, 2774, TLL, Walde/Hofmann 1, 500

fissio, lat., F.: nhd. Spalten (N.), Zerteilen; Vw.: s. dif-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. findere; L.: Georges 1, 2774, TLL, Walde/Hofmann 1, 501

fissipēs, lat., Adj.: nhd. gespaltene Füße habend, gespaltene Klauen habend; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. findere, pēs; L.: Georges 1, 2774, TLL, Walde/Hofmann 1, 501

fissum, lat., N.: nhd. Spalt; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. findere; L.: Georges 1, 2764, TLL

fissūra, lat., F.: nhd. Spaltung, Spalte, Ritze; Q.: Scrib. Larg. (um 47 n. Chr.); E.: s. findere; L.: Georges 1, 2774, TLL, Walde/Hofmann 1, 500

fissūrārius, lat., M.: nhd. Spalter?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. fissūra, findere; L.: Georges 1, 2774, TLL

fissus, lat., N.: nhd. Spalt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. findere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 500

fistella, lat., F.: nhd. kleines Röhrchen, Röhrlein; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. fistula; L.: Georges 1, 2774, TLL, Walde/Hofmann 1, 506

fistolidia, lat., F.: nhd. Blase?, Blasenkirsche?; Q.: Gl; E.: s. physalis?; L.: TLL

fīstūca (1), lat., F.: Vw.: s. fēstūca (1)

fīstūca (2), lat., F.: Vw.: s. fēstūca (2)

fīstūcāre, lat., V.: Vw.: s. fēstūcāre

fīstūcātio, lat., F.: Vw.: s. fēstūcātio

fistula, fiscla, lat., F.: nhd. Röhre, Wasserröhre, hohler Rohrstengel, Hirtenpfeife, Schreibfeder, röhrenförmiges Geschwür, Fistel; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: Etymologie unsicher, vielleicht von findere? oder von fiscus?; W.: mhd. fistel, F., Fistel, eiterndes Geschwür; nhd. Fistel, F., Fistel, eiterndes Geschwür; L.: Georges 1, 2774, TLL, Walde/Hofmann 1, 506, Kluge s. u. Fistel, Kytzler/Redemund 198

fistulāre, lat., V.: nhd. auf der Syrinx blasen; Hw.: s. fistulārī; Q.: Gl; E.: s. fistula; L.: Georges 1, 2775, TLL, Walde/Hofmann 1, 506

fistulārī, lat., V.: nhd. auf der Syrinx blasen; Hw.: s. fistulāre; Q.: Dosith. (um 310-380 n. Chr.); E.: s. fistula; L.: Georges 1, 2775, TLL

fistulāris, lat., Adj.: nhd. Hirtenpfeife betreffen, gegen Fisteln dienlich; Q.: Diom. (370-380 n. Chr.); E.: s. fistula; L.: Georges 1, 2775, TLL, Walde/Hofmann 1, 506

fistulārius, lat., M.: nhd. Flötenspieler; ÜG.: gr. ὀργανάριος (organários) Gl; Q.: Gl; E.: s. fistula; L.: TLL

fistulātim, lat., Adv.: nhd. röhrenförmig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. fistula; L.: Georges 1, 2775, TLL, Walde/Hofmann 1, 506

fistulātor, lat., M.: nhd. Hirtenflötenbläser, Pfeifer; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fistula; L.: Georges 1, 2775, TLL, Walde/Hofmann 1, 506

fistulātōrius, lat., Adj.: nhd. zum Pfeifer gehörig, Pfeifer...; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. fistulātor, fistula; L.: Georges 1, 2775, TLL

fistulātus, lat., Adj.: nhd. mit Röhren versehen (Adj.), hohl, röhrenförmig; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. fistula; L.: Georges 1, 2775, TLL, Walde/Hofmann 1, 506

fistulēscere, lat., V.: nhd. löcherig werden; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. fistula; L.: Georges 1, 2775, TLL, Walde/Hofmann 1, 506

fistulōsus, lat., Adj.: nhd. mit Röhren versehen (Adj.), löcherig, porös, fistulös; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fistula; L.: Georges 1, 2775, TLL, Walde/Hofmann 1, 506

fītilla, fīdilla, lat., F.: nhd. Opferbrei, Opfermus; Hw.: s. fistula; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰeig̑ʰ, V., kneten, formen, mauern, Pokorny 244 L.: Georges 1, 2775, TLL, Walde/Hofmann 1, 507

fīvere, lat., V.: Vw.: s. fīgere

fīxāre, mlat., V.: nhd. festmachen; Vw.: s. af-; E.: s. fīxus (1), fīgere; W.: frz. fixer, V., fixieren (V.) (2), anstarren; nhd. fixieren, sw. V., fixieren (V.) (2), anstarren; L.: Kluge s. u. fixieren 2, Kytzler/Redemund 199

fīxē, lat., Adv.: nhd. fest; Hw.: s. fīxus (1); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fīgere; L.: Georges 1, 2775, TLL

fīxio, lat., F.: nhd. Festnageln, Befestigen; Vw.: s. af-, cōn-, dē-, īn-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fīgere; L.: Georges 1, 2775, TLL, Walde/Hofmann 1, 495

fīxor, lat., M.: nhd. Befestiger, Annagler; ÜG.: gr. καθηλωτής (kathēlōtḗs) Gl; Q.: Gl; E.: s. fīgere; L.: TLL

fīxōrius, lat., M.: nhd. spitzer Pflock, spitzer Nagel; Q.: Anon. de mach. (368/369? n. Chr.); E.: s. fīxor, fīgere; L.: TLL
fīxula, lat., F.: nhd. Fibel (F.) (2); Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. fīgere; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 495

fīxūra, lat., F.: nhd. Einschlagen, Heften; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fīgere; L.: Walde/Hofmann 1, 495

fīxus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fest, bleibend; Vw.: s. ante-, clāvi-, dē-, per-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. fīgere; W.: afrz. fixe, Adj., fest, unbeweglich; mhd. fix, Adv., rasch, schnell; W.: nhd. fix, Adj., fix (Adj.) (1), fest, konstant; L.: Georges 1, 2775, TLL, Walde/Hofmann 1, 495, Kluge s. u. fix 1, Kytzler/Redemund 198

fīxus (2), lat., M.: nhd. Einschlagen; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. fīgere; L.: Georges 1, 2776, TLL, Walde/Hofmann 1, 495

flabanus, lat.?, M.: nhd. Schwan; ÜG.: ae. swan Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

flabārius, flabrārius, lat., M.: nhd. Schweinehirt; ÜG.: lat. custos porcorum Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

flābellāre, lat., V.: nhd. fächeln, anfächeln; Vw.: s. cōn-, īn-; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. flābellum; L.: Georges 1, 2776, TLL

flābellifera, lat., F.: nhd. Fächerträgerin; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. flābellum, ferre; L.: Georges 1, 2776, TLL

flābellulum, lat., N.: nhd. kleiner Fächer, kleiner Wedel; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. flābellum; L.: Georges 1, 2776, TLL

flābellum, lat., N.: nhd. Fächer, Fächel, Wedel; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. flābrum, flāre; L.: Georges 1, 2776, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

flābilis, lat., Adj.: nhd. hauchbar, luftig, luftartig, geistig; Vw.: s. īn-, per-, re-, suf-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flāre; L.: Georges 1, 2776, TLL

flābrālis, lat., Adj.: nhd. durch Blasen erzeugt; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. flābrum; L.: Georges 1, 2776, TLL

flābrāre, lat., V.: nhd. blasen, wehen; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. flābrum, flāre; L.: TLL

flabrārius, lat., M.: Vw.: s. flabārius

flābrum, lat., N.: nhd. Blasen (N.), Wehen (N.); Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. flāre; L.: Georges 1, 2776, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

flābulōsus, lat., Adj.: nhd. wehend?; Q.: Gl; E.: s. flābrum, flāre; L.: TLL

flaccēre, lat., V.: nhd. welk sein (V.), schlapp sein (V.), matt sein (V.); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. flaccus (1); L.: Georges 1, 2776, TLL, Walde/Hofmann 1, 507

flaccēscere, falccīscere, lat., V.: nhd. welk werden, schlapp werden, ermatten, erschaffen; Vw.: s. cōn-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. flaccēre, flaccus (1); L.: Georges 1, 2776, TLL, Walde/Hofmann 1, 507

Flacciānus, lat., Adj.: nhd. flaccianisch; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. Flaccus (1); L.: Georges 1, 2776

flaccidus, lat., Adj.: nhd. welk, schlapp, schlotterig, matt, schwach, kraftlos; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. flaccus (1); L.: Georges 1, 2776, TLL, Walde/Hofmann 1, 507

Flaccilla, lat., F.=PN: nhd. Flaccilla; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. flaccus (1); L.: Georges 1, 2776
flaccīscere, lat., V.: Vw.: s. flaccēscere

flaccor, lat., M.: nhd. schlechter Magen?, Bauchschmerzen? (malum stomachi); Q.: Cass. Fel. (447 n. Chr.); E.: s. flaccēre; L.: TLL

flacculus, lat., Adj.: nhd. etwas schlapp; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. flaccus (1); L.: Georges 1, 2776, TLL, Walde/Hofmann 1, 507

flaccus (1), lat., Adj.: nhd. welk, schlapp, schlappe Ohren habend; Vw.: s. auri-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: idg. *bʰelāg-, *bʰlāg-, Adj., schlaff?, albern?, Pokorny 124; W.: ? s. frz. flatter, V., schmeicheln, schöntun; nhd. flattieren, sw. V., flattieren, schmeicheln, schöntun; L.: Georges 1, 2776, TLL, Walde/Hofmann 1, 507, Kluge s. u. flattieren

Flaccus (2), lat., M.=PN: nhd. Flaccus (Beiname mehrerer römischer gentes); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. flaccus (1); L.: Georges 1, 2776, TLL
flactius, lat., M.?: nhd. ?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: ipsa genua contra extumi(di)ora fien et tumor flactius erit et tractibilis sine dolore; L.: TLL
fladō, lat.?, M.: nhd. flacher Kuchen, Fladen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); I.: Lw. germ. *flaþōn; E.: s. germ. *flaþō-, *flaþōn, *flaþa-, *flaþan, sw. M. (n), Fläche, Fladen; vgl. idg. *plā̆t-, (*plā̆d-), *plē̆t-, *plō̆t-, *plət-, *pleth₂-, Adj., breit, flach, Pokorny 833; s. *pelə-, *plā-, Adj., V., breit, flach, breiten, schlagen, klatschen, Pokorny 805; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 508

flagellāre, lat., V.: nhd. geißeln, peitschen, schlagen; Vw.: s. circum-, per-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. flagellum; W.: gr. φραγελλοῦν (phragellūn), V., geißeln; W.: s. nhd. Flagellant, N., Flagellant, Einzeller, Geißeltierchen; L.: Georges 1, 2777, TLL, Walde/Hofmann 1, 512, Kytzler/Redemund 199

flagellātīcius, lat., M.: nhd. einer der immer die Peitsche verdient; Q.: Gl; E.: s. flagellum; L.: Georges 1, 2777, TLL

flagellātio, lat., F.: nhd. Geißelung, Züchtigung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. flagellāre, flagellum; L.: Georges 1, 2777, TLL

flagellātor, lat., M.: nhd. Geißler, Züchtiger; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?), Gl; E.: s. flagellāre, flagellum; L.: TLL

flagello, lat., M.: nhd. geschlagenes Leder?, bearbeitetes Leder?; ÜG.: lat. copidermus Gl; Q.: Gl; E.: s. flagellum; L.: TLL

flagellōsus, lat., Adj.: nhd. schändlich?; Q.: Gl; E.: s. flagellum; L.: TLL

flagellum, lat., N.: nhd. Geißel, Peitsche; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: vgl. idg. *bʰlag̑-, V., schlagen, Pokorny 154; W.: gr. φραγέλλιον (phragéllion), N., Peitsche; W.: ae. flygel, fligel, M., Flegel; W.: afries. fleil, fleil, Sb., Flegel; W.: as. flėgil 1, st. M. (a), Flegel; mnd. vlegel, Sb.; W.: ahd. flegil 23, st. M. (a), Flegel, Dreschflegel, Dreschwagen; mhd. vlegel, st. M., Flegel, Dreschflegel; nhd. Flegel, M., Dreschflegel, Flegel, DW 3, 1747; L.: Georges 1, 2777, TLL, Walde/Hofmann 1, 511, Kluge s. u. Flegel, Kytzler/Redemund 200

flāgitāmentum, lat., N.: nhd. Anstoßen; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. flāgitāre; L.: TLL

flāgitāre, lat., V.: nhd. fordern, auf etwas dringen, dringend mahnen; Vw.: s. af-, dif-, ef-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰlag̑-, V., schlagen, Pokorny 154; L.: Georges 1, 2778, TLL, Walde/Hofmann 1, 509

flāgitātio, lat., F.: nhd. Forderung, dringendes Anliegen, Mahnung; Vw.: s. ef-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flāgitāre; L.: Georges 1, 2777, TLL, Walde/Hofmann 1, 509

flāgitātor, lat., M.: nhd. drängender Forderer, Einforderer, Mahner; Hw.: s. flāgitātrīx; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. flāgitāre; L.: Georges 1, 2777, TLL, Walde/Hofmann 1, 509

flāgitātrīx, lat., F.: nhd. drängende Mahnerin; Hw.: s. flāgitātor; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. flāgitāre; L.: Georges 1, 2777, TLL

flāgitia, lat., F.: nhd. entehrende Handlung?; Q.: Gl; E.: s. flāgitium; L.: TLL

flāgitiāre, lat., V.: nhd. lasterhaft sein (V.)?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. flāgitium; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 508

flāgitiōsē, lat., Adv.: nhd. lasterhaft, unsittlich, schändlich, schandbar, schmählich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flāgitium; L.: Georges 1, 2777, TLL

flāgitiōsus, lat., Adj.: nhd. schändlich, lasterhaft, mit Schande beladen (Adj.), schandbar, schimpflich, schmachvoll; Vw.: s. per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flāgitium; L.: Georges 1, 2778, TLL, Walde/Hofmann 1, 508

flāgitium, lat., N.: nhd. entehrende Handlung, ehrlose Handlung, entehrendes Vergehen, Schandtat, Schimpf, Schande; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. flāgitāre; L.: Georges 1, 2778, TLL, Walde/Hofmann 1, 508

flagrāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. brennend, glühend, leidenschaftlich bewegt; Vw.: s. af-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flagrāre; W.: frz. flagrant, Adj., offenkundig, unbestreitbar; nhd. flagrant, Adj., flagrant, deutlich hervorstechend; L.: Georges 1, 2778, TLL, Kluge s. u. flagrant, Kytzler/Redemund 199

flagranter, lat., Adv.: nhd. brennend, heiß, heftig; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. flagrāns, flagrāre; L.: Georges 1, 2779, TLL

flagrantia, lat., F.: nhd. Flammen, brennende Glut, Funkeln, Feuer; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. flagrāre; L.: Georges 1, 2779, TLL, Walde/Hofmann 1, 510

flagrāre, lat., V.: nhd. flackern, flammen, lodern, brennen; Vw.: s. af-, circum-, cōn-, dē-, ef-, īn-, per-, prō-, re-; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰleg-, V., glänzen, brennen, sengen, Pokorny 124; vgl. idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; W.: frz. flairer, V., wittern, riechen; s. frz. flair, M., Spürsinn, Geruchsinn; nhd. Flair, N., Flair, persönliche Note, Ausstrahlung; W.: s. mhd. flogieren, floieren, sw. V., prunken, sich gefallen (V.); L.: Georges 1, 2780, TLL, Walde/Hofmann 1, 510, Walde/Hofmann 1, 865, Kluge s. u. Flair, Kytzler/Redemund 199

flagrātor, lat., M.: nhd. Brenner?, Geißler? (qui se flagris conducti caedunt); Q.: Gl; E.: s. flagrāre; L.: Georges 1, 2780, TLL
flagrifer, lat., Adj.: nhd. eine Peitsche tragend; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. flagrum, ferre; L.: Georges 1, 2780, TLL

flagrio, lat., M.: nhd. Bennenung der Sklaven; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. flagrum; L.: Georges 1, 2780, TLL

flagritrība, lat., M.: nhd. Geißelreiber; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: z. T. Lw. gr. τρῖβειν (tribein); E.: s. flagrum; s. gr. τρῖβειν (tribein), V., reiben, abreiben, aufreiben, quälen; vgl. idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *terh₃u-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071; L.: Georges 1, 2780, TLL, Walde/Hofmann 1, 512

flagrum, lat., N.: nhd. Geißel, Peitsche; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰlag̑-, V., schlagen, Pokorny 154; L.: Georges 1, 2781, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

flagurrere?, lat., V.: nhd. tragen?; ÜG.: gr. φέρειν (phérein) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

flāmen (1), filāmen, lat., M.: nhd. Priester, Eigenpriester, Flamen; Vw.: s. prō-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *bʰlagʰmen, *bʰlādsmen?, Sb., Opferhandlung, Zauberpriester, Pokorny 154; L.: Georges 1, 2781, TLL, Walde/Hofmann 1, 512, Walde/Hofmann 1, 865

flāmen (2), lat., N.: nhd. Blasen (N.), Wehen (N.), Wind; Vw.: s. īn-, per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. flāre; L.: Georges 1, 2781, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

flāmentum, lat., N.: nhd. Blasen (N.), Wehen (N.); Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. flāre; L.: Georges 1, 2781, TLL

flāmina, lat., F.: nhd. Gattin des Flamen; Q.: Inschr.; E.: s. flāmen (1); L.: Georges 1, 2781, TLL

flāminālis, lat., M.: nhd. gewesener Flamen; Q.: Inschr.; E.: s. flāmen (1); L.: Georges 1, 2781, TLL, Walde/Hofmann 1, 512

flāminātus, lat., M.: nhd. Flamenwürde, Würde des Flamen, Amt des Flamen; Q.: Inschr.; E.: s. flāmen (1); L.: Georges 1, 2781, TLL, Walde/Hofmann 1, 512

flāmineum, lat., N.: nhd. safranfarbenes Schweißtuch? (orarium croceum); Q.: Gl, Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. flāmen (1)?; L.: TLL

flāmineus, lat., M.: nhd. ein Priester; ÜG.: gr. ἱερεὺς Καίσαρος (hiereùs Kaísaros) Gl; Q.: Gl; E.: s. flāmen (1); L.: TLL

flāminia, lat., F.: nhd. Wohnhaus des Flamen Dialis, Gattin des Flamen Dialis; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. flāminius, flāmen (1); L.: Georges 1, 2782, TLL

Flāminiānus, lat., Adj.: nhd. flaminianisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Flāminius (2); L.: Georges 1, 2782

flāminica, lat., F.: nhd. Gattin des Flamen Dialis; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. flāmen (1); L.: Georges 1, 2781, TLL, Walde/Hofmann 1, 512

flāminicātus, lat., M.: nhd. Dienst der Gattin des Flamen Dialis; Q.: Inschr.; E.: s. flāminica; L.: TLL

flāminicia, lat., F.: nhd. Gattin eines gewesenen Flamen; Q.: Inschr.; E.: s. flāminicius, flāmen; L.: TLL

flāminicius, lat., M.: nhd. gewesener Flamen; Q.: Inschr.; E.: s. flāmen; L.: TLL

flāminicus, lat., Adj.: nhd. der Gattin des Flamen eigen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. flāminica, flāmen (1); L.: Georges 1, 2782, TLL

Flāminīnus, lat., M.=PN: nhd. Flamininus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flāmen (1)?; L.: Georges 1, 2782
flāminium, lat., N.: nhd. Würde des Flamen, Amt des Flamen; Hw.: s. flāmōnium; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flāmen (1); L.: Georges 1, 2782

flāminius (1), lat., Adj.: nhd. zum Flamen gehörig; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. flāmen (1); L.: Georges 1, 2782, TLL

Flāminius (2), lat., M.=PN: nhd. Flaminius; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. flāmen (1)?; L.: Georges 1, 2782

Flāminius (3), lat., Adj.: nhd. flaminisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Flāminius (2); L.: Georges 1, 2782

flamma, lat., F.: nhd. Flamme; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰleg-, V., glänzen, brennen, sengen, Pokorny 124; vgl. idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; W.: s. span. flamenco, M., Flamingo; nhd. Flamingo, M., Flamingo; W.: afries. flamme, F., Flamme; W.: anfrk. flamma* 1, st. F. (ō), Flamme; W.: ahd. flamma 5, sw. F. (n), st. F. (ō)?, Flamme; mhd. vlamme, vlam, st. F., sw. F., st. M., sw. M., Flamme; nhd. Flamme, F., Flamme, DW 3, 1712; L.: Georges 1, 2782, TLL, Walde/Hofmann 1, 513, Walde/Hofmann 1, 866, Kluge s. u. Flamme, Kytzler/Redemund 200

flammābundus, lat., Adj.: nhd. flammend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. flamma; L.: Georges 1, 2782, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

flammāre, lat., V.: nhd. flammen, brennen, entflammen, entzünden, in Brand setzen; Vw.: s. cōn-, dē-, ef-*, *dif-, īn-, prō-, re-, suf-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flamma; W.: frz. flamber, V., aufflammen, Flammen schlagen; nhd. flambieren, sw. V., flambieren; L.: Georges 1, 2784, TLL, Walde/Hofmann 1, 513, Kytzler/Redemund 199

flammārius, lat., M.: nhd. Maler von flammenden Farben? (qui flammae colore tingit); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. flamma; L.: TLL

flammātrīx, lat., F.: nhd. Entflammerin; Vw.: s. īn-; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. flammāre, flamma; L.: Georges 1, 2783, TLL

flammātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verbrannt; Vw.: s. prae-; Q.: Nemes. (2. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. flammāre, flamma; L.: TLL

flammātus (2), lat., M.: nhd. Verbrennen; ÜG.: gr. φλέξις (phléxis) Gl; Q.: Gl; E.: s. flammāre, flamma; L.: Georges 1, 2783, TLL

flammeārius, lat., M.: nhd. Verfertiger von Brautschleiern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. flammeum, flamma; L.: Georges 1, 2783, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

flammeolum, lat., N.: nhd. kleiner Brautschleier, Brautschleierlein; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. flammeum, flamma; L.: Georges 1, 2783, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

flammeolus, lat., Adj.: nhd. feuerrot; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. flammeus, flamma; L.: Georges 1, 2783, TLL

flammēscere, lat., V.: nhd. feurig werden; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. flamma; L.: Georges 1, 2783, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

flammeum, lat., N.: nhd. Feuerröte, Flammenveilchen, feuerroter Brautschleier; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. flammeus, flamma; L.: Georges 1, 2783, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

flammeus, lat., Adj.: nhd. flammend, brennend, feurig; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. flamma; L.: Georges 1, 2783, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

flammicomāns, lat., Adj.: nhd. feurige Haare habend; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. flamma, comāns, coma; L.: Georges 1, 2783, TLL

flammicomus, lat., Adj.: nhd. feurige Haare habend, flammend; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. flamma, coma; L.: Georges 1, 2783, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

flammicremus, lat., Adj.: nhd. vom Feuer verbrannt; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. flamma, cremāre; L.: Georges 1, 2783, TLL

flammidus, lat., Adj.: nhd. feurig brennend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. flamma; L.: Georges 1, 2783, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

flammifer, lat., Adj.: nhd. Flammen tragend, Flammen bringend, brennend, leuchtend, glänzend; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. flamma, ferre; L.: Georges 1, 2783, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

flammifluus, lat., Adj.: nhd. Flammen auströmend, hell leuchtend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. flamma, fluere; L.: Georges 1, 2783, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

flammigāre, lat., V.: nhd. Flammen hervorwerfen; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. flamma, agerep; L.: Georges 1, 2784, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

flammigena, lat., M.: nhd. aus Flammen Gezeugter; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. flamma, gignere; L.: Georges 1, 2783, TLL

flammiger, lat., Adj.: nhd. Flammen tragend, flammend, glänzend; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. flamma, gerere; L.: Georges 1, 2784, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

flammigerāre, lat., V.: nhd. lodern; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. flamma, gerere; L.: Georges 1, 2784, TLL

flammipēs, lat., Adj.: nhd. feuerfüßig; Q.: Iuvenc. (um 325 n. Chr.); E.: s. flamma, pēs; L.: Georges 1, 2784, TLL

flammipotēns, lat., Adj.: nhd. feuermächtig; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.); E.: s. flamma, potēns (1); L.: Georges 1, 2784, TLL

flammivolus, lat., Adj.: nhd. mit Feuer fliegend; Q.: Arator (6. Jh. n. Chr.); E.: s. flamma, volāre; L.: Georges 1, 2784

flammivomus, lat., Adj.: nhd. flammenspeiend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. flamma, vomere; L.: Georges 1, 2784, TLL

flammōsus, lat., Adj.: nhd. feurig, brennend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. flamma; L.: Georges 1, 2784, TLL

flammula, lat., F.: nhd. Flämmlein, Flämmchen, kleine Flamme, Fahne der Reiterei, Fähnlein; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flamma; L.: Georges 1, 2784, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

flammulārius, lat., M.: nhd. Fähnleinführer; Q.: Lyd. (490-um 560 n. Chr.); E.: s. flammula, flamma; L.: TLL

flāmōnium, lat., N.: nhd. Amt des Flamen, Würde des Flamen; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); I.: Lw. gr. flāminium; E.: s. flāmen (1); L.: TLL

flāmōnius, lat., Adj.: nhd. Flamen betreffend?; Q.: Gl, Inschr.; E.: s. flāmen (1); L.: TLL

Flanaticus, lat., Adj.: nhd. flanatisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2784

flāre, lat., V.: nhd. blasen, wehen; Vw.: s. adīn-, af-, circum-, cōn-, dē-, dif-, ef-, exsuf-, īn-, īnsuf-, inter-, obsuf-, peref-, per-, prō-, recōn-, re-, subīn-, suf-; Hw.: s. ciniflo; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *bʰel- (3), *bʰlē-, *bʰelh₁-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; L.: Georges 1, 2791, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

flasca, phlasca, lat.?, F.: nhd. Flasche; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. germ. *flaskō, st. F. (ō), Flasche; weitere Herkunft unklar; L.: Georges 2, 1690, TLL

flasco, lat., M.: nhd. Weinkrug; Q.: Ennod. (vor 513 n. Chr.); I.: Lw. germ. *flaskō; E.: s. germ. *flaskō, st. F. (ō), Flasche; weitere Herkunft unklar; W.: it. fiasco, M., Flasche; s. it. far fiasco, V., durchfallen, Flasche machen; vgl. nhd. Fiasko, N., Fiasko, Misserfolg, Reinfall; W.: afrz. flascon, M., Weinkrug; frz. flacon, M., Flakon; nhd. Flakon, M., Flakon; L.: Georges 1, 2784, TLL, Walde/Hofmann 1, 513, Kluge s. u. Fiasko, Kytzler/Redemund 199

flātāre, lat., V.: nhd. blasen, anblasen, entzünden; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. flāre; L.: Georges 1, 2785, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

flātilis, lat., Adj.: nhd. durch Blasen (N.) erzeugt, durch Blasen (N.) erregt, gegossen; Vw.: s. cōn-, īn-, per-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. flāre; L.: Georges 1, 2784, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

flātio, lat., F.: nhd. Blähung; Vw.: s. cōn-, ef-, exsuf-, īnsuf-, re-, suf-; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. flāre; L.: Georges 1, 2784, TLL

flātor, lat., M.: nhd. Flötenbläser, Schmelzer, Gießer; Vw.: s. af-, cōn-, exsuf-, īn-; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. flāre; L.: Georges 1, 2785, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

flātūra, lat., F.: nhd. Blasen (N.), Hauch, Lüftchen, Schmelzen, Gießen; Vw.: s. cōn-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. flāre; L.: Georges 1, 2785, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

flātūrālis, lat., Adj.: nhd. Luft enthaltend; Hw.: s. flātūra; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. flāre; L.: Georges 1, 2785, TLL

flātūrārius (1), lat., Adj.: nhd. Metall gießend?; Q.: Inschr.; E.: s. flāre; L.: TLL

flātūrārius (2), lat., M.: nhd. Metallgießer, Metallpräger; Hw.: s. flātūra; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. flāre; L.: Georges 1, 2785, TLL
flātus, lat., M.: nhd. Blasen (N.), Wind, Schnauben, Hauch, Seele; Vw.: s. af-, dif-, ef-, īn-, īnsuf-, per-, prō-, re-, suf-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. flāre; L.: Georges 1, 2785, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

flāvāre, lat., V.: nhd. blond sein (V.); Hw.: s. flāvēre; Q.: Drac. (um 484 n. Chr.); E.: s. flāvus (1); L.: TLL

flāvēns, lat., Adj.: nhd. goldgelb, rotblond; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. flāvēre, flāvus (1); L.: Georges 1, 2785

flāvēre, lat., V.: nhd. goldgelb sein (V.), goldfarbig sein (V.), blond sein (V.); Hw.: s. flāvāre; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. flāvus (1); L.: Georges 1, 2785, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

flāvēscere, lat., V.: nhd. goldgelb werden, blond werden; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. flāvēre, flāvus (1); L.: Georges 1, 2785, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

Flāviālis, lat., M.: nhd. der flamen der gens Flavia; Q.: Inschr., Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Flāvius; L.: Georges 1, 2786

Flāviānus, lat., Adj.: nhd. flavianisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Flāvius; L.: Georges 1, 2786

flāvicomāns, lat., Adj.: nhd. goldhaarig, goldgelockt, blondgelockt; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. flāvus (1), comāns; L.: Georges 1, 2786, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

flāvicomus, lat., Adj.: nhd. goldgelockt, blondgelockt; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. flāvus (1), coma; L.: TLL

flāvidus, lat., Adj.: nhd. gelblich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. flāvus (1); L.: Georges 1, 2786, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

Flāvīna, lat., F.=ON: nhd. Flavina (Stadt in Etrurien), Flavinium (Stadt in Etrurien); Hw.: s. Flāvīnium; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2786

Flāvīnium, lat., N.=ON: nhd. Flavina (Stadt in Etrurien), Flavinium (Stadt in Etrurien); Hw.: s. Flāvīna; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2786

Flāvīnius, lat., Adj.: nhd. flavinisch; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. Flāvīna, Flāvīnium; L.: Georges 1, 2786

Flāvius (1), lat., M.=PN: nhd. Flavius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flāvus (1); L.: Georges 1, 2786

Flāvius (2), lat., Adj.: nhd. flavisch; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: s. Flāvius (1); L.: Georges 1, 2786

flāvus (1), fālbus, lat., Adj.: nhd. goldgelb, rotgelb, blond; Vw.: s. pseudo-, suf-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *bʰlēu̯os, Adj., hell, gelb, blond, blau, Pokorny 160; s. idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; L.: Georges 1, 2786, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

flāvus (2), lat., M.: nhd. Blonder; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. flāvus (1); L.: TLL

flaxāre, lat., V.: Vw.: s. fraxāre

flaxtabulae, flextabula, lat., F. Pl.: nhd. ? (Titel einer Schrift); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fleba, lat., F.: nhd. Ader; Q.: Gl; I.: Lw. gr. φλέβα (phléba); E.: s. gr. φλέβα (phléba), F., Ader?; vgl. gr. φλέψ (phléps), F., Ader; idg. *bʰlegᵘ̯-, V., aufblähen, schwellen, Pokorny 155; idg. *bʰel- (3), *bʰlē-, *bʰelh₁-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; L.: TLL

flēbile, lat., N.: nhd. Weinerlichsein?; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. flēbilis; L.: TLL

flēbilis, lat., Adj.: nhd. beweinenswert, kläglich, weinerlich, weinend; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. flēre; W.: frz. faible, Adj., schwach; s. frz. faible, M., Schwäche; nhd. Faible, N., Faible, Schwäche, Vorliebe; L.: Georges 1, 2786, TLL, Walde/Hofmann 1, 515, Kluge s. u. Faible, Kytzler/Redemund 185

flēbilitās, lat., F.: nhd. beherrschte Formel?, Weinerlichkeit?; Q.: Gl; E.: s. flēbilis, flēre; L.: TLL

flēbiliter, lat., Adv.: nhd. weinerlich, kläglich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flēbilis, flēre; L.: Georges 1, 2786, TLL

flebotomāre, lat., V.: Vw.: s. phlebotomāre

flebotomia, lat., F.: Vw.: s. phlebotomia

flebotomicē, lat., F.: Vw.: s. phlebotomicē
flebotomus, lat., M.: Vw.: s. phlebotomus

flectere, lat., V.: nhd. beugen, umbeugen, biegen, krümmen; Vw.: s. af-, circum-, cōn-, dē-, genu-, of-, per-?, retrō-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: Herkunft unklar, wohl von einem älteren flecāre, s. Walde/Hofmann 1, 514; W.: nhd. flektieren, sw. V., flektieren, morphologisch beugen; L.: Georges 1, 2786, TLL, Walde/Hofmann 1, 514, Walde/Hofmann 1, 866, Kluge s. u. flektieren, Kytzler/Redemund 200

flectibilis, lat., Adj.: nhd. leicht beugbar; Vw.: s. īn-; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. flectere; L.: TLL

fledomum, lat., N.: Vw.: s. phlebotomum

flegma, lat., N.: Vw.: s. phlegma

flegmon, gr.-lat., M.: Vw.: s. phlegmon

flemen, lat., N.: nhd. Krampfader; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. φλεγμονή (phlegmonḗ)?; E.: Etymologie unklar, vielleicht von gr. φλεγμονή (phlegmonḗ), F., Entzündung, Geschwulst, s. Walde/Hofmann 1, 515, Pokorny 121; W.: gr. φλιμέλιον (phlimélion), N., Blutgeschwulst an den Füßen der Pferde; L.: Georges 1, 2787, TLL, Pokorny 515, 156, Walde/Hofmann 1, 515, Frisk 2, 1028

fleminōsus, lat., Adj.: nhd. Krampfader betreffend; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. flemen; L.: TLL

flēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. weinend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. flēre; L.: TLL

flēre, lat., V.: nhd. weinen, beweinen; Vw.: s. af-, circum-, cōn-, dē-, dif-, ef-, perdē-, re-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *bʰlē-, V., heulen, weinen, blöken, Pokorny 124; s. idg. *bʰel- (6), V., schallen, reden, brüllen, bellen, Pokorny 123; L.: Georges 1, 2787, TLL, Walde/Hofmann 1, 515

flētifer, lat., Adj.: nhd. tränend, träufelnd; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. flēre, ferre; L.: Georges 1, 2788, Walde/Hofmann 1, 516

flētūrus, lat., Adj.: nhd. weinend?; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. flēre; L.: TLL

flētus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. weinend, beweint; Vw.: s. dif-, īn-, per-; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. flēre; L.: Georges 1, 2788, TLL

flētus (2), lat., M.: nhd. Weinen, Rührung; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. flēre; L.: Georges 1, 2788, Walde/Hofmann 1, 516

Flēvo, lat., M.=ON: nhd. Flevo (See in Nordgermanien), Zuidersee; Hw.: s. Flēvum; Q.: Mela (43/44 n. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 1, 2789

Flēvum, lat., N.=ON: nhd. Flevo (See in Nordgermanien), Zuidersee; Hw.: s. Flēvo; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Germ.?; L.: Georges 1, 2789

flexanimus, lat., Adj.: nhd. herzrührend, gerührt im Herzen; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. flectere, animus; L.: Georges 1, 2789, TLL, Walde/Hofmann 1, 514

flexāre, lat., V.: nhd. beugen, krümmen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. flexus; L.: Georges 1, 2789, TLL

flexibilis, lat., Adj.: nhd. biegsam, schmiegsam, geschmeidig, elastisch; Vw.: s. circum-, incōn-, indē-, īn-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flectere; W.: nhd. flexibel, Adj., flexibel; L.: Georges 1, 2789, TLL, Walde/Hofmann 1, 514, Kluge s. u. flexibel, Kytzler/Redemund 200

flexibilitās, lat., F.: nhd. Biegsamkeit, Flexibilitiät; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. flexibilis, flectere; W.: nhd. Flexibilität, F., Flexibilität, Biegsamkeit; L.: Georges 1, 2789, TLL, Kytzler/Redemund 200

flexibiliter, lat., Adv.: nhd. geschmeidig, fügsam; Vw.: s. īn-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. flexibilis, flectere; L.: Georges 1, 2789, TLL

flexilis, lat., Adj.: nhd. biegsam, geschmeidig; Vw.: s. circum-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. flectere; L.: Georges 1, 2789, TLL, Walde/Hofmann 1, 514

flexiloquus, lat., Adj.: nhd. zweideutig redend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flectere, loquī; L.: Georges 1, 2789, TLL, Walde/Hofmann 1, 514, Walde/Hofmann 1, 821

flexio, lat., F.: nhd. Biegung, Krümmung; Vw.: s. circum-, dē-, īn-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flectere; W.: nhd. Flexion, F., Flexion, Beugung; L.: Georges 1, 2789, TLL, Walde/Hofmann 1, 514, Kytzler/Redemund 200

flexipēs, lat., Adj.: nhd. krummfüßig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. flectere, pēs; L.: Georges 1, 2789, TLL, Walde/Hofmann 1, 514

flexivius, lat., Adj.: nhd. zweideutig; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. flexus, via; L.: Georges 1, 2789, TLL
flexōsus, lat., Adj.: Vw.: s. flexuōsus

flextabula, lat., F. Pl.: Vw.: s. flaxtabula

flexum, lat., N.: nhd. Biegung, Krümmung; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. flectere; L.: TLL

flexunta, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit; Hw.: s. flexuntis; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: aus dem Etruskischen; L.: Georges 1, 2789, TLL, Walde/Hofmann 1, 516

flexuntis, lat., M.: nhd. alter Name des im aktiven Dienst stehenden römischen Ritters der Königszeit; Hw.: s. flexunta; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: aus dem Etruskischen; L.: Georges 1, 2789, TLL, Walde/Hofmann 1, 516

flexuōsē, lat., Adv.: nhd. krümmungsreich, in Krümmungen, in Windungen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. flexuōsus, flexus; L.: Georges 1, 2789, TLL

flexuōsitās, lat., F.: nhd. Krümmung; Q.: Gromat.; E.: s. flexuōsus, flexus; L.: Georges 1, 2790, TLL

flexuōsum, lat., N.: nhd. Krümmung?; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. flexuōsus, flexus; L.: TLL

flexuōsus, flexōsus, lat., Adj.: nhd. krümmungsreich, voll Krümmungen seiend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flexus; L.: Georges 1, 2789, 1, 2790, TLL

flexūra, lat., F.: nhd Biegung, Krümmung, Windung; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. flectere; L.: Georges 1, 2790, TLL, Walde/Hofmann 1, 514

flexus (1), lat., Adj.: nhd. gebeugt, gebogen, gekrümmt; Vw.: s. dē-, indē-, īn-, irre-, re-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flectere; L.: TLL

flexus (2), lat., M.: nhd. Biegung, Krümmung, Sich-Biegen, Abweg; Vw.: s. af-, circum-, dē-, īn-, re-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. flectere; L.: Georges 1, 2790, TLL, Walde/Hofmann 1, 514

flictāre, lat., V.: nhd. schlagen?; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. flīgere; L.: TLL

flīctus, lat., M.: nhd. Anschlagen, Zusammenschlagen; Vw.: s. af-, cōn-, īn-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. flīgere; L.: Georges 1, 2791, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

flīgere, lat., V.: nhd. schlagen, anschlagen; Vw.: s. af-, cōn-, ef-, īn-, prō-; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: idg. *bʰlīg̑-, V., schlagen, schmeißen, Pokorny 160; L.: Georges 1, 2791, Walde/Hofmann 1, 517

fliglis, lat., Sb.: nhd. ein Wurm?; ÜG.: lat. vermis Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fliu?, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: libanu fliu id est turis cortice; L.: TLL
floccāre, lat., V.: nhd. ?; Q.: Ps. Soran.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: caliginis causa super umbilico infantis sane usque dum floccet, oleum calidum ponat; L.: TLL
floccēs, flocēs, lat., F.: nhd. Bodensatz, Hefe; Q.: Caecil. (230/220-168 v. Chr.); E.: s. floccus; L.: Georges 1, 2792, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

floccim, lat., Adv.: nhd. flockig?; Q.: Gl; E.: s. floccēs; L.: TLL

floccīre?, lat., V.: nhd. flockig sein (V.)?; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); Kont.: quid sit floccio; L.: TLL
floccōsus, lat., Adj.: nhd. voller Flocken seiend, flockig; Q.: Soran. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. floccus; L.: Georges 1, 2792, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

flocculus, lat., Adj.: nhd. „Flöcklein“, Flöckchen, Fäserchen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. floccus; L.: Georges 1, 2792, TLL, Walde/Hofmann 1, 517

floccus, lat., M.: nhd. Flocke, Faser, Wollfaser; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *bʰlō̆k-, Sb., Wollflocke (?), Gewebe (?), Pokorny 161; L.: Georges 1, 2792, TLL, Walde/Hofmann 1, 517, Walde/Hofmann 1, 866

flocēs, lat., F.: Vw.: s. floccēs

flocilis, lat., Sb.: nhd. ?; ÜG.: lat. inflamatium Gl; Q.: Gl; E.: aus dem Gr.; L.: TLL

flogium, lat., N.: Vw.: s. phlogium

flogmus, lat., F., M.: Vw.: s. phlomus

flommus, lat., F., M.: Vw.: s. phlomus

flomus, lat., F., M.: Vw.: s. phlomus

Flōra, lat., F.=PN: nhd. Flora, Blumengöttin; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. flōs; W.: nhd. Flora, F., Flora, Pflanzenwelt; L.: Georges 1, 2792, Kluge s. u. Flora, Kytzler/Redemund 201

flōrālia (1), lat., F.: nhd. Blumengarten; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. flōs; L.: TLL

Flōrālia (2), lat., N. Pl.: nhd. Florafest, Blumenfest; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Flōra; L.: Georges 1, 2792, TLL

Flōrālicius, lat., Adj.: nhd. zum Feste der Flora gehörig; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Flōra; L.: Georges 1, 2792, TLL
Flōrālis, lat., Adj.: nhd. Flora betreffend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Flōra, flōs; W.: nhd. floral, Adj., floral, mit Blumen versehen (Adj.), geblümt; L.: Georges 1, 2792, TLL, Kytzler/Redemund 201

flōrēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. blühend, blumenreich, frisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flōrēre; L.: Georges 1, 2792, TLL

flōrēnter, lat., Adv.: nhd. blühend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. flōrēns, flōrēre; L.: Georges 1, 2793, TLL

Flōrentia (1), lat., F.: nhd. eine Art Weinstöcke; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. flōrēre?; L.: Georges 1, 2793

Flōrentia (2), lat., F.=ON: nhd. Florenz; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. flōrēre; L.: Georges 1, 2793

flōrentīnārius, lat., M.: nhd. Blumenverkäufer?; Q.: Inschr.; E.: s. flōrēre, flōs; L.: TLL

Flōrentīnus (1), lat., Adj.: nhd. florentinisch; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: s. Flōrentia (2); L.: Georges 1, 2793

Flōrentīnus (2), lat., M.: nhd. Florentiner, Einwohner von Florenz; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Flōrentia (2); L.: Georges 1, 2793

flōrentissimus, lat., Adj. (Superl.): nhd. in blühendsten Zustand, in vortrefflichsten Zustand; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. flōrēre; L.: Heumann/Seckel 217b

florenus, mlat., M.: nhd. Florentiner Gulden, Gulden; E.: s. flōs; W.: nhd. Florin, M., Florin, niederländischer Gulden; L.: Kluge s. u. Florin

flōrēre, lat., V.: nhd. blühen, in Blüte stehen; Vw.: s. cōn-, dē-, ef-, per-, prae-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; W.: mhd. flōrieren, sw. V., mit Blumen schmücken, zieren, ausrüsten; nhd. florieren, sw. V., florieren, sich günstig entwickeln; L.: Georges 1, 2793, TLL, Walde/Hofmann 1, 518, Kytzler/Redemund 201

flōrēscere, lat., V.: nhd. anfangen zu blühen, erblühen, aufblühen; Vw.: s. dē-, ef-, īn-, re-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flōrēre; L.: Georges 1, 2794, TLL, Walde/Hofmann 1, 518

flōrētum, lat., N.: nhd. grüner Platz; Q.: Gl; E.: s. flōs; L.: Georges 1, 2794, TLL

flōreus, lat., Adj.: nhd. aus Blumen hergestellt, blumig, blumenreich, Blumen...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. flōs; L.: Georges 1, 2794, TLL, Walde/Hofmann 1, 518

flōriārium, lat., N.: nhd. Blumengarten, Garten, Park; Q.: Potam. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. flōs; L.: TLL

flōricolor, lat., Adj.: nhd. blumenfarben; Q.: Anth.; E.: s. flōs, color; L.: TLL

flōricomus, lat., Adj.: nhd. blumenhaarig, mit Blumen besät; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. flōs, coma; L.: Georges 1, 2794, TLL

flōridē, lat., Adv.: nhd. blühend, glänzend, prächtig; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. flōridus, flōs; L.: Georges 1, 2794, TLL

flōridulus, lat., Adj.: nhd. hübsch blühend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. flōridus, flōs; L.: Georges 1, 2794
flōridus, lat., Adj.: nhd. blühend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flōs; W.: s. ae. flōrisc, Adj., blumig; L.: Georges 1, 2794, TLL, Walde/Hofmann 1, 518

flōrifer, lat., Adj.: nhd. Blumen tragend, blumenreich; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. flōs, ferre; L.: Georges 1, 2795, TLL, Walde/Hofmann 1, 518

Flōrifertum, lat., N.: nhd. Fest der Flora; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. flōs, ferre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 484, Walde/Hofmann 1, 517

flōrigenus, lat., Adj.: nhd. Blumen erzeugend, Blüte erzeugend; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. flōs, gignere; L.: Georges 1, 2795, TLL, Walde/Hofmann 1, 599

flōriger, lat., Adj.: nhd. Blumen tragend, blumenreich, beflaumt; Q.: Sedul. (1. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. flōs, gerere; L.: Georges 1, 2795, TLL

flōrigerē, lat., Adv.: nhd. blumenreich; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. flōriger; L.: TLL

flōrilegere, lat., V.: nhd. Blumen sammeln; ÜG.: gr. ἀνθολογεῖν (anthologein) Gl; Q.: Gl; E.: s. flōs, legere; L.: TLL

flōrilegus, lat., Adj.: nhd. Blumen sammelnd; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. flōs, legere; L.: Georges 1, 2795, TLL, Walde/Hofmann 1, 780

flōriparus, lat., Adj.: nhd. Blumen hervorbringend; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. flōs, parere; L.: Georges 1, 2795, TLL

flōrīre, lat., V.: nhd. blühen; Vw.: s. in-, re-; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. flōs; L.: Georges 1, 2795, TLL, Walde/Hofmann 1, 518

flōrisapus, lat., Adj.: nhd. nach Blumen riechend; Q.: Carm. epigr.; E.: s. flōs, sapere; L.: TLL

flōrītio, lat., F.: nhd. Blühen; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. flōrīre, flōs; L.: Georges 1, 2795, TLL

Flōrius, lat., Adj.: nhd. zur Flora gehörig; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Flōra; L.: Georges 1, 2792

flōrōsus, lat., Adj.: nhd. blumenreich; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. flōs; L.: Georges 1, 2795, TLL

flōrulentus, lat., Adj.: nhd. blumenreich, blumig, blühend; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. flōs; L.: Walde/Hofmann 1, 518

flōrus (1), lat., Adj.: nhd. blühend, glänzend, prächtig; Vw.: s. multi-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. flōs; L.: Georges 1, 2795, TLL, Walde/Hofmann 1, 513

Flōrus (2), lat., M.=PN: nhd. Florus; Q.: Flor. (um 120 n. Chr.); E.: s. flōrus (1); L.: Georges 1, 2795

flōs, lat., M.: nhd. Blume, Blüte, Jungendkraft; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; W.: it. fiore, M., Blume, Blüte; s. it. fioretto, M., Kugel an der Spitze des Degens; frz. fleuret, M., Florett, Stoßdegen; nhd. Florett, N., Florett, Stoßwaffe mit biegsamer Klinge; W.: mhd. flūrs, st. F., Blume, Blüte; W.: s. mhd. flōris, Adj., geschmückt, schön; W.: nhd. Flor, M. Flor (M.) (2), Blüte, Wohlstand, Gedeihen; L.: Georges 1, 2795, TLL, Walde/Hofmann 1, 518, Kluge s. u. Flor 3, Florett, Kytzler/Redemund 201

flōscellārius, lat., Adj.: nhd. Blümlein betreffend; Q.: Reg. urb.; E.: s. flōscellus, flōs; L.: TLL

flōscellus, lat., M.: nhd. Blümlein, Blümchen, Blütchen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. flōs; L.: Georges 1, 2796, TLL, Walde/Hofmann 1, 518

flōscidus, lat., Adj.: nhd. voll von Blumen seiend; Q.: Gl; E.: s. flōs; L.: TLL

flōsculē, lat., Adv.: nhd. blühend; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. flōs; L.: Georges 1, 2796, TLL

flōsculus (1), lat., Adj.: nhd. blühend; Hw.: s. flōsculē; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. flōs; L.: Georges 1, 2796, TLL, Walde/Hofmann 1, 518

flōsculus (2), lat., M.: nhd. Blümlein, Blümchen, Blütchen, Zierde, Denkspruch; Hw.: s. flōsculē; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. flōs; W.: nhd. Floskel, F., Floskel, nichtssagende Redensart; L.: Georges 1, 2796, TLL, Kluge s. u. Floskel, Kytzler/Redemund 202

flovalentia, lat., F.: nhd. eine Art Weinstock?; ÜG.: lat. florentia Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

flovius, lat., M.: Vw.: s. fluvius

fluctāre, lat., V.: nhd. in und her fließen, hin und her strömen, wallen (V.) (1), wogen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fluere; L.: TLL

flūcticola, lat., Adj.: nhd. in Wellen wohnend; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. flūctus, colere; L.: Georges 1, 2796, TLL

flūcticolor, lat., Adj.: nhd. meerfarbig; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. flūctus, color; L.: Georges 1, 2796, TLL
flūcticulus, lat., M.: nhd. „Wellein“, kleine Welle; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. flūctus; L.: Georges 1, 2796, TLL

flūctifragus, lat., Adj.: nhd. wellenbrechend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. flūctus, frangere; L.: Georges 1, 2796, TLL

flūctigena, lat., Adj.: nhd. in Wellen geboren; Hw.: s. flūctigenus; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. flūctus, gignere; L.: Georges 1, 2796, TLL

flūctigenus, lat., Adj.: nhd. in Wellen geboren, in Wellen gezeugt; Hw.: s. flūctigena; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. flūctus, gignere; L.: Georges 1, 2796, TLL

flūctiger (1), lat., Adj.: nhd. Wellen ertragend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flūctus, gerere; L.: Georges 1, 2796, TLL

flūctiger (2), lat., M.: nhd. Wellentreiber, Schiffer; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. flūctus, gerere; L.: Georges 1, 2796

flūctio, lat., F.: nhd. Fließen, Fluss; Vw.: s. dē-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lüs. gr. ·εῦσις (rheusis); E.: s. flūctus; L.: Georges 1, 2797, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

flūctisonus, lat., Adj.: nhd. wellenrauschend; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. flūctus, sonāre; L.: Georges 1, 2797, TLL
flūctivagus, lat., Adj.: nhd. von Wellen getrieben, in Wellen schweifend, Wellen treibend; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. flūctus, vagārī; L.: Georges 1, 2797, TLL

flūctuābundus, lat., Adj.: nhd. wankend; Hw.: s. flūctuārī; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. flūctus; L.: Georges 1, 2797, TLL

flūctuāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wogend, wallend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flūctuāre; L.: TLL

flūctuāre, lat., V.: nhd. Wellen schlagen, wogen, wallen (V.) (1), brausen, in der See treiben; Vw.: s. cōn-, īn-, per-, re-; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. flūctus; W.: nhd. fluktuieren, sw. V., fluktuieren, schwanken, sich ändern; W.: vgl. mnd. und mnl. vlōte, F., Schiffsverband; nhd. Flotte, F., Flotte; L.: Georges 1, 2797, TLL, Walde/Hofmann 1, 519, Kluge s. u. Flotte, fluktuieren, Kytzler/Redemund 202

flūctuārī, lat., V.: nhd. mit den Wellen umhertreiben, auf den Wellen treiben, in der See treiben, schwanken, unschlüssig sein (V.); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. flūctus; L.: Georges 1, 2797, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

flūctuātim, lat., Adv.: nhd. wallend; Hw.: s. flūctuāre; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. flūctus; L.: Georges 1, 2797, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

flūctuātio, lat., F.: nhd. unruhige Bewegung, Schwanken, Unstetigkeit; Hw.: s. flūctuāre; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. flūctus; W.: nhd. Fluktuation, F., Fluktuation, Schwankung; L.: Georges 1, 2797, TLL, Walde/Hofmann 1, 519, Kytzler/Redemund 202

flūctuōsus, lat., Adj.: nhd. voll Wellen seiend, stürmisch, wellenförmig gezeichnet; Vw.: s. īn-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. flūctus; L.: Georges 1, 2798, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

flūctus (1), lat., M.: nhd. Strömen, Wogen (N.), Strömung, Welle, Woge; Vw.: s. cōn-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2798, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

flūctus (2), lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. flūxus (1)

flūctus (3), lat., M.: Vw.: s. flūxus (2)

fluēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. gleichmäßig dahinfließend, ruhig, schlaff; Vw.: s. af-, cōn-, dif-, prō-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2798, TLL

fluentāre, lat., V.: nhd. bespülen; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. fluentum, fluere; L.: Georges 1, 2799, TLL

fluenter, lat., Adv.: nhd. fließend, in fließender Bewegung; Vw.: s. af-, prō-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. fluēns, fluere; L.: Georges 1, 2798, TLL
fluentia, lat., F.: nhd. Fluss; Vw.: s. af-, circum-, cōn-, dif-, ef-, prō-; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2799, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

fluentisonus, lat., Adj.: nhd. vom Wellenschlag brausend; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. fluentum, sonāre; L.: Georges 1, 2799, TLL

fluentum, lat., N.: nhd. Strömung, Strom; Vw.: s. ef-; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2799, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

fluentus, lat., M.: nhd. Wogen (N.), Strömen; Q.: Itin. Alex. (um 340 n. Chr.); E.: s. fluere; L.: TLL

fluere, lat., V.: nhd. fließen, strömen, wallen (V.) (1), flattern; Vw.: s. a-, af-, circum-, cōn-, dē-, dif-, ef-, īn-, inter-, peref-, per-, prae-, praeter-, prōde-?, prō-, re-, subter-, superef-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *bʰleugᵘ̯-, V., überwallen, Pokorny 159; s. idg. *bʰleu-, V., aufblasen, schwellen, strotzen, fließen, Pokorny 158; vgl. idg. *bʰel- (3), *bʰlē-, *bʰelh₁-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; L.: Georges 1, 2800, TLL, Walde/Hofmann 1, 519, Walde/Hofmann 1, 866

fluēscere, lat., V.: nhd. fließend werden, sich auflösen; Vw.: s. ef-, īn-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2799, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

fluibundus, lat., Adj.: nhd. fließend, zerfließend; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2799, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

fluidāre, lat., V.: nhd. fließend machen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fluidus, fluere; L.: Georges 1, 2799, TLL

fluidum, lat., N.: nhd. Flüssigkeit; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fluidus; L.: Georges 1, 2799, TLL

fluidus, lat., Adj.: nhd. fließend, flüssig, wallend (Adj.) (1), locker, weich; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. fluere; W.: s. nhd. Fluidum, N., Fluidum, Wirkung, Austrahlung; L.: Georges 1, 2799, TLL, Walde/Hofmann 1, 519, Kluge s. u. Fluidum, Kytzler/Redemund 202

fluitāns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wallend, wogend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fluitāre, fluere; L.: TLL

fluitāns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Schiffender?; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. fluitāre, fluere; L.: TLL

fluitāntium, lat., N.: nhd. Wallendes, Wogendes; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. fluitāre, fluere; L.: TLL

fluitāre, lat., V.: nhd. hin und her fließen, hin und her strömen, wallen (V.) (1), wogen, schwimmen; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2799, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

fluitātio, lat., F.: nhd. unruhige Bewegung, Schwanken; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fluitāre, fluere; L.: TLL

fluitio, lat., F.: nhd. Fließen, Strömen; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.)?; E.: s. fluere; L.: TLL

flūmen, lat., N.: nhd. fließende Wassermenge, Flut, fließendes Gewässer, Strömung, Strom; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. fluere; s. idg. *bhleu-, V., aublasen, schwellen, strotzen, fließen, Pokorny 158; vgl. idg. *bʰel- (3), *bʰlē-, *bʰelh₁-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; W.: s. mhd. pflūm, pflūme, M., F., Strom; L.: Georges 1, 2799, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

Flūmentāna (porta), lat., F.: nhd. Flusstor (Tor von Rom am Tiber welches auf das Marsfeld führte); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. flūmen; L.: Georges 1, 2799, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

flūmentum, lat., N.: nhd. Flut; ÜG.: gr. ῥεῦμα ποταμοῦ (rheuma potamū) Gl; Q.: Gl; E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2800, TLL

flūmicellum, lat., N.: nhd. Flüsslein, Flüsschen, Flüsslein; Q.: Gromat.; E.: s. flūmen; L.: Georges 1, 2800, TLL

flūminālis, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, Fluss...; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. flūmen; L.: Georges 1, 2800, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

flūmineum, lat., N.: nhd. am Fluss Befindliches?; Q.: Grom.; E.: s. flūmineus, flūmen; L.: TLL

flūmineus, lat., Adj.: nhd. zum Fluss gehörig, am Fluss befindlich, im Fluss lebend, Fluss...; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. flūmen; L.: Georges 1, 2800, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

flumus, lat., F., M.: Vw.: s. phlomus

Fluōnia, lat., F.=PN: nhd. Fluonia (Beiname der Juno); Hw.: s. Fluviōnia, Fluviōna, Fluvōnia; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2802

fluor, lat., M.: nhd. Fließen, Strömen, Strömung, Fluss, Strom, Durchfall; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. fluere; W.: nhd. Fluor, M., Fluor; L.: Georges 1, 2802, TLL, Walde/Hofmann 1, 519, Kluge s. u. Fluor, Kytzler/Redemund 202

Flusar, lat., M.: nhd. ein Monatsname in Unteritalien; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2802

flustra, lat., N. Pl.: nhd. Meeresstille; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2802, TLL, Walde/Hofmann 1, 519, Walde/Hofmann 1, 521

fluta, flūta, lat., F.: nhd. Muränenart; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. πλωτή (plōtḗ); E.: s. gr. πλωτή (plōtḗ), F., Schwimmerin, Schwimmende; vgl. gr. πλέειν (pléein), V., schwimmen; vgl. idg. *pleu-, V., rinnen, fließen, schwimmen, fliegen, Pokorny 835; idg. *pel- (1), *pelə-, *plē-, *pl̥h₁-, *pelh₁-, V., gießen, fließen, schütten, füllen, schwimmen, fliegen, Pokorny 798; L.: Georges 1, 2802, TLL, Walde/Hofmann 1, 521

flūta, lat., F.: Vw.: s. fluta

flūtāre, lat., V.: nhd. fließen, wallen (V.) (1); Hw.: s. flūtārī; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2802

flūtārī, lat., V.: nhd. fließen, schwimmen; Hw.: s. flūtāre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2802, TLL

*-fluus, lat., Adj., Präf.: nhd. fließend, strömend; Vw.: s. aesti-, almi-, auri-, blandi-, caeli-, cōn-, dif-, dulci-, felli-, flammi-, frondi-, īgni-, īn-, lārgi-, lūci-, melli-, molli-, multi-, prō-, pūri-, quadri-, rauci-, re-, rōri-, septem-, septi-, sordi-, splendi-, tābi-, ventri-, vermi-, vesti-, vomi-; E.: s. fluere

fluvia, lat., F.: nhd. fließendes Wasser, Fluss, Strom; Hw.: s. fluvius; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2802, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

fluviālis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; Hw.: s. fluvius; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2802, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

fluviāticus, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; Hw.: s. fluvius; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2803, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

fluviātilis, lat., Adj.: nhd. im Fluss befindlich, am Fluss befindlich, am Fluss lebend, Fluss...; Hw.: s. fluvius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2803, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

fluviātus, lat., Adj.: nhd. geflößt; Hw.: s. fluvius; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2803, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

fluvicellus, lat., M.: nhd. kleiner Fluss, Flüsschen, Flüsslein; Q.: E.: s. fluvius, fluere; L.: TLL

fluvicola, lat., M.: nhd. an einem Fluss Wohnender, Flussbewohner; Q.: Gl; E.: s. fluvius, fluere, colere; L.: Georges 1, 2803, TLL

fluvidus, lat., Adj.: nhd. fließend, flüssig; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2803, TLL

fluviolus, lat., M.: nhd. Flüsslein, Flüsschen, kleiner Fluss; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. fluvius, fluere; L.: Georges 1, 2803, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

Fluviōna, lat., F.=PN: nhd. Fluvionia (Beiname der Juno); Hw.: s. Fluōnia, Fluvōnia; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2802

Fluviōnia, lat., F.=PN: nhd. Fluvionia (Beiname der Juno); Hw.: s. Fluōnia, Fluviōna, Fluvōnia; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2803

fluvius, flovius, lat., M.: nhd. fließendes Wasser, Fluss, Strom; Vw.: s. prō-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2803, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

Fluvōnia, lat., F.=PN: nhd. Fluvonia (Beiname der Juno); Hw.: s. Fluōnia, Fluviōna, Fluviōnia; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2803

fluxāre, lat., V.: nhd. hin und her fließen, hin und her strömen, wogen; Q.: Inschr.; E.: s. fluere; L.: TLL

flūxē, lat., Adv.: nhd. nachlässig; Hw.: s. flūxus (1); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2803, TLL

fluxibilis, lat., Adj.: nhd. flüssig; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. fluere; L.: TLL

flūxilis, lat., Adj.: nhd. flüssig; Hw.: s. flūxus (1); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2803, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

flūxio, lat., F.: nhd. Fließen; Vw.: s. af-, cōn-, dē-, īn-, prō-, re-; Hw.: s. fluctio; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2803, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

flūxipedus, lat., Adj.: nhd. bis auf die Füße wallend; Q.: Avien. (Mitte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. flūxus (1), pēs; L.: Georges 1, 2803

fluxuātio, lat., F.: nhd. Fließen, Fluss, Wallendes, Zerfließen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2803, TLL

flūxum, lat., N.: nhd. Fließendes?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. flūxus (1), fluere; L.: TLL

flūxuōsus, lat., Adj.: nhd. feucht, schlüpfrig; Q.: Gl; E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2803, TLL

flūxūra, lat., F.: nhd. Flüssigkeit, Üppigkeit; Vw.: s. dē-; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2803, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

flūxus (1), flūctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. fließend, flüssig; Vw.: s. īn-, prō-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fluere; W.: s. lat.-ahd.? ūzfluxus* 1, st. M., Ausfluss; L.: Georges 1, 2803, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

flūxus (2), flūctus, lat., M.: nhd. Fließen, Fluss, Wallendes, Zerfließen; Vw.: s. cōn-, dē-, īn-, re-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fluere; L.: Georges 1, 2804, TLL, Walde/Hofmann 1, 519

flyctis, lat., F.: Vw.: s. phlyctis

fobēre, lat., V.: Vw.: s. fovēre

fobus?, lat., M.?: nhd. Unterhaltung; ÜG.: lat. sermo Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

focācium, lat., N.: nhd. im Herd Gebackenes; E.: s. focus; W.: germ. *fokak-, Sb., Gebäck, Brot?; ahd. fohhenza* 13, fochenza, st. F. (n), Kuchen, Brot, Weißbrot, Fladen, Gebäck; mhd. vochenze, vochenz, sw. F., st. F., eine Art Kuchen oder Weißbrot; nhd. (schweiz.) Fochenze, F., eine Art Kuchen, Schweiz. Id. 1, 652, (schwäb.) Fochez, Fochenz, Fochenze, F., eine Art Kuchen, Fischer 2, 1597, (bay.) Fochenz, F., eine Art Kuchen, Schmeller 1, 866; L.: TLL

focācius, focātius, lat., Adj.: nhd. zum Herd gehörig, Herd...; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. focus; L.: Georges 1, 2804, TLL, Walde/Hofmann 1, 521

fōcāle, lat., N.: nhd. Halstuch, Halsbinde; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. faux; L.: Georges 1, 2804, TLL, Walde/Hofmann 1, 470

fōcāneus, lat., N.: nhd. schlundartig; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. faux; L.: Georges 1, 2804, TLL, Walde/Hofmann 1, 470

fōcānum, lat., N.: nhd. Kehle; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. faux; L.: TLL

focāre, mlat., V.: nhd. entfachen; E.: s. focus; W.: s. fnhd. fochen, sw. V., fachen; nhd. fachen, sw. V., fachen; W.: s. nhd. fächeln, sw. V., fächeln; L.: Kluge s. u. fachen, Kytzler/Redemund 185

focāria, lat., F.: nhd. Küchenmagd; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. focārius (1), focus; L.: TLL

focāris, lat., Adj.: nhd. zum Herde gehörig, Herd...; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. focus; L.: Georges 1, 2804, TLL, Walde/Hofmann 1, 521

focārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Herde gehörig, Herd...; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. focus; W.: s. frz. foyer, M., Foyer, Raum mit einer Feuerstelle; nhd. Foyer, N., Foyer, Vorraum; W.: vgl. frz. fusil, M., Gewehr; frz. fusilier, M., Gewehrschütze; nhd. Füsilier, M., Füsilier, Gewehrschütze; L.: Georges 1, 2804, TLL, Walde/Hofmann 1, 521, Kluge s. u. Foyer, Füsilier, Kytzler/Redemund 207, 215

focārius (2), lat., M.: nhd. Küchendiener; E.: s. focārius (1), focus; W.: s. nhd. focher, M., Blasebalg, Feuerwedel; nhd. Fächer, M., Fächer; L.: Georges 1, 2804, TLL, Kytzler/Redemund 185
focātia, mlat., F.: nhd. in Asche gebackener Kuchen; E.: s. focus; W.: ae. foca, sw. M. (n), Herdkuchen

fōcātio, lat., F.: nhd. Ersticken; Vw.: s. of-; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. faux; L.: TLL

focātius, lat., Adj.: Vw.: s. focācius

focilāre (1), focillāre, lat., V.: nhd. wieder ins Leben zurückbringen, wieder lebend machen; Vw.: s. re-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fovēre; L.: Georges 1, 2804, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

focilāre (2), lat., V.: Vw.: s. foculāre (1)

focilārī, lat., V.: nhd. wärmen, erfrischen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fovēre; L.: Georges 1, 2804, Walde/Hofmann 1, 466

focilātio, focillātio, lat., F.: nhd. Bähung, Umschlag; Hw.: s. focilāre; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. fovēre; L.: Georges 1, 2804, TLL

focillāre, lat., V.: Vw.: s. focilāre (1)

focillātio, lat., F.: Vw.: s. focilātio

fōcimentum, lat., N.: nhd. ?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

focolimia?, lat., F.: nhd. ?; Q.: Inschr.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

focrāre?, lat., V.: nhd. heranfüttern; ÜG.: lat. adescare Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL
foculāre (1), focilāre, lat., V.: nhd. wärmen, erfrischen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fovēre; L.: Georges 1, 2804, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

foculāre, lat., N.: nhd. kleine Feuerstelle, Herd; Q.: Vitae patr.; E.: s. focus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 521

foculum, lat., N.: nhd. Wärmemittel, Kasserolle; Hw.: s. fovēre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fovēre; vgl. idg. *dʰegᵘ̯ʰ‑, V., brennen, Pokorny 240; L.: Georges 1, 2804, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

foculus, lat., M.: nhd. „Feuerlein“, kleine Feuerstelle, kleiner Herd, Herdfeuer, Kohlenpfanne, kleiner Brandaltar; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. focus; L.: Georges 1, 2804, TLL

focus, lat., M.: nhd. Feuerstätte, Herd; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰok-, V., flammen?, brennen?, Pokorny 162; W.: nhd. Fokus, M., Fokus, Brennpunkt; L.: Georges 1, 2805, TLL, Walde/Hofmann 1, 521, Kluge s. u. Fokus, Kytzler/Redemund 203

fodāre, lat., V.: Vw.: s. fodere

fodere, fodāre, lat., V.: nhd. graben, umgraben; Vw.: s. af-, circum-, cōn-, dē-, ef-, īn-, inter-, of-, peref-, per-, prae-, re-, suf-, trāns-; Hw.: s. fossāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *bʰedʰ- (1), V., stechen, graben, Pokorny 113; L.: Georges 1, 2805, TLL, Walde/Hofmann 1, 521, Walde/Hofmann 1, 866

fodicāre, lat., V.: nhd. wieder und wieder stechen, wiederholt stechen, stechend in etwas wühlen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fodere; L.: Georges 1, 2805, TLL, Walde/Hofmann 1, 521

fodīna, lat., F.: nhd. Grube, Bergwerk; Vw.: s. argenti-, crēti-, ferri-, harēni-, sali-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fodere; L.: Georges 1, 2805, TLL, Walde/Hofmann 1, 521

foecundāre, lat., V.: Vw.: s. fēcundāre

foecundē, lat., Adv.: Vw.: s. fēcundē
foecunditāre, lat., V.: Vw.: s. fēcundotāre

foecunditās, lat., F.: Vw.: s. fēcundotās

foecundus, lat., Adj.: Vw.: s. fēcundus

foedālis, lat., Adj.: nhd. entstellt?; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. foedāre; L.: TLL

foedāre, lat., V.: nhd. verunstalten, entstellen, besudeln, beflecken, verwunden, zerfleischen; Vw.: s. cōn-, dē-, ef-, īn-, super-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. foedus (1); L.: Georges 1, 2806, TLL, Walde/Hofmann 1, 522

foedē, lat., Adv.: nhd. garstig, scheußlich, grässlich, grauenhaft, abscheulich; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. foedus (1); L.: Georges 1, 2806, TLL
foederālis, lat., M.: nhd. Kriegsherold; ÜG.: lat. fetialis Gl; Q.: Gl; E.: s. foedus (1); L.: Georges 1, 2806, TLL

foederāre, lat., V.: nhd. durch ein Bündnis herstellen, durch ein Bündnis stiften, verbünden; Vw.: s. cōn-; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. foedus (2); W.: nhd. föderieren, sw. V., föderieren, sich verbünden; L.: Georges 1, 2806, TLL, Kytzler/Redemund 202

foederāticus, lat., Adj.: nhd. zu den Verbündeten gehörig, Bündnis...; Q.: Novell. Iust. (nach 534 n. Chr.); E.: s. foederātus (1), foedus (2); L.: Georges 1, 2806, TLL

foederātio, lat., F.: nhd. Verbindung, Vereinigung; Vw.: s. cōn-; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. foederāre, foedus (2); W.: nhd. Föderation, F., Föderation, Verband; W.: s. nhd. Föderalismus, M., Föderalismus, bundesstaatliche Staatsform; L.: Georges 1, 2806, TLL, Kluge s. u. Föderalismus, Kytzler/Redemund 203

foederātor, lat., M.: nhd. Vereiniger; Q.: Gl; E.: s. foederāre, foedus (2); L.: TLL

foederātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. verbündet; Vw.: s. cōn-, īn-, per-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. foedus (2); L.: Georges 1, 2806

foederātus (2), lat., M.: nhd. Verbündeter; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. foederātus (1), foedus (2); W.: nhd. Föderat, M., Föderat, Verbündeter; L.: Georges 1, 2806, TLL, Kytzler/Redemund 203

foederifragus, lat., Adj.: nhd. Bund brechend, bundbrüchig; Hw.: s. foedifragus; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. foedus (2), frangere; L.: Georges 1, 2806, TLL

foedifragus, lat., Adj.: nhd. Bund brechend, bundbrüchig; Hw.: s. foederifragus; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. foedus (2), frangere; L.: Georges 1, 2806, TLL, Walde/Hofmann 1, 541

foeditās, lat., F.: nhd. Scheußlichkeit, Abscheulichkeit, Grässlichkeit, Hässlichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. foedus (1); L.: Georges 1, 2806, TLL, Walde/Hofmann 1, 522

foediter, lat., Adv.: nhd. garstig, ekelhaft, hässlich; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. foedus (1); L.: TLL

foedus (1), lat., Adj.: nhd. garstig, ekelhaft, hässlich, abscheulich, greulich, grauenhaft; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰōi-, *bʰəi-, *bʰī-, V., sich fürchten, Pokorny 161; L.: Georges 1, 2807, TLL, Walde/Hofmann 1, 522

foedus (2), foidus, fīdus (2), lat., N.: nhd. Bündnis, Friedensvertrag, Bündnisvertrag; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. fīdere; s. idg. *bʰeidʰ- (1), V., zureden, zwingen, Pokorny 117; L.: Georges 1, 2807, TLL, Walde/Hofmann 1, 494, Walde/Hofmann 1, 522

foedus (3), lat., M.: Vw.: s. haedus

foemina, lat., F.: Vw.: s. fēmina

foen..., lat.: Vw.: s. fēn...

Foeniceus, lat., Adj.: Vw.: s. Phoeniceus

foenīcopterus, lat., M.: Vw.: s. phoenīcopteros

foetāre, lat., V.: Vw.: s. fētāre

foetēre, faetēre, fētēre, lat., V.: nhd. übel riechen, stinken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 1, 2808, TLL, Walde/Hofmann 1, 499

foetēscere, fētēscere, lat., V.: nhd. stinkend werden; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. foetēre; L.: Georges 1, 2808, TLL, Walde/Hofmann 1, 499

foetidāre, lat., V.: nhd. übelriechend machen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. foetidus, foetēre; L.: Georges 1, 2808, TLL
foetidus, faetidus, fētidus, lat., Adj.: nhd. übelriechend, stinkend, ekelhaft; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. foetēre; L.: Georges 1, 2808, TLL, Walde/Hofmann 1, 499

foetor, faetor, fētor, lat., M.: nhd. übler Geruch, Gestank, Ekelhaftes; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. foetēre; L.: Georges 1, 2808, TLL, Walde/Hofmann 1, 499

foetōrōsus, lat., Adj.: nhd. stinkend; Q.: Zeno (vor 380 n. Chr.); E.: s. foetor, foetēre; L.: TLL

foetōsus (1), fētōsus, lat., Adj.: nhd. stinkend, widrig; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. foetēre; L.: Georges 1, 2808, TLL, Walde/Hofmann 1, 499

foetōsus (2), lat., Adj.: Vw.: s. fētōsus (1)

foetulentia, fētulentia, lat., F.: nhd. Gestank; Q.: Pacian. (2. Hälfte 4. Jh. n. Chr.); E.: s. foetulentus; L.: TLL
foetulentus, *faetulentus, fētulentus, lat., Adj.: nhd. übelriechend, stinkend; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. foetēre; L.: Georges 1, 2808, TLL

foetus (1), lat., M.: Vw.: s. fētus (1)

foetus (2), lat., Adj.: Vw.: s. fētus (2)

foetūtīna, fētūtīna, fēdūtīna, lat., F.: nhd. stinkender Ort; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. foetēre; L.: Georges 1, 2745, TLL, Walde/Hofmann 1, 499

foidus, lat., N.: Vw.: s. foedus (2)

foleum, lat., N.: Vw.: s. folium

folia, mlat., F.: nhd. Metallblättchen, Blatt; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. folium; W.: nhd. Folie, F., Folie, sehr dünnes Material; L.: Georges 1, 2808, TLL, Kluge s. u. Folie, Kytzler/Redemund 203

Fōlia, lat., F.=PN: nhd. Folia; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2808

foliāceus, lat., Adj.: nhd. blätterig, blätterartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. folium; L.: Georges 1, 2808, TLL, Walde/Hofmann 1, 523

foliātilis, lat., Adj.: nhd. von Blättern stammend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. folium; L.: Georges 1, 2808, TLL, Walde/Hofmann 1, 523

foliātio, lat., F.: nhd. Laubwerk?; Q.: Gl; E.: s. folium; L.: TLL

foliātum, lat., N.: nhd. Laubwerk?, Nardenparfum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. foliātus, folium; L.: Georges 1, 2808, TLL

foliātūra, lat., F.: nhd. Laubwerk; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. folium; L.: Georges 1, 2808, TLL, Walde/Hofmann 1, 523

foliātum, lat., N.: nhd. Nardenparfüm; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. foliātus, folium; L.: Georges 1, 2808, TLL

foliātus, lat., Adj.: nhd. mit Blättern versehen (Adj.), blätterig, aus Blättern bestehend, aus Blättern gemacht; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. folium; L.: Georges 1, 2808, TLL, Walde/Hofmann 1, 523

fōlīgo, lat., F.: Vw.: s. fūlīgo

foliolum, lat., N.: nhd. Blättlein, Blättchen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. folium; L.: Georges 1, 2808, TLL, Walde/Hofmann 1, 523

foliōsus, lat., Adj.: nhd. blätterreich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. folium; L.: Georges 1, 2809, TLL, Walde/Hofmann 1, 523

folium, foleum, lat., N.: nhd. Blatt, Papierblatt; Vw.: s. asse-, capri-, mani-, mīlle-, penta-, quīnque-, tri-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰel- (4), *bʰlō-, Sb., V., Blatt, Blüte, blühen, sprießen, Pokorny 122; W.: frz. feuille, F., Blatt; s. frz. feuilleton, M., Feuilleton, Unterhaltungsteil; nhd. Feuilleton, M., Feuilleton, Unterhaltungsteil; W.: vgl. nhd. Foliant, M., Foliant, unhandliches Buch; L.: Georges 1, 2809, TLL, Walde/Hofmann 1, 523, Walde/Hofmann 1, 866, Kluge s. u. Feuilleton, Foliant, Kytzler/Redemund 194, 203

follāris, lat., Adj.: nhd. Blasebalg betreffend?, Schlauch betreffend?; Q.: Marcell. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. follis; L.: TLL

follātōrium, lat., N.: nhd. ?; Q.: Papyr.; E.: s. follis?; L.: TLL
folleātus, lat., Adj.: nhd. blasebalgartig, sich dehnend, schlotterig; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. follis; L.: Georges 1, 2809, TLL

follēre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg auf und nieder gehen, schlottern; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. follis; L.: Georges 1, 2809, TLL, Walde/Hofmann 1, 524

follēscere, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg auf und nieder gehen? Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. follis; L.: TLL

follicāre, lat., V.: nhd. wie ein Blasebalg fortwährend Luft einziehen und ausstoßen, pusten; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. follis; L.: Georges 1, 2809, TLL, Walde/Hofmann 1, 524

follicātio, lat., F.: nhd. Luftausstoßen, Pusten; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. follicāre, follis; L.: TLL

follicīnus, lat., Adj.: nhd. zum Schlauch gehörig; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. follis; L.: Walde/Hofmann 1, 524

folliculāre, lat.?, N.: nhd. ein Teil von Rudern?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. follis?; Kont.: folliculare, appellatur pars remi, quae folliculo est tecta, a quo vita follicularis; L.: TLL
folliculāta, lat., F.: nhd. ein Kraut; ÜG.: lat. ponfolica Gl; Q.: Gl; E.: s. follis?; L.: TLL

folliculōsus, lat., Adj.: nhd. voll Bälge seiend, voll Häute seiend; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. folliculus, follis; L.: Georges 1, 2809, TLL

folliculus, lat., M.: nhd. kleiner Sack, kleiner Schlauch, Bälglein, Windbalg, Blasebalg, Urinblase, Hode, Hoden, Hülse; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. follis; W.: nhd. Follikel, N., Follikel, Drüsenbläschen; L.: Georges 1, 2809, TLL, Walde/Hofmann 1, 524, Kytzler/Redemund 203

folligena, lat., Adj.: nhd. vom Blasebalg erzeugt; Q.: Anth.; E.: s. follis, gignere; L.: Georges 1, 2809, TLL

follīnus, lat., Adj.: nhd. zum Schlauch gehörig; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. follis; L.: Georges 1, 2809, TLL

follis, lat., M.: nhd. lederner Schlauch, Ballon, Blasebalg; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰel- (3), *bʰlē-, *bʰelh₁-, V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120; W.: ? s. afrz. fol, Adj., verrückt; mhd. fōle, Adj., töricht; W.: ? s. afrz. fol, Adj., verrückt; me. fōl, M., Narr; an. fōl, N., Narr, Tor (M.); W.: ? s. frz. flâner, V., flanieren, umherschlendern; nhd. flanieren, sw. V., flanieren, umherschlendern; L.: Georges 1, 2809, TLL, Walde/Hofmann 1, 524, Kluge s. u. flanieren

follītim, lat., Adv.: nhd. geldsackweise; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. follis; L.: Georges 1, 2809

follītus, lat., Adj.: nhd. mit einem ledernen Schlauch überzogen?; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. follis, pellītus; L.: TLL

follus, lat., Adj.: nhd. ledernen Schlauch betreffend?; Q.: Vita Caes. Arel. (Mitte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. follis; L.: TLL

folonicia, lat., F.: nhd. Eitelkeit; ÜG.: lat. vanitas Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

folus (ält), lat., M.: Vw.: s. olus

fōmen, lat., N.: nhd. Nahrung; ÜG.: lat. nutrimentum Gl; Q.: Gl; E.: s. fovēre; L.: Georges 1, 2810, TLL

fōmentāre, lat., V.: nhd. bähen; Vw.: s. per​-, prae-; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. fōmentum, fovēre; L.: Georges 1, 2810, TLL

fōmentātio, lat., F.: nhd. Bähung; Vw.: s. īn-; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. fōmentāre, fovēre; L.: Georges 1, 2810, TLL

fōmentum, fovimentum, lat., N.: nhd. wärmender Umschlag, Bähung, Bähmittel, Verband, Linderungsmittel; ÜG.: gr. θαλπτήριον (thalptḗrion) Gl; Vw.: s. īn-; Hw.: s. fovēre; Q.: Gl, Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. fovēre; vgl. idg. *dʰegᵘ̯ʰ‑, V., brennen, Pokorny 240; L.: Georges 1, 2810, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

fomēre, lat., V.: nhd. bearbeiten; ÜG.: lat. dolāre Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fōmes, lat., M.: nhd. Zündstoff, Zunder; ÜG.: gr. θαλπτήριον (thalptḗrion) Gl; Q.: Gl, Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fovēre; L.: Georges 1, 2810, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

fōnēma, lat., N.: nhd. Lehrsatz; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); I.: Lw. gr. φώνημα (phṓnēma); E.: s. gr. φώνημα (phṓnēma), N., Laut, Stimme, Sprache; vgl. gr. φωνεῖν (phōnein), V., tönen, krähen, sprechen; gr. φωνή (phōnḗ), F., Stimme, Klang, Laut; vgl. idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: Georges 1, 2810

fomitās?, lat., F.?: nhd. ?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: ita facietis ... in fomitatem; L.: TLL
fōn..., lat.: Vw.: s. phōn...
fōns (1), fūns, lat., M.: nhd. Quelle, Born, Quellwasser, Ursprung; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰen- (1), *dʰenə-, *dʰenh₂-, V., laufen, rennen, fließen, Pokorny 249?; W.: lat. fōntana, F., Brunnen; abrit. funton; ae. *funt, *fynt, M., Quelle; an. funtr, M., Taufstein; W.: lat. fōntana, F., Brunnen; abrit. funton; ae. fant, font, M., Taufbecken, Weihwasser; W.: afries. font, funt, N., Taufe, Taufstein; W.: an. fontr, M., Taufbecken; L.: Georges 1, 2810, TLL, Walde/Hofmann 1, 525

Fōns (2), lat., M.=PN: nhd. Fons, Fontus; Hw.: s. Fōntus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fōns (1); L.: Georges 1, 2810

fontālis, lat., Adj.: nhd. zur Quelle gehörig, Quell...; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. fōns (1); L.: Georges 1, 2811, TLL, Walde/Hofmann 1, 525

fontāna, lat., F.: nhd. Quelle; Q.: Gromat., Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. fontānus, fōns (1); W.: frz. fontaine, F., Quelle; nhd. Fontäne, F., Fontäne, Wasserstrahl; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 525, Kluge s. u. Fontäne, Kytzler/Redemund 204

Fontanālia, lat., N. Pl.: nhd. Fontinalien, Fest des Fons, Brunnenfest; Hw.: s. Fontinālia; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Fōns (2), fōns (1); L.: TLL

fontāneus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend, Quellen...; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. fōns (1); L.: Georges 1, 2811, TLL, Walde/Hofmann 1, 525

fontānus, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend, von der Quelle kommend, Quellen...; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. fōns (1); L.: Georges 1, 2811, TLL, Walde/Hofmann 1, 525

Fontēiānus, lat., Adj.: nhd. fontejanisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Inschr.; E.: s. Fontēius (1); L.: Georges 1, 2811

Fontēius (1), lat., M.=PN: nhd. Fonteius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fōns (1)?; L.: Georges 1, 2811

Fontēius (2), lat., Adj.: nhd. fontejisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Fontēius (1); L.: Georges 1, 2811

fonticola, lat., Adj.: nhd. an der Quelle wohnend; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fōns (1), colere; L.: Georges 1, 2811, TLL
fonticulus, lat., M.: nhd. „Quelllein“, kleine Quelle, kleiner Brunnen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. fōns (1); L.: Georges 1, 2811, TLL, Walde/Hofmann 1, 525

fontigena, lat., Adj.: nhd. in der Quelle geboren, an der Quelle geboren; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fōns (1); L.: Georges 1, 2811, TLL
Fontinālia, lat., N. Pl.: nhd. Fontinalien, Fest des Fons, Brunnenfest; Hw.: s. Fontānālia; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Fōns (2), fōns (1); L.: Georges 1, 2811

Fontinālis, lat., Adj.: nhd. zum Fons gehörig, fontinalisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Fōns (2), fōns (1); L.: Georges 1, 2810, TLL, Walde/Hofmann 1, 525

fontius, lat., Adj.: nhd. aus der Quelle kommend?, Quellen...; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. fōns; Kont.: a fonte fontius et fontanus; L.: TLL
Fōntus, lat., M.=PN: nhd. Fons, Fontus; Hw.: s. Fōns (2); Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. fōns (2); L.: Georges 1, 2810

fonum, lat.?, N.: nhd. Klang?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: vgl. gr. φωνή (phōnḗ), F., Stimme, Klang, Laut; idg. *bʰā- (2), *bʰeh₂-, *bʰah₂-, V., sprechen, Pokorny 105; L.: TLL

foos, lat., F.: Vw.: s. phōs

forābilis, lat., Adj.: nhd. durchbohrbar, verwundbar; Vw.: s. multi-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. forāre; L.: Georges 1, 2812, TLL, Walde/Hofmann 1, 481

forāgo, lat., F.: nhd. Fitzfaden, Fitzband; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. forāre; L.: Georges 1, 2812, TLL, Walde/Hofmann 1, 481

forālis, lat., Adj.: nhd. Marktplatz betreffend?, Gericht (N.) (1) betreffend?; Q.: Conc. (585 n. Chr.); E.: s. forum; L.: TLL

forāmen, farāmen, lat., N.: nhd. Öffnung, Gang (M.) (1), Zugang, Loch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. forāre; L.: Georges 1, 2812, TLL, Walde/Hofmann 1, 481

forāmentum, lat., N.: nhd. Loch; ÜG.: gr. τρώγλη (trṓglē) Gl; Hw.: s. forāmen; Q.: Gl; E.: s. forāre; L.: Georges 1, 2812, TLL

forāmināre, lat., V.: nhd. durchbohren; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. forāmen, forāre; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 481

forāminārius, lat., M.: nhd. Uferschwalbe; ÜG.: gr. τρωγλίτης (trōglítēs) Gl; Hw.: s. forāmen; Q.: Gl; E.: s. forāre; L.: Georges 1, 2812, TLL

forāminātus, lat., Adj.: nhd. durchbohrt, durchlöchert; Hw.: s. forāmen; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. forāre; L.: Georges 1, 2812, TLL

forāminōsus, lat., Adj.: nhd. löcherig; Hw.: s. forāmen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. forāre; L.: Georges 1, 2812, TLL

forānus, lat., Adj.: nhd. Marktplatz betreffend?, Gericht (N.) (1) betreffend?; Q.: Op. imperf. in Matth. (5. Jh. n. Chr.)?; E.: s. forum; L.: TLL

forāre, lat., V.: nhd. bohren, durchbohren; Vw.: s. circum-, dē-, ef-, per-, prae-?, super-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Georges 1, 2822, TLL, Walde/Hofmann 1, 481

forās, lat., Adv.: nhd. heraus, hinaus, außen, auswärts; Vw.: s. ā-, dē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰu̯ē̆r-, *dʰur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; L.: Georges 1, 2812, TLL, Walde/Hofmann 1, 529

forāsmūrāneus, lat.?, Adj.: nhd. außerhalb der Mauern liegend; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. forās, mūrus; L.: TLL

forāsticus, lat., Adv.: nhd. draußen befindlich; Q.: Gl; E.: s. forās; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 529

*forātio, lat., F.: nhd. Bohrung; Vw.: s. trāns-; E.: s. forāre

forātūra, lat., F.: nhd. Bohren; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. forāre; L.: Georges 1, 2813, TLL, Walde/Hofmann 1, 481

forātum, lat., N.: nhd. Loch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. forāre; L.: Walde/Hofmann 1, 481

forātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. durchbohrt; Vw.: s. circum-; E.: s. forāre; L.: TLL
forātus (2), lat., M.: nhd. Bohren; Q.: Lact. (um 250-317 n. Chr.); E.: s. forāre; L.: Georges 1, 2813, TLL, Walde/Hofmann 1, 481

forbea, lat., F.: nhd. Futter (N.) (1), Nahrung; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); I.: Lw. gr. φορβή (phorbḗ); E.: s. gr. φορβή (forbḗ), F., Weide (F.) (2), Nahrung; vgl. idg. *gʰrē-, *gʰrō-, *gʰrə-, *gʰreh₁-, V., wachsen (V.) (1), grünen, Pokorny 454?; L.: Georges 1, 2813, TLL, Walde/Hofmann 1, 526

forceps, furceps, lat., F.: nhd. Zange, Schere; Hw.: s. forpex; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. formus, capere; L.: Georges 1, 2813, TLL, Walde/Hofmann 1, 526

forcilla, lat., F.: Vw.: s. furcilla

forco, lat., F.: nhd. ein Schneidegerät?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: forco quam nunc falliscum appellamus, nunc culter, alias securis, qua pontifices in sacris utuntur; L.: TLL
forctis, lat., Adj.: Vw.: s. fortis

forctus, lat., Adj.: Vw.: s. fortis

forcula, lat., F.: Vw.: s. furcula

Forculus, lat., M.=PN: nhd. Forculus (Gottheit der Türflügel); Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. foris; L.: Georges 1, 2813

forda, horda, lat., F.: nhd. trächtige Kuh; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fordus, ferre; L.: Georges 1, 2813, 1, 3077, TLL, Walde/Hofmann 1, 527, Walde/Hofmann 1, 866

fordeum, lat., N.: Vw.: s. hordeum

fordicīdia, lat., F.: nhd. Opferung trächtiger Kühe; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. forda, caedere; L.: Georges 1, 2813, TLL, Walde/Hofmann 1, 527

fordus, hordus, lat., Adj.: nhd. trächtig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. ferre; L.: Georges 1, 2813, 1, 3077

forēcula, lat., F.: nhd. kleine Flügeltür; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. forēs; L.: Georges 1, 2813

forem, lat., V.: nhd. geschehen werden; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. *fuere; L.: Georges 1, 2813, Walde/Hofmann 1, 527

forēnsis (1), lat., Adj.: nhd. zum Forum gehörig, zum Markt gehörig, auf dem Markt befindlich, Gerichts..., öffentlich, gerichtlich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. forum; W.: nhd. forensisch, Adj., forensisch, zur wortgewandten Rede gehörig, gerichtlich; L.: Georges 1, 2814, TLL, Walde/Hofmann 1, 537, Kytzler/Redemund 204

forēnsis (2), lat., M.: nhd. öffentlicher Redner, Anwalt, Rechtsanwalt; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. forēnsis (1), forum; L.: Georges 1, 2814, TLL

forēnsis (3), lat., Adj.: nhd. äußere, äußerlich, außen befindlich, auswärtig; E.: s. foris; L.: Georges 1, 2814

Forentānus, lat., M.: nhd. Forentaner, Einwohner von Forentum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Forentum; L.: Georges 1, 2814

Forentum, Ferentum, lat., N.=ON: nhd. Forentum (Stadt in Apulien); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2814

forēs, lat., F. Pl.: nhd. zweiflügelige Tür, Flügeltür; Hw.: s. foris; E.: idg. *dʰu̯ē̆r-, *dʰur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; L.: Georges 1, 2815, TLL

forestis, lat.?, Adj.: nhd. wäldlich, Forst...; Q.: Dipl. (556 n. Chr.); E.: forīs, agrestis; L.: TLL

forfex, lat., F.: nhd. Schere, Zwickeisen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. forceps; L.: Georges 1, 2814, Walde/Hofmann 1, 526

forficāre, lat., V.: nhd. mit der Schere abschneiden; ÜG.: gr. ψαλίζειν (psalízein) Gl; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. forfex; L.: Georges 1, 2814, TLL, Walde/Hofmann 1, 526

forficātio, lat., F.: nhd. Abschneiden?; ÜG.: gr. ψαλίdωμα (psalídōma) Gl; Q.: Gl; E.: s. forficāre; L.: TLL

forficula, lat., F.: nhd. Scherlein, kleine Schere; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. forfex; L.: Georges 1, 2814, TLL, Walde/Hofmann 1, 52

forforiculae, lat., F. Pl.: Vw.: s. furfuriculae

foria (1), lat., F.: nhd. Durchlauf, Durchfall (bei Schweinen); Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰer- (5), Sb., V., Unrat, scheißen, Pokorny 256; L.: Georges 1, 2814, TLL, Walde/Hofmann 1, 527

foria (2), lat., N. Pl.: nhd. Exkremente; E.: s. idg. *dʰer- (5), Sb., V., Unrat, scheißen, Pokorny 256; L.: Georges 1, 2814, TLL

forica, lat., F.: nhd. öffentlicher Abtritt; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. foria (2), forīre; L.: Georges 1, 2814, TLL, Walde/Hofmann 1, 527

foricārius, lat., M.: nhd. Pächter eines öffentlichen Abtritts; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. forica, foria (2), forīre; L.: Georges 1, 2814, TLL, Walde/Hofmann 1, 527

foricula, lat., F.: nhd. Fensterladen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. foris; L.: Georges 1, 2814, TLL, Walde/Hofmann 1, 529

foriculārium, lat., N.: nhd. Durchfahrzoll; Q.: Inschr.; E.: s. foricula, foris; L.: Georges 1, 2814

foriculiārius, lat., Adj.: nhd. Fensterladen betreffend?; Q.: Inschr.; E.: s. foricula; L.: TLL

forīnsecus, lat., Adv.: nhd. von außen, hinaus; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. forīs, secus; L.: Georges 1, 2814, TLL
foriolus, lat., Adj.: nhd. Durchlauf habend, Durchfall habend; Q.: Laber. (106-43 v. Chr.); E.: s. foria (2); L.: Georges 1, 2815, TLL, Walde/Hofmann 1, 527

forīre, lat., V.: nhd. ausmisten, kacken; Vw.: s. cōn-; Q.: Schol. Iuv. (um 400 n. Chr.); E.: s. idg. *dʰer- (5), Sb., V., Unrat, scheißen, Pokorny 256; L.: Georges 1, 2815, TLL, Walde/Hofmann 1, 527

foris, lat., F.: nhd. zweiflügelige Tür, Flügeltür, Pforte, Zugang; Hw.: s. forēs, multiforis; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *dʰu̯ē̆r-, *dʰur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; L.: Georges 1, 2815, TLL, Walde/Hofmann 1, 529; Son.: Form sekundär aus forēs gebildet

forīs, lat., Adv.: nhd. auswärts, außerhalb, von außen her; Vw.: s. dē-, ē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰu̯ē̆r-, *dʰur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; L.: Georges 1, 2815, TLL, Walde/Hofmann 1, 529, Walde/Hofmann 1, 866

forīscēnius, lat., M.: nhd. Auswärtsesser?; Q.: Lemma Mart.; E.: s. forīs, cēnāre; Kont.: de Philone - numquam se cenasse domi Philo iurat; L.: TLL
fōrma, lat., F.: nhd. Gestalt, Form, Schönheit; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133?; W.: afries. forme, F., Form, Art (F.) (1), Weise (F.) (2); mnd. forme, F., Erscheinungsbild, Äußeres, Gestalt; W.: an. form, Form, Weise (F.) (2), Art (F.) (1), Bild; W.: mhd. form, forme, F., Form; nhd. Form, F., Form; L.: Georges 1, 2815, TLL, Walde/Hofmann 1, 530, Walde/Hofmann 1, 866, Kluge s. u. Form, Kytzler/Redemund 204

fōrmābilis, lat., Adj.: nhd. bildungsfähig, formbar; Vw.: s. īn-, irre-, re-; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. fōrmāre, fōrma; L.: Georges 1, 2816, TLL, Walde/Hofmann 1, 530

fōrmābilitās, lat., F.: nhd. Bildungsfähigkeit, Formbarkeit; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fōrmābilis; L.: TLL

fōrmāceus, lat., Adj.: nhd. geformt (aus Lehmbacksteinen); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fōrma; L.: Georges 1, 2817, TLL, Walde/Hofmann 1, 530

fōrmālis, lat., Adj.: nhd. formal, äußerlich, förmlich; Vw.: s. cōn-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fōrma; W.: s. afrz. formel; an. formel, M., Falkenart; W.: frz. formell, Adj., formell, vorschriftsmäßig, unpersönlich; nhd. formell, Adj., formell, vorschriftsmäßig; W.: nhd. formal, Adj., formal; L.: Georges 1, 2817, TLL, Walde/Hofmann 1, 530, Kluge s. u. formal, formell, Kytzler/Redemund 205, 206

fōrmāliter, lat., Adv.: nhd. formal, äußerlich, förmlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fōrmālis, fōrma; L.: Georges 1, 2817, TLL

fōrmāmentum, lat., N.: nhd. Gestaltung, Bildung; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. fōrmāre, fōrma; L.: Georges 1, 2817, TLL, Walde/Hofmann 1, 530

fōrmāria, lat.?, F.: nhd. Bildnerin, Gestalterin, Formerin; Q.: Caes. Arel. (1. Hälfte 6. Jh. n. Chr.); E.: s. fōrmāre; L.: TLL

fōrmāre, lat., V.: nhd. formen, bilden, gestalten; Vw.: s. circum-, cōn-, dē-, ef-, īn-, per-, prae-, re-, trāns-; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. fōrma; W.: frz. former, V., formen, nhd. formieren, sw. V., formieren, aufstellen; W.: mnd. formēren, V., formen; an. formera, sw. V. (2), formen, bilden; W.: ahd. formōn* 1, sw. V. (2), pflegen; W.: mhd. formen, sw. V., formen; nhd. formen, sw. V., formen; L.: Georges 1, 2819, TLL, Walde/Hofmann 1, 530, Kluge s. u. formen, formieren, Kytzler/Redemund 206

fōrmārius, lat.?, M.: nhd. Bildner, Gestalter, Former; Q.: Ferreol. reg. (vor 581 n. Chr.); E.: s. fōrmāre; L.: TLL

formaster, lat., M.: nhd. Backwerk; Q.: Titin. (Ende 2./Anfang 1. Jh. v. Chr.); E.: s. formus; L.: Georges 1, 2817, TLL, Walde/Hofmann 1, 530

fōrmāta, lat., F.: nhd. ein kirchlicher Brief?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fōrmāre, fōrma; L.: TLL
fōrmāticus, lat., M.: nhd. Käse; E.: s. fōrma; L.: Walde/Hofmann 1, 530

fōrmātile, lat., N.: nhd. Gebildetes?; Q.: Chalc. (um 300 n. Chr.); E.: s. fōrmāre; L.: TLL

*fōrmātilis, lat., Adj.: nhd. gebildet?; Hw.: s. fōrmatile; E.: s. fōrmāre; L.: TLL

fōrmātio, lat., F.: nhd. Gestaltung, Bildung; Vw.: s. cōn-, dē-, īn-, prae-, re-, trāns-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. fōrma; W.: nhd. Formation, F., Formation, bestimmte Anordnung; L.: Georges 1, 2817, TLL, Kytzler/Redemund 205

fōrmātor, lat., M.: nhd. Bildner; Vw.: s. cōn-, īn-, prae-, re-; Hw.: s. fōrmātrīx; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. fōrmāre, fōrma; L.: Georges 1, 2817, TLL

fōrmātrīx, lat., F.: nhd. Bildnerin; Hw.: s. fōrmātor; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fōrmāre, fōrma; L.: Georges 1, 2817, TLL

fōrmātum, lat., (Part. Prät.=)N.: nhd. Gestaltetes, Reguliertes; E.: s. fōrmāre, fōrma; W.: nhd. Format, N., Format; L.: TLL, Kluge s. u. Format, Kytzler/Redemund 205

fōrmātūra, lat., F.: nhd. Gestaltung, Bildung; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. fōrmāre, fōrma; L.: Georges 1, 2817, TLL

fōrmātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geformt, gebildet; Vw.: s. īn- (1), īn- (2), re-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fōrmāre, fōrma; L.: TLL
fōrmella, lat., F.: nhd. Förmlein, kleine Form; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. fōrma; L.: 1, 2817, TLL, Walde/Hofmann 1, 530

fōrmellus, lat.?, M.: nhd. eine Art Käse; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.); E.: s. fōrma; L.: TLL

fōrmēnsis, lat., Adj.: nhd. zu den Kanälen gehörig, zu den Wasserleitungen gehörig; Q.: Novell. Valent. (448 n. Chr.); E.: s. fōrma; L.: TLL, Heumann/Seckel 219a
Formiae, lat., F.=ON: nhd. Formia (Stadt in Latium); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2817

Formiānus (1), lat., Adj.: nhd. formianisch; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. Formiae; L.: Georges 1, 2817

Formiānus (2), lat., M.: nhd. Formianer, Einwohner von Formia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Formiae; L.: Georges 1, 2817

formīca, furmīca, lat., F.: nhd. Ameise; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *moru̯ī̆-, Sb., Ameise, Pokorny 749; L.: Georges 1, 2817, TLL, Walde/Hofmann 1, 531

formīcābilis, lat., Adj.: nhd. ameisenartig; Hw.: s. formīcālis; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. formīca; L.: Georges 1, 2817, TLL, Walde/Hofmann 1, 531

formīcālis, lat., Adj.: nhd. ameisenartig; Hw.: s. formīcābilis; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. formīca; L.: Georges 1, 2817, TLL

formīcāre, lat., V.: nhd. jucken, kribbeln; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. formīca; L.: Georges 1, 2818, TLL, Walde/Hofmann 1, 531

formīcāria, lat., F.: nhd. Ameisenhöhle?; ÜG.: gr. μυρμηκοτρώγλη (myrmēkotrṓglē) Gl; Q.: Gl; E.: s. formīca; L.: TLL

formīcātio, lat., F.: nhd. Ameisenlaufen, Hautkribbeln, Hautjucken; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. formīcāre, formīca; L.: Georges 1, 2817, TLL, Walde/Hofmann 1, 531

formīcīnus, lat., Adj.: nhd. von Ameisen stammend, Ameisen...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. formīca; L.: Georges 1, 2817, TLL, Walde/Hofmann 1, 531

formīcoleon, gr.-lat.?, N.: nhd. Ameisenlöwe; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: formicoleon ob hoc vocatus, quia est vel formicarum leo vel certe formica pariter et leo. est enim animal parvum formicis satis infestum; L.: TLL
formīcōsus, lat., Adj.: nhd. voll Ameisen seiend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. formīca; L.: Georges 1, 2818, TLL, Walde/Hofmann 1, 531

formīcula, lat., F.: nhd. Ameislein, kleine Ameise; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. formīca; L.: Georges 1, 2818, TLL, Walde/Hofmann 1, 531

formīculōsus, lat., Adj.: nhd. an Warzen leidend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. formīca; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 531

formīdābilis, lat., Adj.: nhd. grausig, fürchterlich; Vw.: s. īn-; Hw.: s. formīdāre; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. formīdo; W.: frz. formidable, Adj., formidabel, großartig; nhd. formidabel, Adj., formidabel, großartig; L.: Georges 1, 2818, TLL, Walde/Hofmann 1, 532, Kluge s. u. formidabel

formīdāmen, lat., N.: nhd. Schreckbild; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. formīdāre, formīdo; L.: Georges 1, 2818, TLL, Walde/Hofmann 1, 532

formīdāre, lat., V.: nhd. sich grausen, sich fürchten, grausen; Vw.: s. af-, per-, prae-, re-; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. formīdo; L.: Georges 1, 2818, TLL, Walde/Hofmann 1, 532, Walde/Hofmann 1, 866

formīdātio, lat., F.: nhd. Furchtempfinden; ÜG.: gr. δειλία (deilía) Gl; Vw.: s. re-; Q.: Gl; E.: s. formīdāre, formīdo; L.: Georges 1, 2818, TLL, Walde/Hofmann 1, 532

formīdātor, lat., M.: nhd. Abscheu Empfindender; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. formīdāre, formīdo; L.: Georges 1, 2818, TLL, Walde/Hofmann 1, 532

formīdo, lat., F.: nhd. Grausen, Schrecken, peinigende Furcht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *mormoro-, *mormo-, Sb., Adj., Grau​sen, grausig, Pokorny 749; L.: Georges 1, 2818, TLL, Walde/Hofmann 1, 532

formīdolōsē, formīdulōsē, lat., Adv.: nhd. grauenhaft, grausig, furchtbar; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. formīdolōsus, formīdo; L.: Georges 1, 2819, TLL

formīdolōsitās, formīdulōsitās, lat., F.: nhd. Grauenhaftigkeit; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. formīdolōsus, formīdo; L.: Georges 1, 2819, TLL

formīdolōsus, formīdulōsus, lat., Adj.: nhd. sich grausend, scheu, grauenhaft, grausig; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. formīdo; L.: Georges 1, 2819, TLL, Walde/Hofmann 1, 532

formīdōsus, lat., Adj.: nhd. grauenhaft?; Q.: Gl; E.: s. formīdo; L.: TLL

formīdulōsē, lat., Adv.: Vw.: s. formīdolōsē
formīdulōsitās, lat., Adv.: Vw.: s. formīdolōsitās

formīdulōsus, lat., Adj.: Vw.: s. formīdolōsus

formidus, lat., Adj.: nhd. warm; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. formus; L.: Georges 1, 2819, Walde/Hofmann 1, 532

formio, phormio, lat., M.: nhd. kleine Flechtarbeit, Matte (F.) (1), Korb; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); I.: Lw. gr. φορμίον (phormíon); E.: s. gr. φορμίον (phormíon), N., Korb, Reisbündel; vgl. gr. φορμός (phormós), M., geflochtener Tragkorb, Matte (F.) (1), Getreidemaß; vgl. idg. *bʰer- (7), V., flechten (?), weben (?), Pokorny 137; L.: Georges 1, 2819, TLL

fōrmitās, lat., F.: nhd. Gestaltung; Vw.: s. cōn-, dē-, īn-, multi-, tri-, ūni-; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. fōrmāre; L.: Georges 1, 2819, TLL

fōrmitātus, lat., Adj.: nhd. gestaltet?; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fōrmāre; Kont.: quercus arida rustica formitata securi vix recte; L.: TLL
formon, gr.-lat., N.?: nhd. kleine Flechtarbeit?; Q.: Schol. Ter. Bemb. (6./7. Jh. n. Chr.); E.: s. gr. φορμός (phormós), M., geflochtener Tragkorb, Matte (F.) (1), Getreidemaß; vgl. idg. *bʰer- (7), V., flechten (?), weben (?), Pokorny 137; L.: TLL

fōrmōnsulus, lat., Adj.: Vw.: s. fōrmōsulus

fōrmōnsus, lat., Adj.: Vw.: s. fōrmōsus

fōrmōsāre, lat., V.: nhd. schön machen; Hw.: s. fōrmōsus; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. fōrma; L.: Georges 1, 2820, TLL

fōrmōsē, lat., Adv.: nhd. schön, anmutig; Hw.: s. fōrmōsus; Q.: Prop. (57/46-12 v. Chr.); E.: s. fōrma; L.: Georges 1, 2820, TLL

fōrmōsitās, lat., F.: nhd. Schönheit; Hw.: s. fōrmōsus; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fōrma; L.: Georges 1, 2820, TLL

fōrmōsulus, fōrmōnsulus, lat., Adj.: nhd. gar wohlgestaltet, gar wohlgebildet; Hw.: s. fōrmōsus; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fōrma; L.: Georges 1, 2820, TLL

fōrmōsus, fōrmōnsus, lat., Adj.: nhd. wohlgestaltet, wohlgebildet, schön; ÜG.: gr. εὐειδής (eueidḗs) Gl, εὔμορφος (eúmorphos) Gl; Vw.: s. dē-; Q.: Gl, Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fōrma; L.: Georges 1, 2820, TLL, Walde/Hofmann 1, 530

formucapis, lat., Sb.: nhd. Feuerzange; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. formus, capere; L.: Georges 1, 2820, TLL

fōrmula, lat., F.: nhd. Gestalt, Form, Norm, Maßstab, Formel, Vertragsformel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fōrma; W.: s. frz. formuler, V., formulieren; nhd. formulieren, sw. V., formulieren; W.: nhd. Formel, F., Formel; W.: s. nhd. Formular, N., Formular; L.: Georges 1, 2820, TLL, Walde/Hofmann 1, 530, Kluge s. u. Formel, formulieren, Kytzler/Redemund 205, 206

fōrmulāria, lat., F.: nhd. Kenntnis der Gerichtsformeln; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. fōrmulārius (1); L.: TLL

fōrmulārius (1), lat., Adj.: nhd. zu den Rechtsformeln gehörig; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. fōrmula, fōrma; W.: s. nhd. Formular, N., Formular; L.: Georges 1, 2821, Kluge s. u. Formular

fōrmulārius (2), lat., M.: nhd. Kenner der Gerichtsformeln; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. fōrmulārius (1); L.: Georges 1, 2821, TLL

formus, lat., Adj.: nhd. warm; Vw.: s. dē-; Q.: Vel. gramm. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: idg. *gᵘ̯ʰer-, *gᵘ̯ʰor-, Adj., heiß, warm, Pokorny 493; L.: Georges 1, 2821, TLL, Walde/Hofmann 1, 532

Fornācālia, lat., F.: nhd. Fest der Ofengöttin; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fornāx (1); L.: Georges 1, 2821, Walde/Hofmann 1, 533

fornācālis, lat., Adj.: nhd. zum Ofen gehörig, Ofen...; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. fornāx (1); L.: Georges 1, 2821, Walde/Hofmann 1, 533

fornācārius, lat., Adj.: nhd. zum Ofen gehörig, Ofen...; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. fornāx (1); L.: Georges 1, 2821, TLL, Walde/Hofmann 1, 533

fornācātor, lat., M.: nhd. Ofenheizer, Badheizer; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. fornāx (1); L.: Georges 1, 2821, TLL, Walde/Hofmann 1, 533

fornācula, lat., F.: nhd. kleiner Ofen, Öflein; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. fornāx (1); L.: Georges 1, 2821, TLL

fornāx (1), furnāx, lat., F.: nhd. Ofen; Hw.: s. formus; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *gᵘ̯ʰer-, *gᵘ̯ʰor-, Adj., heiß, warm, Pokorny 493; L.: Georges 1, 2821, TLL, Walde/Hofmann 1, 533

Fornāx (2), lat., F.=PN: nhd. Göttin der Backöfen; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. fornāx (1); L.: Georges 1, 2821

fornicāre (1), fornicārī, lat., V.: nhd. huren; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. fornix; L.: Georges 1, 2822, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

*fornicāre (2), lat., V.: nhd. wölben; Vw.: s. cōn-; E.: s. fornix; L.: Walde/Hofmann 1, 534

fornicārī, lat., V.: Vw.: s. fornicāre (1)

fornicāria, lat., F.: nhd. Hure; Hw.: s. fornicārius; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. fornix; L.: Georges 1, 2821, TLL

fornicārius (1), lat., M.: nhd. Hurer; Hw.: s. fornicāria; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. fornix; L.: Georges 1, 2821, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

fornicārius (2), lat., Adj.: nhd. Hure betreffend?; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. fornix; L.: TLL

fornicātim, lat., Adv.: nhd. schwibbogenartig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. *fornicāre (2), fornix; L.: Georges 1, 2821, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

fornicātio (1), lat., F.: nhd. Wölbung, Bogen, Schwibbogen; Vw.: s. cōn-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. *fornicāre (2), fornix; L.: Georges 1, 2821, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

fornicātio (2), lat., F.: nhd. Hurerei; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. fornicāre (1), fornix; L.: Georges 1, 2821, TLL

fornicātor, lat., M.: nhd. Hurer; Hw.: s. fornicātrīx; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fornicāre (1), fornix; L.: Georges 1, 2821, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

fornicātōria, lat., F.: nhd. Hure; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. fornicāria; L.: TLL

fornicātrīx, lat., F.: nhd. Hure; Hw.: s. fornicātor; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. fornicāre (1), fornix; L.: Georges 1, 2821, TLL

fornicātus, lat., Adj.: nhd. gewölbt; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. fornix; L.: Georges 1, 2822, TLL

forniceus, lat., Adj.: nhd. gewölbt; E.: s. fornix; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 534

fornix, furnix, lat., M.: nhd. Wölbung, Bogen, Gewölbe; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *gᵘ̯ʰer-, *gᵘ̯ʰor-, Adj., heiß, warm, Pokorny 493; L.: Georges 1, 2822, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

fornus, furnus, lat., M.: nhd. Ofen, Backofen; Hw.: s. formus; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *gᵘ̯ʰer-, *gᵘ̯ʰor-, Adj., heiß, warm, Pokorny 493; L.: Georges 1, 2822, TLL, Walde/Hofmann 1, 533, Walde/Hofmann 1, 570

forpex, lat., F.: nhd. Feuerzange; Q.: Suet. (um 75-um 150 n. Chr.); E.: umgestellt aus forceps; L.: Georges 1, 2822

fors, lat., F.: nhd. Ungefähr, blinder Zufall; Vw.: s. cōn-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 2822, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

forsan, lat., Adv.: nhd. etwa; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. fors; L.: Georges 1, 2822, TLL, Walde/Hofmann 1, 535

forsit, lat., Adv.: nhd. vielleicht, etwa; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. fors; L.: Georges 1, 2823, TLL, Walde/Hofmann 1, 535

forsitan, lat., Adv.: nhd. vielleicht, etwa; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. fors; L.: Georges 1, 2823, TLL, Walde/Hofmann 1, 535

fortasse, lat., Adv.: nhd. vielleicht, hoffentlich, wohl, etwa, möglich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fors; L.: Georges 1, 2823, TLL, Walde/Hofmann 1, 535

fortāssean, lat., Adv.: nhd. vielleicht, etwa; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. fortasse; L.: Georges 1, 2823, TLL

fortassis, lat., Adv.: nhd. vielleicht; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. forte an si vis; L.: Georges 1, 2823, TLL
fortāx, lat., M.: nhd. Träger, Grundlage; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); I.: Lw. gr. φόρταξ (phórtāx); E.: s. gr. φόρταξ (phórtāx), M., Träger, Lastkahn; vgl. gr. φέρειν (phérein), V., tragen, bringen; idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 2823, TLL

forte, lat., Adv.: nhd. von ungefähr, zufällig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fors; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 534

fortēscere, lat., V.: nhd. tapfer werden; Q.: Laev. (2./1. Jh. v. Chr.); E.: s. fortis; L.: Georges 1, 2823, TLL, Walde/Hofmann 1, 535

fortia, lat., F.: nhd. Kraft; Q.: Gramm., Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fortis; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 535

*fortiāre, lat., V.: nhd. trösten; Vw.: s. cōn-; E.: s. fortis; L.: Walde/Hofmann 1, 535

forticulus, lat., Adj.: nhd. ziemlich kräftig, ziemlich stark, gar standhaft, gar mutig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fortis; L.: Georges 1, 2823, TLL, Walde/Hofmann 1, 535

fortificāre, lat., V.: nhd. stark machen, stärken; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fortis, facere; L.: Georges 1, 2823, TLL, Walde/Hofmann 1, 535

fortificātio, lat., F.: nhd. Starkmachen, Stärken; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fortis, facere; W.: nhd. Fortifikation, F., Fortifikation, Befestigung; L.: Georges 1, 2823, TLL, Kytzler/Redemund 206

fortiōsiter, lat.?, Adv.: nhd. stark, tüchtig, wacker, brav, eifrig; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. fortis; L.: Georges 1, 2823, TLL

fortiōsus, lat.?, Adj.: nhd. stark, tüchtig; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. fortis; L.: TLL

fortis, forctis, forctus, horctus, lat., Adj.: nhd. stark, dauerhaft, tüchtig; Vw.: s. īn-, per-, prae-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰereg̑ʰ‑, Adj., hoch, erhaben, Pokorny 140; vgl. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; W.: s. afrz. force, Sb., Kraft, Gewalt; an. fors (2), forz, N., Gewalt, Zorn, Übermut; W.: it. forte, Adj., stark; nhd. forte, Partikel, forte, stark, laut; W.: frz. fort, Adj., stark; s. frz. fort, M., Fort, Befestigungsanlage; nhd. Fort, N., Fort, Befestigungsanlage; W.: s. afrz. force, Sb., Kraft; frz. force, F., Kraft, Stärke; vgl. nhd. forsch, Adj., forsch; W.: s. frz. forcer, V., forcieren, erzwingen; nhd. forcieren, sw. V., forcieren, erzwingen, verstärken; W.: mhd. fort, Adj., stark befestigt; L.: Georges 1, 2823, TLL, Walde/Hofmann 1, 535, Walde/Hofmann 1, 866, Kluge s. u. forcieren, forsch, Fort, forte, Kytzler/Redemund 204, 206
fortitās, lat., F.: nhd. Tüchtigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Tüchtigkeit, Tapferkeit; Q.: Gl; E.: s. fortis; L.: Georges 1, 2824, TLL

fortiter, lat., Adv.: nhd. stark, tüchtig, wacker, brav, eifrig; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fortis; L.: Georges 1, 2824, TLL, Walde/Hofmann 1, 535

fortitūdo, lat., F.: nhd. Tüchtigkeit, Dauerhaftigkeit, Stärke, Tapferkeit; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. fortis; L.: Georges 1, 2824, TLL, Walde/Hofmann 1, 535

fortiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich stark, ziemlich kräftig; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. fortis; L.: Georges 1, 2824, TLL, Walde/Hofmann 1, 535

fortuītē, lat., Adv.: nhd. zufällig; Q.: Gl; E.: s. furtuītus, fors; L.: Georges 1, 2824, TLL

fortuītō, lat., Adv.: nhd. zufällig, zufälligerweise; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. furtuītus, fors; L.: Georges 1, 2825, TLL

fortuītū, lat., Adv.: nhd. zufällig, zufälligerweise; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. furtuītus; L.: Georges 1, 2825, TLL

fortuītum, lat., N.: nhd. Zufälligkeit, Zufall; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. furtuītus, fors; L.: Georges 1, 2825, TLL

fortuītus, lat., Adj.: nhd. durch Zufall geschehend, durch Zufall herbeigeführt, zufällig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fors; L.: Georges 1, 2825, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

fortūna (1), lat., F.: nhd. zufälliges Schicksal, Ungefähr, Zufall, Los, Geschick; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fors; W.: frz. fortune, F., Glück; nhd. Fortüne, F., Fortüne, Glück, Erfolg; W.: mhd. fortūne, st. F., Glück, Zufall; W.: nhd. Fortuna, F., Fortuna, Erfolg; L.: Georges 1, 2825, TLL, Walde/Hofmann 1, 534, Kluge s. u. Fortüne, Kytzler/Redemund 207

Fortūna (2), lat., F.=PN: nhd. Fortuna; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fortūna (1); L.: Georges 1, 2825, TLL

fortūnāre, lat., V.: nhd. beglücken, Glück und Segen geben; Hw.: s. fortūna (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fors; L.: Georges 1, 2826, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

fortūnārium, lat., N.: nhd. Zufälligkeit; Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. fortūna (1), fors; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 534

fortūnārius, lat., Adj.: nhd. vom Zufall herbeigeführt; Hw.: s. fortūna (1); Q.: Iul. Val. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. fors; L.: Georges 1, 2826, TLL

fortūnātē, lat., Adv.: nhd. gesegnet, beglückt, glücklich; Hw.: s. fortūnātus, fortūnāre, fortūna (1); Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fors; L.: Georges 1, 2826, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

fortūnātim, lat., Adv.: nhd. zum Glück, zur Wohlfahrt; Hw.: s. fortūnāre, fortūna (1); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. fors; L.: Georges 1, 2826, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

fortūnātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gesegnet, beglückt, glücklich, wohlhabend; Vw.: s. īn-; Hw.: s. fortūnāre, fortūna (1); Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. fors; L.: Georges 1, 2826, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

fortūnātus (2), lat., M.: nhd. Glücklicher, Glüchskind; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fortūnātus (1), fors; L.: Georges 1, 2826

fortūnium, lat., N.: nhd. Zufall, Los, Geschick; Vw.: s. īn-; Q.: Ps. Lact.; E.: s. fortūna (1); L.: TLL

Forulānus, lat., Adj.: nhd. forulanisch, von Foruli stammend; Q.: Inschr.; E.: s. Forulī; L.: Georges 1, 2827

Forulī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Foruli (Flecken im Sabinischen); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2826

forulus, lat., M.: nhd. Bücherbrett, Bücherschrank, niedriger Schausitz; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. forus; L.: Georges 1, 2827, TLL, Walde/Hofmann 1, 537

forum, lat., M.: nhd. Vorhof des Grabes, Marktplatz, Gericht (N.) (1); Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰu̯ē̆r-, *dʰur-, Sb., Tür, Tor (N.), Pokorny 278; W.: nhd. Forum, N., Forum, Plattform, Personenkreis; L.: Georges 1, 2827, TLL, Walde/Hofmann 1, 537, Walde/Hofmann 1, 866, Kluge s. u. Forum, Kytzler/Redemund 207

forus, lat., M.: nhd. Schiffsgang, Schiffsverdeck, Sitzreihen, Spielbrett; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Georges 1, 2829, TLL, Walde/Hofmann 1, 537

fōs, lat., F.: Vw.: s. phōs

Fōsus?, Fōs?, lat., M.: nhd. Foser (Angehöriger einer germanischen Völkerschaft); Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ.; L.: Georges 1, 2829

fossa, fotsa, lat., F.: nhd. Graben (M.), Loch, Wasserrinne, Abflussgraben, Kanal; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. fodere; s. idg. *bʰedʰ- (1), V., stechen, graben, Pokorny 113; L.: Georges 1, 2829, TLL, Walde/Hofmann 1, 521

fossāre, lat., V.: nhd. graben, umgraben; Vw.: s. circum-, cōn-, dē-, per-; Hw.: s. fodere; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. fodere; L.: Georges 1, 2830, TLL

fossārius, lat., Adj.: nhd. umgegraben?, Graben...; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. fodere; L.: TLL

fossātum, lat., N.: nhd. Graben (M.), Grab; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. fossāre, fodere; L.: Georges 1, 2830, TLL, Walde/Hofmann 1, 521

fossātus, lat., M.: nhd. Graben (M.); Q.: Gromat.; E.: s. fossāre, fodere; L.: Georges 1, 2830, TLL

fossibilis, lat., Adj.: nhd. ausgegraben; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. fodere; L.: Georges 1, 2829, TLL, Walde/Hofmann 1, 522

fossīcius, fossītius, lat., Adj.: nhd. ausgegraben; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fodere; L.: Georges 1, 2830, TLL, Walde/Hofmann 1, 521

fossilis, lat., Adj.: nhd. ausgegraben; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. fodere; W.: s. frz. fossile, M., Fossil, Ausgegrabenes; nhd. Fossil, N., Fossil, Überrest einer vergangenen Zeit; W.: nhd. fossil, Adj., fossil, urzeitlich; L.: Georges 1, 2829, TLL, Walde/Hofmann 1, 521, Kluge s. u. Fossil, Kytzler/Redemund 207

fossio, lat., F.: nhd. Graben (N.), Umgraben; Vw.: s. circum-, dē-, ef-, īn-, per-, suf-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fodere; L.: Georges 1, 2830, TLL, Walde/Hofmann 1, 521

fossītius, lat., Adj.: Vw.: s. fossīcius

fossor, lat., M.: nhd. Gräber (M.), Bergmann, ungebildeter Mann; Vw.: s. auri-, circum-, per-, suf-; Hw.: s. fossrīx; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. fodere; L.: Georges 1, 2830, TLL, Walde/Hofmann 1, 521

fossōrium, lat., N.: nhd. Grabscheit; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. fossōrius, fodere; W.: ae. fossere, M., Spaten, Grabscheit; L.: Georges 1, 2830, TLL, Walde/Hofmann 1, 521

fossōrius, lat., Adj.: nhd. zum Graben (N.) geeignet, zum Stechen geeignet; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. fodere; W.: ae. fossere, M., Spaten, Grabscheit; L.: Georges 1, 2830, TLL

fossrīx, lat., F.: nhd. Gräberin; Hw.: s. fossor; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. fodere; L.: Georges 1, 2830, TLL

fossula, lat., F.: nhd. kleiner Graben, kleine Grube, kleines Loch, Gräblein; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fossa; L.: Georges 1, 2830, TLL, Walde/Hofmann 1, 521

fossum, lat., N.: nhd. Graben (M.); ÜG.: gr. σκάμμα (skámma) Gl; Q.: Gl; E.: s. fodere; L.: TLL

fossūra, lat., F.: nhd. Graben (N.); Vw.: s. circum-, per-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. fodere; W.: afrz. fossure, F., Graben (M.); mhd. fossiure, F., Grotte, Graben (M.); L.: Georges 1, 2830, TLL

fossus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. umgegraben; Vw.: s. imper-; Hw.: s. fossum; E.: s. fodere
fostia, lat. (archaist.), F.: Vw.: s. hostia

fostis, lat. (archaist.), M.: Vw.: s. hostis

fōtor, lat., M.: nhd. Pflüger; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fovēre; L.: Georges 1, 2830, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

fotrīx, futrīx, lat., F.: nhd. Pflügerin?; Q.: Inschr.; E.: s. fovēre?; Kont.: C. Babullium et fotricem eius Teriam Salviam; L.: TLL
fotsa, lat., F.: Vw.: s. fossa

fōtus, lat., M.: nhd. Wärmen, Brüten, Bähen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fovēre; L.: Georges 1, 2830, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

fovea, lat., F.: nhd. Grube, Fallgrube, Lücke; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *gʰeu̯ei̯ā?, *g̑ʰeu̯ei̯ā?, F., Grube?, Höhle?, Pokorny 451; L.: Georges 1, 2830, TLL, Walde/Hofmann 1, 538

foveālis, lat., Adj.: nhd. Grube betreffend?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. fovea; L.: TLL

fovēla, fovella, lat., F.: nhd. Pflege, Labung; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fovēre; L.: Georges 1, 2831, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

fovella, lat., F.: Vw.: s. fovēla

fovēre, fobēre, lat., V.: nhd. wärmen, warm halten; Vw.: s. circum-, cōn-, per-, prae-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰegᵘ̯ʰ‑, V., brennen, Pokorny 240; L.: Georges 1, 2831, TLL, Walde/Hofmann 1, 466

fovimentum, lat., N.: Vw.: s. fōmentum

fovitio, lat., F.: nhd. Wärme?, Wärmen?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: s. fovēre; L.: TLL

fracēre, lat., V.: nhd. ranzig sein (V.), stinken; Hw.: s. fracēs; E.: s. idg. *dʰer- (1), *dʰerə-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Georges 1, 2831, TLL

fracēs, lat., F.: nhd. Öldruse, Ölhefe; Hw.: s. fracēre; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰer- (1), *dʰerə-, Sb., V., Trübes, Schmutz, trüben, Pokorny 251; L.: Georges 1, 2831, TLL, Walde/Hofmann 1, 538

fracēscere, lat., V.: nhd. in Gärung kommen, ranzig werden; Vw.: s. cōn-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. fracēs; L.: Georges 1, 2831, TLL, Walde/Hofmann 1, 538

fracidus, lat., Adj.: nhd. teigig, sehr weich; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fracēs; L.: Georges 1, 2832, TLL

fracillus, lat., M.: Vw.: s. fratillus

*fracta, lat., F.: nhd. Bruch (M.) (1); E.: s. frangere; L.: Walde/Hofmann 1, 541

fractāmentum, lat., N.: nhd. abgebrochenes Stück, Bruchstück, Splitter; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. *fractāre, frangere; L.: TLL

*fractāre, lat., V.: nhd. brechen?; Hw.: s. frāctāmentum; E.: s. frangere

frāctāria, lat., F.: nhd. Sprenghammer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. frangere; L.: Georges 1, 2832, TLL

frāctē, lat., Adv.: nhd. weibisch; Vw.: s. prae-; Q.: Phaedr. (um 15 v. Chr.-um 50 n. Chr.); E.: s. frāctus (1), frangere; L.: Georges 1, 2832, TLL

frāctillum, lat., N.: nhd. ein Werkzeug?; Q.: Gl; E.: s. frangere; Kont.: fractillum ad frangendum piper; L.: TLL

frāctio, lat., F.: nhd. Brechen, Zerbrechen; Vw.: s. cōn-, re-; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. frangere; W.: frz. fraction, F., Fraktion, Gruppierung; nhd. Fraktion, F., Fraktion, Gruppe; L.: Georges 1, 2832, TLL, Walde/Hofmann 1, 541, Kluge s. u. Fraktion, Kytzler/Redemund 208

frāctor, lat., M.: nhd. Zerbrecher; Vw.: s. ef-, of-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. frangere; L.: Georges 1, 2832, TLL, Walde/Hofmann 1, 541

frāctōrium, lat., N.: nhd. ein Zimmermannswerkezeug, Axt; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. frangere; L.: TLL

frāctūra, lat., F.: nhd. Brechen, Zerbrechen, Bruch (M.) (1); Vw.: s. ef-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. frangere; W.: nhd. Fraktur, F., Fraktur, Knochenbruch, Schrift mit gebrochenen Linien; L.: Georges 1, 2832, TLL, Walde/Hofmann 1, 541, Kluge s. u. Fraktur, Kytzler/Redemund 208

frāctūrārius, lat., M.: nhd. gebrochene Glieder Habender? (qui fracta membra habet); Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. frāctūra, frangere; L.: TLL

frāctum, lat., N.: nhd. Zerbrochenes?, abgebrochenes Stück?; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. frangere; L.: TLL

frāctus (1), lat., Adj.: nhd. kraftlos, schwach, matt, weichlich, weibisch; Vw.: s. circum-, cōn-, īn-, prae-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. frangere; L.: Georges 1, 2832, TLL

frāctus (2), lat., M.: nhd. Brechen; Vw.: s. cōn-, īn-, re-; Q.: Probi append. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. frangere; L.: Georges 1, 2832, TLL, Walde/Hofmann 1, 541

fraenāre, lat., V.: Vw.: s. frēnāre

fraenārius, lat., M.: Vw.: s. frēnārius

fraenātor, lat., M.: Vw.: s. frēnātor

fraenum, lat., N.: Vw.: s. frēnum

fragana, lat., F.?: nhd. Seelenverkäufer?; ÜG.: lat. plagiarius Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fragere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen, zerschmettern, zermalmen; Hw.: s. frangere; E.: idg. *bʰreg̑- (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; s. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Georges 1, 2834

fragēscere, fragīscere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. frangere; L.: Georges 1, 2832, TLL, Walde/Hofmann 1, 541

frāgifōlium, lat., N.: nhd. Erdbeerblatt?; ÜG.: lat. flagiocis Gl; Q.: Gl; E.: s. frangere?, frāgum, folium?; L.: TLL

fragilis, lat., Adj.: nhd. zerbrechlich, knatternd, prasselnd, vergänglich, hinfällig, entnervt; Vw.: s. īn-; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. frangere; W.: nhd. fragil, Adj., fragil, zerbrechlich; L.: Georges 1, 2832, TLL, Walde/Hofmann 1, 541, Kytzler/Redemund 207

fragilitās, lat., F.: nhd. Zerbrechlichkeit, Gebrechlichkeit, Vergänglichkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fragilis, frangere; W.: nhd. Fragilität, F., Fragilität, Zerbrechlichkeit; L.: Georges 1, 2832, TLL, Kytzler/Redemund 207

fragiliter, lat., Adv.: nhd. zerbrechlich, vergänglich; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fragilis, frangere; L.: Georges 1, 2832, TLL

fragīscere, lat., V.: Vw.: s. fragēscere

fragium, lat., N.: nhd. Bruch (M.) (1); Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. frangere; L.: Georges 1, 2832, TLL, Walde/Hofmann 1, 541

fraglāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: Vw.: s. fragrāns

fraglantia, lat., F.: Vw.: s. fragrantia

fraglāre, lat., V.: Vw.: s. fragrāre

fragma, lat., F.: Vw.: s. phragma

frāgmen, lat., N.: nhd. Brechen, Bruch (M.) (1), abgebrochenes Stück; Q.: Sisenna (120-67 v. Chr.); E.: s. frangere; L.: Georges 1, 2832, TLL, Walde/Hofmann 1, 541

frāgmentum, fraumentum, lat., N.: nhd. abgebrochenes Stück, Bruchstück, Splitter; Vw.: s. cōn-; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. frangere; W.: nhd. Fragment, N., Fragment, Bruchstück; L.: Georges 1, 2833, TLL, Walde/Hofmann 1, 541, Kluge s. u. Fragment, Kytzler/Redemund 207

fragmītēs, lat., M.: Vw.: s. phragmītēs

fragmōsa, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: aus dem Gr.?; L.: TLL

fragon, gr.-lat.?, N.: nhd. Feuer?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: fragon ex fragore flammae pro ignis dicitur; L.: TLL
fragor, lat., M.: nhd. Zerbrechen, Zerkrachen, Getöse, lauter Beifall; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. frangere; L.: Georges 1, 2833, TLL, Walde/Hofmann 1, 539

fragōsē, lat., Adv.: nhd. mit Getöse; Vw.: s. cōn-; Hw.: s. fragōsus, fragor; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. frangere; L.: Georges 1, 2833, TLL

fragōsus, lat., Adj.: nhd. voll Brüchen seiend, brüchig, rauh, uneben, holperig; Vw.: s. ān-, cōn-; Hw.: s. fragor; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. frangere; L.: Georges 1, 2833, TLL, Walde/Hofmann 1, 541

fragrāns, fraglāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wohlriechend, duftend; Vw.: s. per-; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fragrāre; L.: Georges 1, 2833, TLL
fragranter, lat., Adv.: nhd. wohlriechend, duftend; Hw.: s. fragrāns; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. fragrāre; L.: Georges 1, 2833, TLL
fragrantia, fraglantia, lat., F.: nhd. Wohlgeruch; Vw.: s. bene-; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fragrāre; L.: Georges 1, 2833, TLL, Walde/Hofmann 1, 540

fragrāre, fraglāre, lat., V.: nhd. stark riechen, duften; Vw.: s. īn-, *per-; Hw.: s. efflagrāre (2); Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰrəg-, *bʰrag-, V., riechen, Pokorny 163; L.: Georges 1, 2833, TLL, Walde/Hofmann 1, 540, Walde/Hofmann 1, 866

fragrātio, lat., F.: nhd. Duften, Duft?; Q.: Apon. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. fragrāre; L.: TLL

fragrum?, lat., N.: nhd. ?; Q.: Gramm.; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: flagra, quae sunt verbera, per „f“ et „l“, nam fragra odora per „f“ scribendam; L.: TLL
frāgum, lat., N.: nhd. Erdbeere; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Etymologie unklar; L.: Georges 1, 2833, TLL, Walde/Hofmann 1, 540, Walde/Hofmann 1, 866

frāgus, lat., M.: nhd. ein Körperteil?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: fragus recurvatio poplitis quae et suffraginatio; L.: TLL
framea, lat., F.: nhd. Frame, Spieß der Germanen, Speer der Germanen; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: Georges 1, 2833, TLL, Walde/Hofmann 1, 540, Walde/Hofmann 1, 866

framen, lat., Sb.: nhd. ein Kraut; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Francia, lat., F.=ON: nhd. Frankia, Frankenland; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. Francus (1); L.: Georges 1, 2834

Francicus, lat., Adj.: nhd. fränkisch; Hw.: s. Franciscus; Q.: Script. H. Aug. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. Francus (1); L.: Georges 1, 2834

Franciscus, lat.?, Adj.: nhd. fränkisch; Hw.: s. Francicus; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. Francus (1); L.: Georges 1, 2834

Franco, lat., M.: nhd. Franke; Q.: Prob. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. Francus (1); L.: Georges 1, 2834

Francus (1), lat., M.: nhd. Franke; Q.: Eumen. (264-um 312 n. Chr.); E.: aus dem Germ., s. germ. *frankaz, Adj., mutig, frei, frank, kampfbegierig; idg. *preg-?, Adj., gierig, heftig, Pokorny 845; idg. *spereg-, *pereg-, *sperəg-, *perəg-, *sprēg-, *prēg-, V., zucken, schnellen, streuen, sprengen, spritzen, Pokorny 996; vgl. idg. *sper- (5), *sperə-, V., zucken, stoßen, zappeln, schnellen, Pokorny 992; L.: Georges 1, 2834
Francus (2), lat., Adj.: nhd. fränkisch; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. Francus (1); L.: Georges 1, 2834

frandiola, lat., F.: nhd. Gattin des Flamen Dialis; ÜG.: lat. flaminica Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

frangere, lat., V.: nhd. brechen, zerbrechen, zerschmettern; ÜG.: gr. περικατεάσσειν (perikateássein) Gl; Vw.: s. af-, cōn-, dē-; Hw.: s. fragere, ānfractus; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.), Gl; E.: s. idg. *bʰreg̑- (1), V., brechen, krachen, Pokorny 165; vgl. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 541

frasis, lat., F.: Vw.: s. phrasis

fratellis, lat., Sb.: nhd. Schmutzknäuel?; ÜG.: lat. sordium glomusculis Gl; Q.: Gl, Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fratellus, lat., M.: Vw.: s. fratillus

frātellus, lat., M.: nhd. Brüderlein, kleiner Bruder; Q.: Scaur. (1. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: s. frāter; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 542

frāter, lat., M.: nhd. Bruder, brüderlicher Freund; Vw.: s. pseudo-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *bʰrā́tér, *bʰráh₂ter, *bʰréh₂ter, *bʰréh₂tōr, M., Angehöriger, Verwandter, Bruder, Pokorny 163; R.: frātres, lat., M. Pl.: nhd. Geschwister, Bruder und Schwester; L.: Georges 1, 2835, TLL, Walde/Hofmann 1, 541, Walde/Hofmann 1, 866

frāterculāre, lat., V.: nhd. als Brüder zusammen aufwachsen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. frāterculus, frāter; L.: Georges 1, 2836, TLL, Walde/Hofmann 1, 542

frāterculus, lat., M.: nhd. Brüderchen, Brüderlein; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. frāter; L.: Georges 1, 2836, TLL, Walde/Hofmann 1, 542

frāternāre, lat., V.: nhd. als Brüder zusammen aufwachsen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. frāternus, frāter; W.: frz. fraterniser, V., fraternisieren, sich verbrüdern; nhd. fraternisieren, sw. V., fraternisieren, sich verbrüdern; L.: Georges 1, 2836, Kluge s. u. fraternisieren, Kytzler/Redemund 209

frāternē, lat., Adv.: nhd. brüderlich, wie ein Bruder; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. frāternus, frāter; L.: Georges 1, 2836, TLL

frāternitās, lat., F.: nhd. Brüderlichkeit, brüderliches Verhältnis, Bruderschaft; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. frāternus, frāter; W.: nhd. Fraternität, F., Fraternität, Brüderlichkeit, Bruderschaft; L.: Georges 1, 2836, TLL, Walde/Hofmann 1, 542, Kytzler/Redemund 209

frāternus, lat., Adj.: nhd. brüderlich, Bruder..., vetterlich; Q.: Pacuv. (220-130 v. Chr.); E.: s. frāter; L.: Georges 1, 2836, TLL, Walde/Hofmann 1, 542

fratillus, fracillus, fratellus, lat., M.: nhd. Troddel, Franse; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: Etymologie unklar, vielleicht Anknüpfung an idg. *ter- (3), *terə-, *terh₁-, *teri-, *trēi-, *trī-, *teru-, *treu-, *terh₃u-, V., reiben, bohren, drehen, Pokorny 1071, s. Walde/Hofmann 1, 542; L.: Georges 1, 2836, Walde/Hofmann 1, 542

*frātrabilis, lat., Adj.: nhd. brüderlich, Bruder...; E.: s. frāter

frātrābiliter, lat., Adv.: nhd. brüderlich, wie ein Bruder; Q.: Inschr.; E.: s. *frātrābilis, frāter; L.: Georges 1, 2836, TLL, Walde/Hofmann 1, 542

frātrāre, lat., V.: nhd. als Brüder zusammen aufwachsen; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. frāter; L.: Georges 1, 2836, TLL, Walde/Hofmann 1, 542

frātria (1), lat., F.: nhd. Frau des Bruders, Schwägerin; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. frāter; L.: Georges 1, 2836, TLL, Walde/Hofmann 1, 542

frātria (2), lat., F.: nhd. eine politische Volksabteilung in Athen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); I.: Lw. gr. φρατρία (phratría); E.: s. gr. φρατρία (phratría), F., Bruderschaft, Phratrie (Unterabteilung der attischen Phylen); vgl. idg. *bʰrā́tér, *bʰráh₂ter, *bʰréh₂ter, *bʰréh₂tōr, M., Angehöriger, Verwandter, Bruder, Pokorny 163; L.: Georges 1, 2836, TLL

frātricīda, lat., M.: nhd. Brudermörder; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. frāter, caedere; L.: Georges 1, 2836, TLL, Walde/Hofmann 1, 542

frātricīdium, lat., M.: nhd. Brudermord; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. frātricīda, frāter, caedere; L.: Georges 1, 2836, TLL

frātrimōnium, lat., N.: nhd. Brudergut?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. frāter; L.: TLL

frātrissa, lat., F.: nhd. Frau des Bruders, Schwägerin; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. frāter; L.: Georges 1, 2836, TLL, Walde/Hofmann 1, 542

frātruēlis, lat., M.: nhd. des Vaters Brudersohn, Geschwisterkind; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. frāter; L.: Georges 1, 2836, TLL, Walde/Hofmann 1, 542

frātruēlissa, lat., F.: nhd. Geschwisterkind?; Q.: Gl; E.: s. frātruēlis, frāter; L.: TLL

frauces, lat., Sb.: nhd. Bluterguss; ÜG.: lat. contusio Gl, famex Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fraudābilis, lat., Adj.: nhd. trügerisch; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. fraudāre, fraus; L.: Georges 1, 2836, TLL

fraudāre, frūdāre, lat., V.: nhd. jemanden übervorteilen, bevorteilen, betrügen, beeinträchtigen; Vw.: s. dē-, re-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fraus; L.: Georges 1, 2837, TLL, Walde/Hofmann 1, 543

fraudātio, lat., F.: nhd. Übervorteilung, Betrügerei; Vw.: s. dē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fraudāre, fraus; L.: Georges 1, 2836, TLL, Walde/Hofmann 1, 543

fraudātor, lat., M.: nhd. Übervorteiler, Betrüger; Vw.: s. dē-; Hw.: s. fraudātrīx; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fraudāre, fraus; L.: Georges 1, 2837, TLL, Walde/Hofmann 1, 543

fraudātōrius, lat., Adj.: nhd. Betrüger betreffend; Q.: Val. Dig. (109 n. Chr.); E.: s. fraudātor, fraudāre, fraus; L.: Georges 1, 2837, TLL

fraudātrīx, lat., F.: nhd. Übervorteilerin, Betrügerin; Vw.: s. dē-; Hw.: s. fraudātor; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fraudāre, fraus; L.: Georges 1, 2837, TLL

fraudātum, lat., N.: nhd. Betrug?; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. fraudāre, fraus; L.: TLL

fraudātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. übervorteilt, betrogen; Vw.: s. īn-; Q.: Heges. (um 110-um 180 n. Chr.); E.: s. fraudāre, fraus; L.: TLL

fraudiger, lat., Adj.: nhd. betrügerisch; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fraus, gerere; L.: Georges 1, 2837, TLL, Walde/Hofmann 1, 543

fraudulenter, lat., Adj.: nhd. betrügerisch, gaunerisch; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fraudulentus, fraus; L.: Georges 1, 2837, TLL

fraudulentia, lat., F.: nhd. Neigung zum Betrügen, Betrüglichkeit; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fraudulentus, fraus; L.: Georges 1, 2837, TLL, Walde/Hofmann 1, 543

fraudulentus (1), lat., Adj.: nhd. betrügerisch, gaunerisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fraus; L.: Georges 1, 2837, TLL, Walde/Hofmann 1, 543

fraudulentus (2), lat., M.: nhd. Betrüger, Gauner; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fraudulentus (1); L.: Georges 1, 2837, TLL

fraudulōsus, lat., Adj.: nhd. betrügerisch, voller Betrug; Q.: Paul. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. fraus; L.: Georges 1, 2837, TLL, Walde/Hofmann 1, 543

fraumentum, lat., N.: Vw.: s. frāgmentum

fraus, frūs, lat., F.: nhd. Betrug, Hinterlist, hinterlistige Täuschung, Bosheit; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰu̯er‑, *dʰu̯erə-, V., täuschen, schädigen, Pokorny 277; L.: Georges 1, 2837, TLL, Walde/Hofmann 1, 543

frausus, lat., M.: nhd. der etwas Böses unternommen hat; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fraus; L.: Georges 1, 2838, TLL

fraxāre, flaxāre, lat., V.: nhd. Wachen visitieren; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. frangere?; L.: Georges 1, 2838, TLL, Walde/Hofmann 1, 544

*fraxinētum, lat., N.: nhd. Eschenhain; E.: s. fraxinus (1); L.: Walde/Hofmann 1, 544

fraxineus, lat., Adj.: nhd. von der Esche stammend, Eschenholz betreffend, eschen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fraxinus; L.: Georges 1, 2838, TLL, Walde/Hofmann 1, 544

fraxinus (1), lat., F.: nhd. Esche, Eschenbaum, eschener Wurfspieß; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰerəg̑-, *bʰrēg̑-, *bʰerh₁g̑-, *bʰreh₁g̑-, Adj., V., glänzen, weiß, Pokorny 139; vgl. idg. *bʰer- (5), Adj., glänzend, hellbraun, braun, Pokorny 136; L.: Georges 1, 2838, TLL, Walde/Hofmann 1, 544

fraxinus (2), lat., Adj.: nhd. von der Esche stammend, Eschenholz betreffend, eschen; E.: s. fraxinus (1); L.: Georges 1, 2838, TLL

frea, lat., F.: nhd. Freie (F.)?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: freae vel mundiana de parente suo relicta; L.: TLL
frediānus, lat., M.: nhd. Mitglied einer heidnischen Sekte; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: aus dem Germ.?; Kont.: loca, quae frediani, quae dendrophori, quae ... professiones gentiliciae tenuerunt epulis vel sumptibus de putata; L.: TLL, Heumann/Seckel 222a
fredus, fritus, anfrk.-lat., N.: nhd. Friede, Friedensgeld; Q.: PLSal (507-511?); E.: vgl. germ. *friþu-, *friþuz, st. M. (u), Liebe, Freundschaft, Friede; vgl. idg. *peri-, Adv., nahe, bei; L.: TLL
frēganum, lat., N.: Vw.: s. phrȳganum

Fregellae, lat., F.=ON: nhd. Fregellä (Stadt der Volsker); Q.: Cornif. Long. (3. Viertel 1. Jh. v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2838

Fregellānus (1), lat., Adj.: nhd. fregellanisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Fregellae; L.: Georges 1, 2838

Fregellānus (2), lat., M.: nhd. Fregellaner, Einwohner von Fregellä; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Fregellae; L.: Georges 1, 2838
Fregēnae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Fregena (Stadt in Etrurien); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: aus dem Etrusk.?; L.: Georges 1, 2838

fremebundus, fremibundus, lat., Adj.: nhd. brummend, schnaubend, dröhnend, rauschend; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. fremere; L.: Georges 1, 2838, TLL, Walde/Hofmann 1, 544

fremere, lat., V.: nhd. brummen, summen, dumpf brüllen, schnauben; Vw.: s. af-, circum-, cōn-, dē-, īn-, per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *bʰerem- (2), V., brummen, summen, Pokorny 142; s. idg. *bʰer- (4), V., brummen, summen, Pokorny 135; L.: Georges 1, 2839, TLL, Walde/Hofmann 1, 544, Walde/Hofmann 1, 866

fremetum, lat., N.: nhd. Gärung?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fremibundus, lat., Adj.: Vw.: s. fremebundus

fremidus, lat., Adj.: nhd. tobend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. fremere; L.: Georges 1, 2838, TLL, Walde/Hofmann 1, 544

fremīscere, lat., V.: nhd. immer wieder brummen; Q.: Claud. Don. (um 400 n. Chr.); E.: s. fremere; L.: TLL

fremitus, lat., M.: nhd. dumpfes Getöse, Rauschen, Brausen (N.), Brummen, Murmeln (N.); Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. fremere; L.: Georges 1, 2839, TLL, Walde/Hofmann 1, 544

fremor, lat., M.: nhd. Knurren, Brüllen, Murmeln (N.); Q.: Trag. inc.; E.: s. fremere; L.: Georges 1, 2840, TLL, Walde/Hofmann 1, 544

frēnāre, fraenāre, lat., V.: nhd. zäumen, aufzäumen, lenken, leiten, regieren; Vw.: s. dif-, ef-, īn-, re-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. frēnum; L.: Georges 1, 2840, TLL, Walde/Hofmann 1, 546

frēnārius, fraenārius, lat., M.: nhd. Zaumverfertiger, Zäume Machender; Q.: Gl; E.: s. frēnum; L.: Georges 1, 2840, TLL, Walde/Hofmann 1, 546

frēnātio, lat., F.: nhd. Lenken; Vw.: s. īn-, re-, sub-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. frēnāre, frēnum; L.: TLL

frēnātor, fraenātor, lat., M.: nhd. Lenker; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. frēnāre, frēnum; L.: Georges 1, 2840, TLL, Walde/Hofmann 1, 546

frēnātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. aufgezäumt, gelenkt, geleitet, regiert; Vw.: s. inef-, īn- (1), īn- (2), of-; Q.: Bell. Afr. (2. Hälfte 1. Jh. v. Chr.?); E.: s. frēnāre, frēnum; L.: TLL

frendere, frendēre, lat., V.: nhd. knirschen, zerknirschen, zermalmen; Vw.: s. dē-, in-, *suf-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *gʰrend-, V., zerreiben, streifen, Pokorny 459; s. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Georges 1, 2840, TLL, Walde/Hofmann 1, 545

frendēre, lat., V.: Vw.: s. frendere

frendēscere, lat., V.: nhd. immer wieder knirschen; Q.: Not. Tir., Ps. Fulg. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. frendere; L.: TLL

frendice, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: sueta frendice frunde et fritinni suaviter; L.: TLL
frendor, lat., M.: nhd. Knirschen, Zähneknirschen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. frenndere; L.: Georges 1, 2840, TLL, Walde/Hofmann 1, 545

frene..., lat.: Vw.: s. phrene...

frenēticus, lat., Adj.: Vw.: s. phrenēticus

frenētizāre, lat., V.: Vw.: s. phrenītizāre

frēniger, lat., Adj.: nhd. gezäumt; Q.: Stat. (um 45-96 n. Chr.); E.: s. frēnum, gerere; L.: Georges 1, 2840, TLL

frēnōsus, lat., Adj.: nhd. gebissen?, gezäumt?; Q.: Ps. Aug.; E.: s. frēnum; L.: TLL

Frentānus (1), lat., M.: nhd. Frentaner (Angehöriger eines Zweigs der Samniter); Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2841

Frentānus (2), lat., Adj.: nhd. frentanisch; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Frentānus (1); L.: Georges 1, 2841

frēnum, fraenum, lat., N.: nhd. Gebiss, Zaum; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰer- (2), *dʰerə-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252?; oder von frendere?; L.: Georges 1, 2841, TLL, Walde/Hofmann 1, 546

frēnusculus, lat.?, M.: nhd. kleines Gebiss, kleiner Zaum; Q.: Gl, Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. frēnum; L.: TLL

frequēns, lat., Adj.: nhd. zahlreich, viel, gedrängt, voll; Vw.: s. īn-, per-; Hw.: s. farcīre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. farcīre; W.: nhd. frequent, Adj., frequent, häufig; L.: Georges 1, 2842, TLL, Walde/Hofmann 1, 456, Kytzler/Redemund 209

frequentābilis, lat., Adj.: nhd. häufig wiederholt?, häufig wiederholbar?; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. frequēns, farcīre; L.: TLL

frequentāmentum, lat., N.: nhd. häufige Wiederholung; Hw.: s. frequentāre, frequēns; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2842, TLL

frequentāre, lat., V.: nhd. zahlreich versammeln, vermehren, verstärken; Vw.: s. cōn-, per-; Hw.: s. frequēns; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. farcīre; W.: nhd. frequentieren, sw. V., frequentieren, zahlreich besuchen; L.: Georges 1, 2843, TLL, Walde/Hofmann 1, 456, Kytzler/Redemund 209

frequentārium, lat.?, N.: nhd. häufig Wiederholtes?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. frequēns, farcīre; L.: TLL

frequentātio, lat., F.: nhd. Häufung, häufiger Gebrauch, Haufe, Haufen; Vw.: s. cōn-; Hw.: s. frequentāre, frequēns; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2843, TLL

frequentātīvē, lat., Adv.: nhd. häufiges Tun anzeigend; Hw.: s. frequentāre, frequēns; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. farcīre; L.: TLL

frequentātīvus, lat., Adj.: nhd. häufiges Tun anzeigend; Hw.: s. frequentāre, frequēns; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2843, TLL

frequentātō, lat., Adv.: nhd. häufig; Hw.: s. frequentāre, frequēns; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2843

frequentātor, lat., M.: nhd. fleißiger Besucher, Wiederholer, Fortsetzer; Hw.: s. frequentāre, frequēns; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2843, TLL
frequentātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. reich an etwas; Vw.: s. īn-; Hw.: s. frequentāre, frequēns; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2843, TLL

frequenter, lat., Adv.: nhd. häufig, zahlreich, in großer Zahl, oft, fast immer; Hw.: s. frequēns; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2843, TLL

frequentia, lat., F.: nhd. zahlreiche Gegenwart, Menge, Volksmenge, Masse; Vw.: s. īn-; Hw.: s. frequēns; Q.: Rhet. Her. (86/82 v. Chr.); E.: s. farcīre; W.: nhd. Frequenz, F., Frequenz, Häufigkeit, Schwingungszahl; L.: Georges 1, 2843, TLL, Walde/Hofmann 1, 456, Kluge s. u. Frequenz, Kytzler/Redemund 209

frequentidicus, lat., M.: nhd. Mathematiker, Seher; ÜG.: lat. divinus Gl, mathematicus Gl; Q.: Gl; E.: s. frequēns, farcīre, dīcere; L.: TLL

frequentitāre, lat., V.: nhd. sich einfinden, sich stellen; Hw.: s. frequentāre, frequēns; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. farcīre; L.: Georges 1, 2843, TLL
frēssus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: Vw.: s. frēsus
frēsus, frēssus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. zerknirscht; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. frendere; L.: Georges 1, 2844
fretāle, lat., N.: nhd. Bratgeschirr, Bratpfanne; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. fretālis, fretum; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 546

fretālis, lat., Adj.: nhd. zur Meerenge gehörig; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. fretum; L.: Georges 1, 2844, TLL, Walde/Hofmann 1, 546

fretāmentum, lat., N.: Vw.: s. fritāmentum

fretāre, lat., V.: nhd. strömen?; Vw.: s. per-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. fretum; L.: TLL

fretēnsis, lat., Adj.: nhd. zur Meerenge gehörig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fretum; L.: Georges 1, 2844, TLL

frētōr, lat., M.: Vw.: s. phrētōr

fretum, lat., N.: nhd. Strömung, Flut, Brandung, Brausen (N.), Sund, Meerenge; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰer- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; W.: mhd. vrēt, st. N., Wasser als Element, Wasser, Meer; L.: Georges 1, 2844, TLL, Walde/Hofmann 1, 546

fretus, lat., M.: nhd. Strömung, Flut, Brandung, Brausen (N.), Sund, Meerenge; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰer- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; L.: Georges 1, 2844, TLL, Walde/Hofmann 1, 546

frētus (1), lat., Adj.: nhd. fest vertrauend, fest bauend, sich verlassend, übermütig; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰer- (2), *dʰerə-, V., halten, festhalten, stützen, Pokorny 252; L.: Georges 1, 2845, TLL, Walde/Hofmann 1, 505

frētus (2), lat., M.: nhd. Zutrauen, Vertrauen; Vw.: s. af-; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. frētus (1); L.: Georges 1, 2845, TLL, Walde/Hofmann 1, 505

friābilis, lat., Adj.: nhd. zerreibbar, bröckelig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. friāre; L.: Georges 1, 2845, TLL, Walde/Hofmann 1, 549

friāre, lat., V.: nhd. zerreiben, zerbröckeln; Vw.: s. af-, cōn-, īn-, per-; Hw.: s. fricāre; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: idg. *bʰrēi-, *bʰrī̆-, V., schneiden, Pokorny 166; s. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Georges 1, 2849, TLL, Walde/Hofmann 1, 549, Walde/Hofmann 1, 866

frībolus, lat., Adj.: Vw.: s. frīvolus

frībusculum, lat., N.: Vw.: s. frīvusculum

fricābilis, lat., Adj.: nhd. zerreibbar, bröckelig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fricāre; L.: Georges 1, 2845, TLL

fricāmentum, lat., N.: nhd. Reibmittel, Reiben (N.), Frottieren; Vw.: s. cōn-; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fricāre; L.: Georges 1, 2845, TLL, Walde/Hofmann 1, 549

fricāre, lat., V.: nhd. reiben, abreiben, frottieren; Vw.: s. af-, cata-, circum-, cōn-, dē-, ef-, īn-, per-, prae-, re​-, suf-; Hw.: s. friāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰrēi-, *bʰrī̆-, V., schneiden, Pokorny 166; vgl. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; W.: vgl. frz. frotter, V., abreiben; nhd. frottieren, sw. V., frottieren, abreiben; L.: Georges 1, 2845, TLL, Walde/Hofmann 1, 549, Kluge s. u. frottieren

fricātio, lat., F.: nhd. Reiben (N.), Abreiben, Frottieren; Vw.: s. af-, cōn-, dē-, percōn-, per-, re-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. fricāre; L.: Georges 1, 2845, TLL, Walde/Hofmann 1, 549

fricātor, lat., M.: nhd. Reiber; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fricāre; L.: Georges 1, 2845, TLL, Walde/Hofmann 1, 549

fricātūra, lat., F.: nhd. Reiben (N.), Anreiben; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. fricāre; L.: Georges 1, 2845, TLL, Walde/Hofmann 1, 549

fricātus, lat., M.: nhd. Reiben (N.); Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fricāre; L.: Georges 1, 2845, TLL, Walde/Hofmann 1, 549

fricium, lat., N.: nhd. Zahnpulver; Vw.: s. denti-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fricāre; L.: Georges 1, 2845, TLL, Walde/Hofmann 1, 549

frīcticula, lat., F.: nhd. geröstetes Essen, gedörrte Speise; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. frīgere; L.: TLL

frīcticus, lat., Adj.: nhd. gedörrt, geröstet; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. frīgere; L.: TLL

frictio, lat., F.: nhd. Reiben (N.), Frottieren; Vw.: s. per-; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. fricāre; W.: nhd. Friktion, F., Friktion, Reibung; L.: Georges 1, 2846, TLL, Walde/Hofmann 1, 549, Kytzler/Redemund 210

frictor, lat., M.: nhd. Reiber; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. fricāre; L.: TLL

frīctōrium, lat., N.: Vw.: s. frīxōrium

frictrīx, lat., F.: nhd. Reiberin; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fricāre; L.: Georges 1, 2846, TLL, Walde/Hofmann 1, 549

frīctula, lat., F.: nhd. ?; ÜG.: gr. τηγανέτα (tēganēta) Gl; Q.: Gl; E.: s. frīgere?; L.: TLL

frictūra, lat., F.: nhd. Abreiben; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. fricāre; L.: Georges 1, 2846, TLL, Walde/Hofmann 1, 549

frictus, lat., M.: nhd. Reiben (N.); Vw.: s. af-; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fricāre; L.: Georges 1, 2846, TLL, Walde/Hofmann 1, 549

frīdus, lat., Adj.: Vw.: s. frīgidus

frīgdāre, lat., V.: Vw.: s. frīgidāre

frīgdārium, lat., N.: Vw.: s. frīgidārium

frīgdārius, lat., Adj.: Vw.: s. frīgidārius

frīgdescere, lat., V.: Vw.: s. frīgidescere

frīgdopoëta, lat., M.: Vw.: s. frīgidopoëta

frīgdor, lat., M.: Vw.: s. frīgidor

frīgdōsus, lat., Adj.: Vw.: s. frīgidōsus

frīgdus, lat., Adj.: Vw.: s. frīgidus

frīgēdo, lat., F.: nhd. Kälte; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. frīgus; L.: Georges 1, 2846, TLL, Walde/Hofmann 1, 547

frīgefacere, lat., V.: nhd. abkühlen; Vw.: s. per-; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: s. frīgere, facere; L.: Georges 1, 2846, TLL

frīgefactāre, lat., V.: nhd. kühlen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. frīgere, facere; L.: Georges 1, 2846, TLL, Walde/Hofmann 1, 442, Walde/Hofmann 1, 547

frīgēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. röstend, dörrend; Q.: Gl; E.: s. frīgere; L.: TLL
frīgerāre, lat., V.: nhd. kühlen, abkühlen, durch Kälte erfrischen; Vw.: s. dē-, per-, re-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. frīgus; L.: Georges 1, 2846, TLL, Walde/Hofmann 1, 547

frigere (1), lat., V.: nhd. quietschen, schluchzen, lallen; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: idg. *bʰereg-, V., brummen, bellen, lärmen, Pokorny 138; s. idg. *bʰer- (4), V., brummen, summen, Pokorny 135, s. Walde/Hofmann 1, 548; L.: Georges 1, 2848, TLL, Walde/Hofmann 1, 548

frigere (2), lat., V.: nhd. emporrichten; Hw.: s. ērigere; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. ērigere; L.: Georges 1, 2848, TLL, Walde/Hofmann 1, 548

frīgere, lat., V.: nhd. rösten (V.) (1), dörren; Vw.: s. cōn-, re-; Hw.: s. frīxāre; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰer- (6), V., rösten (V.) (1), backen, kochen, Pokorny 137; W.: gallorom. frigicare, V., rösten, braten; s. it. frittadella, F., Gebrattendes; nhd. Frikadelle, F., Frikadelle, Fleischlaibchen; W.: frz. frire, V., backen, braten; s. frz. firt, Adj., gebraten, gebacken; vgl. nhd. fritieren, sw. V., fritieren, in heißem Fett schwimmend garen; L.: Georges 1, 2848, TLL, Walde/Hofmann 1, 547, Kluge s. u. fritieren, Kytzler/Redemund 210

frīgēre, lat., V.: nhd. erkaltet sein (V.), kalt sein (V.); Vw.: s. per-, re-; Hw.: s. frīgus; Q.: Liv. Andr. (280/260-vor 200 v. Chr.); E.: s. idg. *srīg‑, *srīgos-, Sb., Kälte, Frost, Pokorny 1004; L.: Georges 1, 2846, TLL, Walde/Hofmann 1, 547

frīgēscere, lat., V.: nhd. kalt werden, erkalten; Vw.: s. dē-, īn-, inter-, per-, re-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. frīgere; L.: Georges 1, 2847, TLL, Walde/Hofmann 1, 547

Frigiānum, lat., N.: Vw.: s. Phrygiānum

frīgidāre, frīgdāre, lat., V.: nhd. kühlen, kühl machen; Vw.: s. īn-, per-, re-*; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. frīgidus; L.: Georges 1, 2847, TLL, Walde/Hofmann 1, 547

frīgidāria, lat., F.: nhd. kühler Ort?, Kühlzimmer?; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. frīgidus; L.: TLL

frīgidārium, frīgdārium, lat., N.: nhd. Kühlzimmer, kühler Ort; ÜG.: lat. ὑδροψύγιον (hydropsýgion Gl; Q.: Gl, Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. frīgidus; L.: Georges 1, 2847, TLL

frīgidārius, frīgdārius, lat., Adj.: nhd. Kaltes betreffend, zum Kalten gehörig; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. frīgidus; L.: Georges 1, 2847, TLL, Walde/Hofmann 1, 547

frīgidātio, lat., F.: nhd. Kühlen, Kühlung; Vw.: s. īn-, re-; Q.: Ps. Aug.; E.: s. frīgidāre, frīgidus; L.: TLL

frīgidē, lat., Adv.: nhd. kalt, lau, lässig, frostig; Vw.: s. suf-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. frīgidus; L.: Georges 1, 2847

frīgidescere, frīgdescere, lat., V.: nhd. kalt werden; Q.: Gl; E.: s. frīgidus; L.: TLL

frīgidefactāre, lat., V.: nhd. kühlen, abkühlen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. frīgidus, facere; L.: Georges 1, 2847

frīgiditās, lat., F.: nhd. Kälte; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. frīgidus; W.: nhd. Frigidität, F., Frigidität, Gefühlskälte; L.: Georges 1, 2847, TLL, Walde/Hofmann 1, 547, Kytzler/Redemund 210

frīgidiusculus, lat., Adj.: nhd. ziemlich matt; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. frīgidus; L.: Georges 1, 2847, TLL

frīgidō, lat., Adv.: nhd. kalt, kühl; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. frīgidus; L.: TLL

frīgidopoëta, frīgdopoëta, lat., M.: nhd. „kalter Dichter“?; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. frīgidus, poëta; L.: TLL

frīgidor, frīgdor, lat., M.: nhd. Kälte, Erkältung; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. frīgidus; L.: Georges 1, 2846, TLL, Walde/Hofmann 1, 547

frīgidōsus, frīgdōsus, lat., Adj.: nhd. kalt?; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. frīgidus; L.: TLL

frīgidulus, lat., Adj.: nhd. ein wenig kalt, etwas kalt; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. frīgidus; L.: Georges 1, 2847, TLL, Walde/Hofmann 1, 547

frīgidum, lat., N.: nhd. Kälte?; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. frīgidus; L.: TLL

frīgidus, frīgdus, frīdus, lat., Adj.: nhd. kalt, frostig, kühl; Vw.: s. īn-, per-, prae-, suf-; Hw.: s. frīgere; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *srīg‑, *srīgos-, Sb., Kälte, Frost, Pokorny 1004; W.: nhd. frigide, Adj., frigide, gefühlskalt; L.: Georges 1, 2847, TLL, Walde/Hofmann 1, 547, Kluge s. u. frigide, Kytzler/Redemund 210

frigilla, lat., F.: Vw.: s. fringilla

Frigio, lat., M.: Vw.: s. Phrygio

Frigiscus, lat., Adj.: Vw.: s. Phrygiscus

frigītis, lat., F.: Vw.: s. phrygītis

Frigium, lat., N.: Vw.: s. Phrygium

frīgor, lat., M.: nhd. Kälte; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. frīgus; L.: Georges 1, 2848, TLL, Walde/Hofmann 1, 547

frīgora, lat., F.: nhd. kaltes Fieber; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. frīgus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 547

frīgorāre, lat., V.: nhd. abkühlen; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. frīgus; L.: Georges 1, 2848, TLL
frīgoreticus, lat., Adj.: Vw.: s. frīgoriticus (1)

frīgorificus, lat., Adj.: nhd. kühlend; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. frīgus, facere; L.: Georges 1, 2848, TLL, Walde/Hofmann 1, 547

frīgoriticus (1), frīgoreticus, lat., Adj.: nhd. fieberkrank; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. frīgus, facere; L.: Georges 1, 2848, TLL, Walde/Hofmann 1, 547

frīgoriticus (2), lat., M.: nhd. Fieberkranker; Q.: Greg. Tur. (538/539-594 n. Chr.); E.: s. frīgoriticus (1); L.: Georges 1, 2848, TLL
frīgorōsus, lat., M.: nhd. frostig; Q.: Cet. Fav. (3. Jh. n. Chr.); E.: s. frīgus; L.: Georges 1, 2848, TLL, Walde/Hofmann 1, 547

frigulāre, lat., V.: nhd. schreien (wie eine Dohle); E.: s. frigere (1); L.: TLL

frigultīre, lat., V.: Vw.: s. friguttīre

frīgus, lat., M.: nhd. Kälte, Frost, Kühle; Hw.: s. frīgere; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *srīg‑, *srīgos-, Sb., Kälte, Frost, Pokorny 1004; L.: Georges 1, 2848, TLL, Walde/Hofmann 1, 547

frīgusculum, lat., N.: nhd. geringe Kälte, kalte Luft, kalte Temperatur; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. frīgus; L.: Georges 1, 2849, TLL, Walde/Hofmann 1, 547

frigutorārī, lat., V.?: nhd. vernunftlos sein (V.), toll sein (V.); ÜG.: lat. insanire Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

friguttīre, frigultīre, fringultīre, fringulīre, lat., V.: nhd. zwitschern, lispeln, lallen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. frigere (1); L.: Georges 1, 2849, TLL, Walde/Hofmann 1, 548

frindere, lat., V.: nhd. ?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fringilla, fringuilla, frigilla, lat., F.: nhd. Fink, Sperling, Spatz; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰereg-, V., brummen, bellen, lärmen, Pokorny 138; vgl. idg. *bʰer- (4), V., brummen, summen, Pokorny 135; L.: Georges 1, 2849, TLL, Walde/Hofmann 1, 548

fringillus, lat., M.: nhd. Fink, Sperling, Spatz; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. idg. *bʰereg-, V., brummen, bellen, lärmen, Pokorny 138; vgl. idg. *bʰer- (4), V., brummen, summen, Pokorny 135; L.: Georges 1, 2849, TLL, Walde/Hofmann 1, 548

fringuilla, lat., F.: Vw.: s. fringilla

fringulīre, lat., V.: Vw.: s. friguttīre

fringultīre, lat., V.: Vw.: s. friguttīre

Friniātis, lat., M.: nhd. Friniate (Angehöriger einer ligurischen Völkerschaft), Friniater (Angehöriger einer ligurischen Völkerschaft); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2849

frisigonis, lat., Sb.: Vw.: s. brisconis

frisio, lat., F.: nhd. Kernbeißer; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: onomatopoetisch; L.: Georges 1, 2849, TLL, Walde/Hofmann 1, 550

Frisius (1), lat., M.: nhd. Friese, Friesländer; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: aus dem Germ., s. germ. *fris-, Adj., kraus, lockig; weitere Etymologie unbekannt; L.: Georges 1, 2849

Frisius (2), lat., Adj.: nhd. friesisch; Q.: Tac. (98-115 n. Chr.); E.: s. Frisius (1); L.: Georges 1, 2849

fristātīre, lat.?, V.: nhd. hinhalten; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. fristīre; L.: TLL

fristīre, lat.?, V.: nhd. hinhalten; Hw.: s. fristātīre; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: aus dem Germ., s. germ. *fristam, *frestam, st. N. (a), Frist; idg. *pres-, *pₑres, *pₑros-, Präp., vor, Pokorny 812; vgl. idg. *per- (2A), Präp., vorwärts, über, hinaus, durch, Pokorny 810; L.: TLL
frisix?, lat., Sb.: nhd. Wurzel; ÜG.: radicis Misc. Tir.; Q.: Misc. Tir.; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

frit, lat., Sb.: nhd. Oberstes an der Ähre das kleiner als ein Korn ist; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: onomatopoetisch?; L.: Georges 1, 2849, TLL, Walde/Hofmann 1, 550

fritāmentum, fretāmentum, lat., N.: nhd. ein Vogellaut? (vox merulae); Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: lautmalerisch?; L.: TLL

fritillum, lat., N.: nhd. Misthaufen, Misthaufe; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: Walde/Hofmann 1, 550, Walde/Hofmann 1, 866

fritillus, lat., M.: nhd. Würfelbecher; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt, vielleicht onomatopoetisch; L.: Georges 1, 2850, TLL, Walde/Hofmann 1, 550

fritinnīre, lat., V.: nhd. zwitschern, lallen; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: onomatopoetisch; L.: Georges 1, 2850, TLL, Walde/Hofmann 1, 550

fritus, lat., M.: Vw.: s. fredus

frīvolāria, lat., F.: nhd. Kleinigkeit?, Bagatelle?; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. frīvolus; L.: TLL

frīvolē, lat., Adv.: nhd. zerbrechlich, leer, hohl; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. frīvolus; L.: TLL

frīvolum, lat., N.: nhd. wertlose Kleidung, Kleinigkeit, Bagatelle; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. frīvolus; L.: Georges 1, 2850

frīvolus, frībolus, lat., Adj.: nhd. zerbrechlich, wertlos, fade, nichtig, bedeutungslos, armselig; Vw.: s. per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. friāre; W.: frz. frivole, Adj., nichtig, leichtfertig; nhd. frivol, Adj., frivol, anzüglich, leichtfertig; L.: Georges 1, 2850, TLL, Walde/Hofmann 1, 549, Kluge s. u. frivol, Kytzler/Redemund 211

frīvusculum, frībusculum, lat., N.: nhd. kleiner Hader; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. frīvolus; L.: Georges 1, 2850, TLL, Walde/Hofmann 1, 549, Heumann/Seckel 222a

frīxa, lat., N. Pl.: nhd. Geröstetes; E.: s. frīgere; L.: Walde/Hofmann 1, 548

frīxāre, lat., V.: nhd. gehörig rösten (V.) (1); Vw.: s. cōn-; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. frīgere; L.: Georges 1, 2850, TLL, Walde/Hofmann 1, 548

*frīxeolum, lat., N.: nhd. Pfannkuchen; E.: s. frīgere; L.: Walde/Hofmann 1, 548

frīxor, lat., M.: nhd. Brater?; ÜG.: lat. assator Gl; Q.: Gl; E.: s. frīgere; L.: TLL

frīxōria, lat., F.: nhd. Bratpfanne; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. frīgere; L.: Walde/Hofmann 1, 548

frīxōrium, frīctōrium, lat., N.: nhd. Röstpfanne, Tiegel, dürres Holz, Reisig; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. frīgere; L.: Georges 1, 2850, TLL, Walde/Hofmann 1, 548

frīxōrius, lat., Adj.: nhd. zum Rösten dienend; Q.: Gl; E.: s. frīgere; L.: Georges 1, 2850, TLL

*frīxulāre, lat., V.: nhd. rösten (V.) (1); E.: s. frīgere; L.: Walde/Hofmann 1, 548

frīxūra, lat., F.: nhd. Röstpfanne, Tiegel; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. frīgere; L.: Georges 1, 2850, TLL

frondāre, lat., V.: nhd. reinigen?, schwärzen; ÜG.: lat. fuscare Gl, pomare Gl, purgare Gl; Q.: Gl; E.: s. frōns (1)?; L.: TLL

frondārius, lat., Adj.: nhd. zum Laub gehörig, Laub...; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. frōns (1); L.: Georges 1, 2850, TLL, Walde/Hofmann 1, 550

frondātio, lat., F.: nhd. Ablauben, Laubscheren; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. frōns (1); L.: Georges 1, 2850, TLL, Walde/Hofmann 1, 550

frondātor, lat., M.: nhd. Laubstreifer, Laubbrecher, Baumscherer; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. frōns (1); L.: Georges 1, 2850, TLL, Walde/Hofmann 1, 550

frondēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Laub habend, grünend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. frondēre; L.: TLL
frondēre, lat., V.: nhd. Laub haben, belaubt sein (V.), grünen; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. frōns (1); L.: Georges 1, 2850, TLL, Walde/Hofmann 1, 550

frondēscēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. Laub bekommend, ausschlagend; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. frondēscere; L.: TLL
frondēscere, lat., V.: nhd. Laub bekommen, belaubt werden, ausschlagen; Vw.: s. ef-, re-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. frondēre, frōns (1); L.: Georges 1, 2850, TLL, Walde/Hofmann 1, 550

frondeus, lat., Adj.: nhd. von Laub stammend, aus Laub hergestellt, Laub betreffend, mit Laub bedeckt, Laub...; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. frōns (1); L.: Georges 1, 2851, TLL, Walde/Hofmann 1, 550

frondicāre, lat., V.: nhd. belaubt sein (V.)?, Laub bekommen?; Q.: Eutych. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. frōns (1); L.: TLL

frondicomus, lat., Adj.: nhd. belaubt; Q.: Prud. (348/49-um 413 n. Chr.); E.: s. frōns (1), coma; L.: Georges 1, 2851, TLL, Walde/Hofmann 1, 550

frondifer, frundifer, lat., Adj.: nhd. Laub tragend, belaubt; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. frōns (1), ferre; L.: Georges 1, 2851, TLL, Walde/Hofmann 1, 550

frondifluus, lat., Adj.: nhd. ablaubend; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. frōns (1), fluere; L.: Georges 1, 2851, TLL

frondis, lat., F.: Vw.: s. frōns (1)

frondisonus, lat., Adj.: nhd. ? (fronde sonans, strepitum edens); Q.: Eug. (1. Hälfte 7. Jh.); E.: s. frōns (1), sonāre; L.: TLL

frondōsitās, lat., F.: nhd. Belaubtheit?; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. frondōsus; L.: TLL

frondōsus, lat., Adj.: nhd. voll Laub seiend, belaubt, reich belaubt; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. frōns (1); L.: Georges 1, 2851, TLL, Walde/Hofmann 1, 550

fronducula, lat., M.: nhd. Laubabschneider?; Q.: Gl; E.: s. frōns (1); L.: TLL

fronduus, lat.?, Adj.: nhd. belaubt; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. frōns (1); L.: TLL

frōns (1), frūs, frondis, frōs, lat., F.: nhd. Laub, belaubter Zweig, Laubkranz, Laubkrone; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰrem-, *bʰrom-, Sb., Spitze, Laub, Pokorny 142?; vgl. idg. *bʰerem- (1), V., Sb., hervorstehen, Spitze, Kante, Pokorny 142?; L.: Georges 1, 2851, TLL, Walde/Hofmann 1, 550

frōns (2), lat., F.: nhd. Stirn; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: idg. *bʰren-, Sb., V., hervorstehen, Kante, Pokorny 167; vgl. idg. *bʰer- (2), V., aufwallen, sich heftig bewegen, kochen, Pokorny 132; W.: frz. front., M., Front, Vorderseite; nhd. Front, F., Front, Vorderseite; W.: s. frz. affronter, V., die Stirn bieten; vgl. frz. affront, M., Stirnbieten, Beleidigung; nhd. Affront, M., Affront, Beleidigung; L.: Georges 1, 2851, TLL, Walde/Hofmann 1, 551, Kluge s. u. Front, Kytzler/Redemund 16, 211

frontāle, lat., N.: nhd. Stirnblatt, Vorderseite; ÜG.: gr. προμετωπίδιον (prometōpídion) Gl; Q.: Gl, Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. frōns (2); L.: Georges 1, 2852, TLL, Walde/Hofmann 1, 551

frontālis, lat., Adj.: nhd. Stirn betreffend?; Q.: Not. Tir. (500-9. Jh.); E.: s. frōns (2); L.: TLL

frontātus, lat., M.: nhd. Futtermauerstein; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. frōns (2); L.: Georges 1, 2853, TLL

frontēsia, lat., F.: nhd. Donnerzeichen und Blitzzeichen; Q.: Gl; I.: Lw. gr. βροντήσιος (brontḗsios); E.: s. gr. βροντήσιος (brontḗsios), M., Donnerzeichen; gr. βροντή (brontḗ), F., Donner; vgl. idg. *bʰerem- (2), V., brummen, summen, Pokorny 142; idg. *bʰer- (4), V., brummen, summen, Pokorny 135; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 545

Frontīnus, lat., M.=PN: nhd. Frontinus; Q.: Frontin. (um 100 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. frōns (2)?; L.: Georges 1, 2853

frontispicium, lat., N.: nhd. Stirnansicht?, Stirnseite?; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. frōns (2), specere; W.: frz. frontispice, M., Stirnseite; nhd. Frontispiz, N., Frontispiz, Illustration der dem Titel gegenüberliegenden Seite; L.: TLL

fronto (1), lat., M.: nhd. Breitstirniger; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. frōns (2); L.: Georges 1, 2853, TLL, Walde/Hofmann 1, 551

Fronto (2), lat., M.=PN: nhd. Fronto; Q.: Fronto (100-170 n. Chr.); E.: s. fronto (1); L.: Georges 1, 2853, TLL

Frontōniānus (1), lat., Adj.: nhd. frontonianisch; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Fronto (2); L.: Georges 1, 2853

Frontōniānus (2), lat., M.: nhd. Schüler des Redners Fronto; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. Fronto (2); L.: Georges 1, 2853

frontōsus, frontuōsus, lat., Adj.: nhd. vielstirnig, dreist; Vw.: s. īn-; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. frōns (2); L.: Georges 1, 2853, TLL, Walde/Hofmann 1, 551

frontuōsus, lat., Adj.: Vw.: s. frontōsus

frōs, lat., F.: Vw.: s. frōns (1)

Frūctesca, lat., F.=PN: nhd. Fructesca (Göttin des Feldertrags); Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. frūctus; L.: Georges 1, 2853, Walde/Hofmann 1, 552

fructēscere, lat., V.: Vw.: s. frutēscere

frūctētum, lat., N.: nhd. Obstpflanzung; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. frūctus; L.: Georges 1, 2853, TLL

fructicāre, lat., V.: Vw.: s. fruticāre

frūcticulus, lat., M.: nhd. kleiner Genuss, Früchtlein; Q.: Serm. Caspari Anecd.; E.: s. frūctus; L.: TLL

frūctifer, lat., Adj.: nhd. fruchttragend, fruchtbar; Vw.: s. īn-; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. frūctus, ferre; L.: Georges 1, 2853, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

frūctiferāre, lat., V.: nhd. fruchttragend sein (V.), fruchtbar sein (V.), Früchte tragen; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. frūctus, ferre; L.: TLL

frūctificāre, lat., V.: nhd. Früchte treiben, Früchte tragen, befruchten; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. frūctus, facere; L.: Georges 1, 2853, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

frūctificātio, lat., F.: nhd. Früchtetreiben; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. frūctificāre; L.: Georges 1, 2853, TLL

frūctīvus, lat., Adj.: nhd. fruchttragend, fruchtbar; Q.: Avell. (367-553 n. Chr.); E.: s. frūctus; L.: TLL

frūctuāre, lat., V.: nhd. Früchte treiben, Früchte tragen; Q.: Did. apost. (um 400 n. Chr.); E.: s. frūctus; L.: TLL
frūctuāria, lat., F.: nhd. Nießbraucherin, Nutznießerin; Q.: Inschr.; E.: s. frūctus; L.: Georges 1, 2853, TLL

frūctuārius (1), lat., Adj.: nhd. abwerfend, fruchttragend, zur Aufbewahrung der Früchte dienend; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. frūctus; L.: Georges 1, 2853, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

frūctuārius (2), lat., M.: nhd. Nießbraucher, Nutznießer; Q.: Inschr.; E.: s. frūctus; L.: Georges 1, 2853, TLL

frūctuōsē, lat., Adv.: nhd. mit Nutzen; Vw.: s. īn-; Hw.: s. frūctuōsus; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. frūctus; L.: Georges 1, 2853, TLL

frūctuōsitās, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit; Vw.: s. īn-; Q.: Filastr. (3. Drittel 4. Jh. n. Chr.); E.: s. frūctuōsus, frūctus; L.: TLL
frūctuōsum, lat., N.: nhd. Fruchtreiches?; Q.: Hil. (um 315-367/368 n. Chr.); E.: s. frūctuōsus, frūctus; L.: TLL
frūctuōsus, lat., Adj.: nhd. reich an Früchten, einträglich, ergiebig, gewinnreich, nützlich; Vw.: s. īn-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. frūctus; L.: Georges 1, 2853, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

frūctus, lat., M.: nhd. Nutzung, Genuss; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *bʰrūg-, Sb., V., Frucht, genießen, gebrauchen, Pokorny 173; s. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133?; W.: afries. frucht, F., M., Frucht; W.: mnd. vrucht, M., Frucht; an. fruktr, fryktr, M., Frucht; W.: as. fruht 5, st. M. (i), Frucht; vgl. mnd. vrucht, F.; W.: anfrk. fruht 2, st. F. (i), Frucht; W.: ahd. fruht 8, st. F. (i), Frucht, Erfolg, Verdienst; mhd. vruht, st. F., Frucht, Kind, Geschöpf, Abstammung, Geschlecht, Familie; nhd. Frucht, F., Frucht, DW 4, 259; L.: Georges 1, 2854, TLL, Walde/Hofmann 1, 552, Kluge s. u. Frucht Kytzler/Redemund 212

frūdāre, lat., V.: Vw.: s. fraudāre

frūgālis (1), lat., Adj.: nhd. zu den Früchten gehörig, Frucht...; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. frūx; W.: frz. frugal, Adj., frugal; nhd. frugal, Adj., frugal, einfach, gesund und nahrhaft; L.: Georges 1, 2854, TLL, Walde/Hofmann 1, 552, Kluge s. u. frugal, Kytzler/Redemund 212

frūgālis (2), lat., Sb.: nhd. Reife; ÜG.: lat. maturitas Gl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. frūx; L.: TLL

frūgālitās (1), lat., F.: nhd. Vorrat an Früchten; Q.: Gl; E.: s. frūgālis (1), frūx; L.: Georges 1, 2854, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

frūgālitās (2), lat., F.: nhd. Ordnungsliebe, Mäßigkeit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. frūgālis (2), frūx; L.: Georges 1, 2854, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

frūgāliter, lat., Adv.: nhd. ordentlich, wirtschaftlich, mäßig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. frūgālis (1), frūx; L.: Georges 1, 2855, TLL

frūgāmentum, lat.?, N.: nhd. Frucht?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. frūx; Kont.: frugamenta a frugibus appellata; L.: TLL
frūgēscere, lat., V.: nhd. Früchte tragen; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. frūx; L.: Georges 1, 2855, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

frūgeus, lat., Adj.: nhd. fruchttragend?; Q.: Carm. epigr.; E.: s. frūx; L.: TLL

frūgifer, lat., Adj.: nhd. fruchttragend, fruchtbringend, fruchtbar; Vw.: s. īn-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. frūx, ferre; L.: Georges 1, 2855, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

frūgiferātio, lat., F.: nhd. Fruchtbarkeit; ÜG.: gr. κάρπωμα (kárpōma) Gl; Q.: Gl; E.: s. frūgiferre; L.: Georges 1, 2855, TLL

frūgiferēns, lat., Adj.: nhd. fruchttragend, fruchtbar; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. frūx, ferre; L.: Georges 1, 2855, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

frūgilegus, lat., Adj.: nhd. Früchte sammelnd; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. frūx, legere; L.: Georges 1, 2855, TLL, Walde/Hofmann 1, 552, Walde/Hofmann 1, 780

frūgilitās, lat., F.: nhd. Vorrat an Früchten?; Q.: Gl; E.: s. frūx; L.: TLL

frūgiparēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fruchtbringend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. frūx, parere; L.: Georges 1, 2855, TLL
frūgiparus, lat., Adj.: nhd. fruchtbringend; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. frūx, parere; L.: Georges 1, 2855, TLL
frūgiperdia, lat., Adj.: nhd. fruchverlierend, fruchtabwerfend; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); I.: Lbd. gr. ὠλεσίκαρπος (ōlesíkarpos); E.: s. frūx, perdere; L.: Georges 1, 2855, TLL

frūgitās, lat., F.: nhd. Vorrat an Früchten?; Q.: Gl; E.: s. frūx; L.: TLL

frūgmentum, lat., N.: Vw.: s. frūmentum

fruī, lat., V.: nhd. Genuss haben, sich an etwas laben, genießen; Vw.: s. dē-, ef-, per-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *bʰrūg-, Sb., V., Frucht, genießen, gebrauchen, Pokorny 173; s. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133?; L.: Georges 1, 2856, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

fruitio, lat., F.: nhd. Genießen; Vw.: s. per-; Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. fruī; L.: Georges 1, 2855, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

frūmen (1), lat., N.: nhd. Brei, Opferbrei; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. fruī; L.: Georges 1, 2855, TLL, Walde/Hofmann 1, 551
frūmen (2), lat., N.: nhd. Kehlkopf, Kehle (F.) (1), Schlund; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰₑrug-, *bʰrug-, *bʰorg-, Sb., Schlund, Luftröhre, Pokorny 145; vgl. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Georges 1, 2855, TLL, Walde/Hofmann 1, 551, Walde/Hofmann 1, 866

frūmentāceus, lat., Adj.: nhd. aus Weizen hergestellt, Weizen...; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. frūmentum, fruī; L.: Georges 1, 2855, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

frūmentālis, lat., Adj.: nhd. aus Weizen bestehend?; Q.: Cassiod. (um 485-um 580 n. Chr.); E.: s. frūmentum, fruī; L.: TLL

frūmentāria, lat., F.: nhd. Getreideliefern?; Q.: Gl; E.: s. frūmentum, fruī; L.: Georges 1, 2856, TLL

frūmentārius (1), lat., Adj.: nhd. Getreide betreffend, Proviant betreffend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. frūmentum, fruī; L.: Georges 1, 2855, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

frūmentārius (2), lat., M.: nhd. Getreidelieferant, Getreidehändler; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. frūmentārius (2), fruī; L.: Georges 1, 2855, TLL

frūmentārī, lat., V.: nhd. Getreide holen, Futter (N.) (1) holen; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. frūmentum, fruī; L.: Georges 1, 2856, TLL

frūmentātio, lat., F.: nhd. Getreideholen, Futterholen; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. frūmentārī, fruī; L.: Georges 1, 2856, TLL

frūmentātor, lat., M.: nhd. Getreideherbeischaffer, Getreidekäufer, Getreidehändler; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. frūmentārī, fruī; L.: Georges 1, 2856, TLL

frūmentīcius, lat., Adj.: nhd. aus Weizen hergestellt, Weizen...; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. frūmentum, fruī; L.: TLL

frūmentifer, lat., Adj.: nhd. Getreide tragend; Q.: Expos. mund. (459/460 n. Chr.); E.: s. frūmentārī, fruī, ferre; L.: Georges 1, 2856, TLL

frūmentum, frūgmentum, lat., N.: nhd. Getreide; Vw.: s. dē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fruī; R.: frūmenta, lat., N. Pl.: nhd. Getreidearten; L.: Georges 1, 2856, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

frūmere, lat., V.: nhd. genießen, verspeisen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. fruī; L.: Georges 1, 2856, TLL

frundifer, lat., Adj.: Vw.: s. frondifer

frungus, lat., Adj.: nhd. zahlreich, viel, gedrängt, voll; ÜG.: lat. frequens Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

frūnīscī, lat., V.: nhd. genießen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰrūg-, Sb., V., Frucht, genießen, gebrauchen, Pokorny 173; vgl. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133?; L.: Georges 1, 2856, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

frūnīsco, lat., M.?: nhd. ?; Q.: Threnus Seilae; E.: s. frūnīscī; Kont.: nec fronivit animam meam oleum unctionis; L.: TLL
frūs (1), lat., F.: Vw.: s. fraus

frūs (2), lat., F.: Vw.: s. frōns (1)

Frusinās (1), lat., Adj.: nhd. frusinatisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Frusino; L.: Georges 1, 2857

Frusinās (2), lat., M.: nhd. Frusinate, Einwohner von Frusino; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Frusino; L.: Georges 1, 2857

Frusino, lat., M.=ON: nhd. Frusino (Stadt der Volsker); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2857

frūstāre, lat., V.?: nhd. in Stücke brechen?; Q.: Gl; E.: s. frūstum; L.: TLL

frūstātim, frūstrātim, lat., Adv.: nhd. brockenweise, stückchenweise, in kleinen Stücken; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. frūstum; L.: Georges 1, 2857, TLL

frūstellum, lat., N.: Vw.: s. frūstillum

frūstilātim, lat., Adv.: Vw.: s. frūstillātim

frūstillātim, frūstilātim, lat., Adv.: nhd. brockenweise, in Brocken, stückchenweise, in kleinen Stücken; Hw.: s. frūstillum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. frūstum; L.: Georges 1, 2857, TLL, Walde/Hofmann 1, 553

frūstillum, frūstellum, lat., N.: nhd. Stückchen, Bisschen; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. frūstum; L.: Georges 1, 2857, TLL, Walde/Hofmann 1, 553

frūstrā, lat., Adv.: nhd. täuschenderweise, getäuschterweise, betrügerisch, irrtümlich, vergeblich; Hw.: s. fraus; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰu̯er‑, *dʰu̯erə-, V., täuschen, schädigen, Pokorny 277; L.: Georges 1, 2857, TLL, Walde/Hofmann 1, 543

frūstrābilis, lat., Adj.: nhd. fehlschlagend; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. frūstrāre, frūstrā; L.: Georges 1, 2858, TLL

frūstrāmen, lat., N.: nhd. Täuschung; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. frūstrāre, frūstrā; L.: Georges 1, 2858, TLL

frūstrāre, lat., V.: nhd. täuschen, betrügen; Vw.: s. cōn-, per-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. frūstrā; W.: nhd. frustrieren, sw. V., frustrieren, Erwartungen enttäuschen; L.: Georges 1, 2858, TLL, Kluge s. u. frustrieren, Kytzler/Redemund 212

frūstrārī, lat., V.: nhd. täuschen, betrügen; Vw.: s. dē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. frūstrā; L.: Georges 1, 2858, TLL, Walde/Hofmann 1, 543

frūstrātim, lat., Adv.: Vw.: s. frūstātim

frūstrātio, lat., F.: nhd. Täuschung, Irreführung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. frūstrāre, frūstrā; W.: nhd. Frustration, F., Frustration; W.: s. nhd. Frust, M., Frust; L.: Georges 1, 2858, TLL, Walde/Hofmann 1, 543, Kytzler/Redemund 212

frūstrātor, lat., M.: nhd. Hinhalter; Q.: Symm. (um 340-402 n. Chr.); E.: s. frūstrāre, frūstrā; L.: Georges 1, 2858, TLL, Walde/Hofmann 1, 543

frūstrātōriē, lat., Adv.: nhd. hinhaltend, täuschend; Q.: Leo M. (440-461 n. Chr.); E.: s. frūstrātōrius, frūstrā; L.: Georges 1, 2858, TLL

frūstrātōrius, lat., Adj.: nhd. hinhaltend, täuschend; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. frūstrātor, frūstrā; L.: Georges 1, 2858, TLL
frūstrātus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. getäuscht, betrogen; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. frūstrāre, frūstrā; L.: TLL

frūstrātus (2), lat., M.: nhd. Täuschung; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. frūstrāre, frūstrā; L.: Georges 1, 2858, TLL

frūstrum, lat., N.: Vw.: s. frūstum

frūstulentus, lat., Adj.: nhd. voller Stückchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. frūstum; L.: Georges 1, 2859, TLL, Walde/Hofmann 1, 553

frūstulum, lat., N.: nhd. Stücklein, Stückchen, Bisschen; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. frūstum; L.: Georges 1, 2859, TLL, Walde/Hofmann 1, 553

frūstum, frūstrum, lat., N.: nhd. Brocken, Stückchen, Bissen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰreus- (2), V., zerbrechen, zerschlagen (V.), Pokorny 171; vgl. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133; L.: Georges 1, 2859, TLL, Walde/Hofmann 1, 553

frutectōsus, frutētōsus, lat., Adj.: nhd. voller Gesträuch seiend, staudig, buschig; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. frutectum; L.: Georges 1, 2859, TLL

frutectum, frutētum, lat., N.: nhd. Gesträuch, Gebüsch; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. frutex; L.: Georges 1, 2859, TLL, Walde/Hofmann 1, 554

frutētōsus, lat., Adj.: Vw.: s. frutectōsus

frutēscere, frutēscere, lat., V.: nhd. Zweige hervortreiben, staudig werden; Hw.: s. fruticēscere; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. frutex; L.: TLL

frutētum, lat., N.: Vw.: s. frutectum

frutex, lat., M.: nhd. Staude, Busch, Strauch, Gesträuch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰreu-, V., sprießen, schwellen, Pokorny 169; L.: Georges 1, 2859, TLL, Walde/Hofmann 1, 554

fruticāre, fruticārī, fructicāre, lat., V.: nhd. Zweige hervortreiben, staudig werden, buschig werden; Vw.: s. ef-, super-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. frutex; L.: Georges 1, 2859, TLL, Walde/Hofmann 1, 554

fruticārī, lat., V.: Vw.: s. fruticāre

fruticātio, lat., F.: nhd. Hervorsprossen der Zweige, Bestaudung; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fruticāre, frutex; L.: Georges 1, 2859, TLL

fruticēscere, lat., V.: nhd. Zweige hervortreiben, staudig werden; Hw.: s. frutēscere; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. frutex; L.: Georges 1, 2859, TLL, Walde/Hofmann 1, 554

fruticētum, lat., N.: nhd. Gesträuch, Gebüsch; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. frutex; L.: Georges 1, 2859, TLL, Walde/Hofmann 1, 554

fruticōsus, lat., Adj.: nhd. voll junger Zweige seiend, buschig, Gesträuch aufweisend, voll Gebüsch; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. frutex; L.: Georges 1, 2859, TLL, Walde/Hofmann 1, 554

frutilla, lat., F.?: nhd. Wendehals?; ÜG.: gr. ἴυγξ (íunx); Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

Frutīnal, lat., N.: nhd. Heiligtum der Venus Frutis; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. Frutis; L.: Georges 1, 2859, Walde/Hofmann 1, 554

Frutis, lat., F.=PN: nhd. Frutis (Name der Venus); Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: wohl über etr. Vermittlung und etr. purθne, M. Vorstand aus gr. πρύτανις (prýtanis), M., Vorsteher, s. Walde/Hofmann 1, 554; L.: Georges 1, 2859, Walde/Hofmann 1, 554, Walde/Hofmann 1, 866

Frux, lat., M.: Vw.: s. Phryx (1)

frūx, lat., F.: nhd. Frucht, Getreidefrucht, Getreide; Hw.: s. fruī; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *bʰrūg-, Sb., V., Frucht, genießen, gebrauchen, Pokorny 173; s. idg. *bʰer- (3), V., ritzen, schneiden, spalten, reiben, Pokorny 133?; L.: Georges 1, 2859, TLL, Walde/Hofmann 1, 552

Frygio, lat., M.: Vw.: s. Phrygio

Fryx, lat., M.: Vw.: s. Phryx (1)

fū (1), fȳ, lat., Interj.: nhd. pfui!; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: von einem gr. φῦ (phu), Interj., Ausruf des Schmerzes und Unwillens, s. Walde/Hofmann 1, 555; L.: Georges 1, 2860, TLL, Walde/Hofmann 1, 555

fū (2), lat., Sb.: Vw.: s. phū
fuāre?, lat., V.: nhd. machen, tun; ÜG.: facere Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fūcāre, lat., V.: nhd. färben, schön färben, schminken; Vw.: s. in-, of-, per-, suf-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fūcus (1); L.: Georges 1, 2861, TLL, Walde/Hofmann 1, 555

fūcātē, lat., Adv.: nhd. gefärbt, geschminkt, aufgeputzt; Hw.: s. fūcātus, fūcāre; Q.: Auson. (um 310-394 n. Chr.); E.: s. fūcus (1); L.: Georges 1, 2860, TLL

fūcātio, lat., F.: nhd. Schminken, Täuschung; Hw.: s. fūcāre; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. fūcus (1); L.: Georges 1, 2860, TLL

fūcātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gefärbt, geschminkt, aufgeputzt; Vw.: s. īn- (1), īn- (2); Hw.: s. fūcāre; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fūcus (1); L.: Georges 1, 2860, TLL, Walde/Hofmann 1, 555

fūcilis, lat.?, Adj.: nhd. Purpur betreffend?, purpurfarben?; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. fūcus (1); L.: TLL

fucillāns, lat., Sb.?: nhd. ?; Q.: Fest. (2. Hälfte 2. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: augures ... eandem avem fucillantem appellant; L.: TLL
fūcinum, lat., N.: nhd. mit Orseille gefärbter Stoff; Q.: Quint. (um 35-95/96 n. Chr.); E.: s. fūcus (1); L.: Georges 1, 2860

fūcinus (1), lat., Adj.: nhd. mit Orseille gefärbt; E.: s. fūcus (1); L.: Georges 1, 2860, TLL

Fūcinus (2), lat., M.=ON: nhd. Fucinus (See in Süditalien); Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. fūcus (1)?; L.: Georges 1, 2860, TLL

fūco, lat., M.: nhd. Färber?; ÜG.: gr. ἐργόμωκος (ergómōkos) Gl; Q.: Gl; E.: s. fūcus (1); L.: TLL

fūcōsus, lat., Adj.: nhd. stark gefärbt, aufgeputzt, verfälscht, unecht; Q.: Cato (234-149 v. Chr.), Porc. Lic.; E.: s. fūcus (1); L.: Georges 1, 2861, TLL, Walde/Hofmann 1, 555

fūcus (1), feus, lat., M.: nhd. Orseille, Purpur, Purpurfarbe, rotfärbende Steinflechte, rötliches Bienenharz; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. φῦκος (phykos); E.: s. gr. φῦκος (phykos), N., Meertang, rote Schminke; aus dem Hebräischen, vgl. hebr. pūk, Sb., V., Schminke, malen; L.: Georges 1, 2861, TLL, Walde/Hofmann 1, 555

fūcus (2), lat., M.: nhd. Brutbiene, Drohne; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *bʰoukᵘ̯os, Sb., Biene, Insekt, Pokorny 163; L.: Georges 1, 2861, TLL, Walde/Hofmann 1, 555

fudibulum, lat., M.: Vw.: s. fundibulum

*fuere, lat., V.: nhd. sein (V.); Vw.: s. cōn-; E.: idg. *bʰeu-, *bʰeu̯ə-, *bʰu̯ā-, *bʰu̯ē-, *bʰō̆u-, *bʰū-, *bʰeu̯h₂-, V., schwellen, wachsen (V.) (1), gedeihen, sein (V.), werden, wohnen, Pokorny 146; L.: Georges 1, 2881

fūfae, lat., Interj.: nhd. pfui!; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. fū; L.: Georges 1, 2861, TLL, Walde/Hofmann 1, 555

Fūfius (1), lat., M.=PN: nhd. Fufius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2861

Fūfius (2), lat., Adj.: nhd. fufisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Fūfius (1); L.: Georges 1, 2861

fuga, lat., F.: nhd. Fliehen, Flucht (F.) (1); Vw.: s. heri-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰeug- (1), V., fliehen, Pokorny 152; W.: nhd. Fuge, F., Fuge (F.) (2), Musikstück; L.: Georges 1, 2861, TLL, Walde/Hofmann 1, 556, Kluge s. u. Fuge, Kytzler/Redemund 212

fugācitās, lat., F.: nhd. Flucht (F.) (1); ÜG.: gr. φυγή (phygḗ) Gl; Hw.: s. fugāx; Q.: Gl; E.: s. fugāre; L.: Georges 1, 2862, TLL

fugācius, lat., Adv. (Komp.): nhd. zum Fliehen geneigter; Hw.: s. fugāx; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. fugāre; L.: Georges 1, 2862, TLL
Fugālia, lat., N.: nhd. Fest der Vertreibung; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fugāre; L.: Georges 1, 2862

fugāre, lat., F.: nhd. fliehen machen, in die Flucht (F.) (1) schlagen; Vw.: s. au-, dē-, dif-, ef-, īn-, pro-, re-; Hw.: s. febrifugia; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fuga; L.: Georges 1, 2865, TLL, Walde/Hofmann 1, 556

fugātor, lat., M.: nhd. Verjager; Hw.: s. fugātrīx; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fugāre; L.: Georges 1, 2862, TLL, Walde/Hofmann 1, 556

fugātrīx, lat., F.: nhd. Verjagerin; Hw.: s. fugātor; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fugāre; L.: Georges 1, 2862, TLL, Walde/Hofmann 1, 556

fugāx, lat., Adj.: nhd. flüchtig, fliehend, dahineilend, vergänglich; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fugāre; L.: Georges 1, 2862, TLL, Walde/Hofmann 1, 556

fugēla, fugella, lat., F.: nhd. Flucht (F.) (1); Vw.: s. cōn-; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fugere; L.: Georges 1, 2863, TLL, Walde/Hofmann 1, 556

fugella, lat., F.: Vw.: s. fugēla

fugere, lat., V.: nhd. fliehen, davonlaufen, meiden; Vw.: s. au-, cōn-, dē-, dif-, ef-, inter-, re-, per-, prae-, praeter-, pro-, subter-, suf-, super-, trāns-; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: idg. *bʰeug- (1), V., fliehen, Pokorny 152; L.: Georges 1, 2863, TLL, Walde/Hofmann 1, 556, Walde/Hofmann 1, 866

fugibilis, lat., Adj.: nhd. fliehbar?; Vw.: s. inef-; Q.: Boëth. (1. Viertel 6. Jh. n. Chr.); E.: s. fugere; L.: TLL

fugiēns (1), lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fliehend, scheu; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. fugere; L.: Georges 1, 2863, TLL

fugiēns (2), lat., (Part. Präs.=)M.: nhd. Beklagter; Q.: Cod. Iust. (528-534 n. Chr.); E.: s. fugere; L.: Georges 1, 2863

fugitāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. fliehend, scheu; Hw.: s. fugitāre; Q.: Ambr. (um 340-397 n. Chr.); E.: s. fugere; L.: Georges 1, 2865

fugitāre, lat., V.: nhd. eilig fliehen, fliehen, meiden; Vw.: s. ef-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fugere; L.: Georges 1, 2865, TLL, Walde/Hofmann 1, 556

fugitātio, lat., F.: nhd. Flucht (F.) (1), Verbannung; ÜG.: gr. φυγάδευσις (phygádeusis) Gl; Hw.: s. fugitāre; Q.: Gl; E.: s. fugere; L.: Georges 1, 2865, TLL

fugitīvārius, lat., M.: nhd. Aufsucher, Einbringer entlaufener Sklave, Hehler entlaufener Sklaven; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fugere; L.: Georges 1, 2865, TLL

fugitīvōsus, lat., Adj.: nhd. fliehend?, flüchtig?; Q.: Gl; E.: s. fugitīvus (1), fugere; L.: TLL

fugitīvus (1), lat., Adj.: nhd. flüchtig geworden; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fugere; L.: Georges 1, 2865, TLL, Walde/Hofmann 1, 556

fugitīvus (2), lat., M.: nhd. Flüchtling, Ausreißer, Deserteur; E.: s. fugere; W.: ne. fugitive, M., Flüchtling; L.: Georges 1, 2865, TLL

fugitor, lat., M.: nhd. Flüchtling; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fugere; L.: Georges 1, 2865, TLL, Walde/Hofmann 1, 556

fugium, lat., N.: nhd. Fliehen, Flucht (F.) (1); Vw.: s. cōn-, dif-, ef-, per-, re-, rēgi-, suf-, trāns-; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. fuga; L.: Georges 1, 2865, TLL

fulca, lat., F.: Vw.: s. fulica

fulcīmen, lat., N.: nhd. Stütze, Pfeiler; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. fulcīre; L.: Georges 1, 2866, TLL
fulcīmentāre, lat.?, V.: nhd. stützen, unterstützen; Q.: Gild. (um 510-570 n. Chr.); E.: s. fulcīmen, fulcīre; L.: TLL

fulcīmentum, lat., N.: nhd. Stütze; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. fulcīre; L.: Georges 1, 2866, TLL
fulcipedia, lat., F.: nhd. Stützebein, Wackelbein, Trampeltier; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. fulcīre, pēs; L.: Georges 1, 2866, TLL, Walde/Hofmann 1, 559

fulcīre, lat., V.: nhd. stützen, unterstützen, aufrecht erhalten (V.), bestärken; Vw.: s. circum-, cōn-, ef-, īn-, of-, per-, re-, prae-, suf-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰel- (5), Sb., Arme, Vorsprung, Pokorny 122; L.: Georges 1, 2866, TLL, Walde/Hofmann 1, 559

fulcrālium, lat., N.: nhd. verziertes Speisebett?; ÜG.: lat. lectum ornamentum Gl; Q.: Gl; E.: s. fulcrum?; L.: TLL

fulcrum, fulctrum, lat., N.: nhd. Stütze, Gestell, Pfosten, Ruhelager; Hw.: s. fulcīre; Q.: Lucil. (um 180-102 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰel- (5), Sb., Arme, Vorsprung, Pokorny 122; L.: Georges 1, 2866, TLL, Walde/Hofmann 1, 559

fulctrum, lat., N.: Vw.: s. fulcrum

fulctūra, lat., F.: Vw.: s. fultūra

Fulfulae, lat., F. Pl.=ON: nhd. Fulfulä (Stadt der Samniter); Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2866

fulgēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. glänzend, strahlend; Vw.: s. *ef-, prae-, re-; Q.: Vell. (um 20 v. Chr.-30 n. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2866, TLL

fulgenter, lat., Adv.: nhd. blitzend, schimmernd; Vw.: s. ef-; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fulgēns, fulgēre; L.: Georges 1, 2866, TLL

fulgentium, lat., N.: nhd. Schimmerndes; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: TLL

fulgerāre, lat., V.: Vw.: s. fulgurāre

fulgerātor, lat., M.: Vw.: s. fulgurātor

fulgere, lat., V.: Vw.: s. fulgēre

fulgēre, fulgere, lat., V.: nhd. blitzen, schimmern, strahlen, glänzen; Vw.: s. af-, circum-, cōn-, ef-, īn-, inter-, of-, per-, prae-, suf-, super-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *bʰl̥g-, V., glänzen, Pokorny 124; s. idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; L.: Georges 1, 2866, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

fulgēscere, lat., V.: nhd. blitzen, schimmern; Vw.: s. ef-; Q.: Firm. (343/350 n. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2867, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

fulgetra, lat., F.: nhd. Blitz, Wetterleuchten; Hw.: s. fulgetrum; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2867, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

fulgetrum, lat., N.: nhd. Blitz, Wetterleuchten; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2867, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

fulgidulus, lat., Adj.: nhd. gar glänzend, gar schimmernd; Q.: Ter. Maur. (2./3. Jh. n. Chr.); E.: s. fulgidus, fulgēre; L.: Georges 1, 2867, TLL
fulgidum, lat., N.: nhd. Blitzendes?; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. fulgidus, fulgēre; L.: TLL

fulgidus, lat., Adj.: nhd. blitzend, schimmernd; Vw.: s. per-, prae-; Q.: Q. Cic. (102-43 v. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2867, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

Fulginās (1), lat., Adj.: nhd. fulginatisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Fulginia (1); L.: Georges 1, 2867

Fulginās (2), lat., M.: Vw.: s. Fulginās

Fulginia (1), lat., F.=ON: nhd. Fulginia (Stadt in Umbrien); Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2867

Fulginia (2), lat., F.=PN: nhd. Fulginia (Schutzgöttin von Fulginia); Q.: Inschr.; E.: s. Fulginia (1); L.: Georges 1, 2867

Fulginiās, Fulginās, lat., M.: nhd. Einwohner von Fulginia, Fulginiate; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Fulginia (1); L.: Georges 1, 2867

fulgitrāre, lat., V.: nhd. blitzen?; Q.: Gl; E.: s. fulgēre; L.: TLL

fulgitruum, lat., N.: nhd. Blitz; Q.: Hyg. fab. (2. Jh. n. Chr.?); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2867, TLL

fulgor, lat., M.: nhd. Blitzen, Blinken, Schimmer; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2867, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

Fulgora, lat., F.=PN: nhd. Fulgora (Göttin des Blitzes); Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. fulgor, fulgēre; L.: Georges 1, 2867

fulgorātor, lat., M.: Vw.: s. fulgurātor

fulgoreus, lat., Adj.: Vw.: s. fulgureus

fulgoriātor, lat., M.: Vw.: s. fulgurātor

fulgorītor, lat., M.: Vw.: s. fulgurātor

fulgur, fulgus, lat., N.: nhd. Blitzen, Blinken, blinkender Glanz, Schimmer, Blitz; Q.: Ann. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2867, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

fulgurālis, lat., Adj.: nhd. Blitz betreffend; Hw.: s. fulgur; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2868, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

fulgurāre, fulgerāre, lat., V.: nhd. blitzen, leuchten, schimmern, strahlen, hervorblitzen; Vw.: s. dē-, dif-, ef-, per-, prae-, re-; Hw.: s. fulgur; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2868, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

fulgurātio, lat., F.: nhd. Blitzen, Wetterleuchten; Hw.: s. fulgurāre, fulgur; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2868, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

fulgurātor, fulguriātor, fulgurītor, fulgerātor, fulgorātor, fulgorītor, fulgoriātor, lat., M.: nhd. Blitzeschleuderer, Blitzdeuter; Hw.: s. fulgurāre, fulgur; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.), Inschr.; E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2868, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

fulgurātūra, lat., F.: nhd. Deuten der Blitze; Hw.: s. fulgurāre, fulgur; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2868, TLL

fulgurātum, lat., N.: nhd. vom Blitz getroffener Gegenstand; Hw.: s. fulgur; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2868

fulgurātus, lat., Adj.: nhd. vom Blitz getroffen; Hw.: s. fulgur; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2868, TLL

fulgureus, fulgoreus, lat., Adj.: nhd. blitzend; Hw.: s. fulgur; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2868, TLL
fulguriātor, lat., M.: Vw.: s. fulgurātor

fulgurīre, lat., V.: nhd. blitzen; Hw.: s. fulgur; Q.: Naev. (um 235-200 v. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2868, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

fulgurītor, lat., M.: Vw.: s. fulgurātor

fulgurītum, lat., N.: nhd. vom Blitz getroffener Gegenstand; Hw.: s. fulgur; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2868

fulgurītus, lat., Adj.: nhd. vom Blitz getroffen; Hw.: s. fulgur; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2868, Walde/Hofmann 1, 511

fulgus, lat., M.: Vw.: s. fulgur

fulica, fulca, lat., F.: nhd. Blässhuhn; Q.: Afran. (2. Hälfte 2. Jh. v. Chr.); E.: s. idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; vgl. idg. *bʰā- (1), *bʰō-, *bʰə-, *bʰeh₂- *bʰoh₂-, *bʰh₂-, V., glänzen, leuchten, scheinen, Pokorny 104; L.: Georges 1, 2868, TLL, Walde/Hofmann 1, 559

fuliculus, lat., M.: Vw.: s. fulliculus

fūlīgināre, lat., V.: nhd. schwarz färben; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. fūlīgo; L.: TLL

fūlīginātus, lat., Adj.: nhd. berußt, schwarz gefärbt; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. fūlīgo; L.: Georges 1, 2868, TLL, Walde/Hofmann 1, 560

fūlīgineus, lat., Adj.: nhd. dem Ruß ähnlich, rußig; Q.: Petron. (vor 66 n. Chr.); E.: s. fūlīgo; L.: Georges 1, 2868, TLL, Walde/Hofmann 1, 560

fūlīginōsus, lat., Adj.: nhd. voll Ruß seiend, berußt; Q.: Querol. (frühes 5. Jh. n. Chr.); E.: s. fūlīgo; L.: Georges 1, 2869, TLL, Walde/Hofmann 1, 560

fūlīgo, fōlīgo, lat., F.: nhd. Ruß, Schwärze zum Schminken; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 1, 2869, TLL, Walde/Hofmann 1, 560

fūlīna, lat., F.: nhd. Küche?; ÜG.: lat. culina Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fūlīnāris, lat., Adj.: nhd. Küche betreffend?; Q.: Gl; E.: s. fūlīna; L.: TLL

fūlīnārius, lat., Adj.: nhd. Küche betreffend?; Q.: Gl; E.: s. fūlīna; L.: TLL

fulix, lat., F.: nhd. Blässhuhn; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fulica; L.: Georges 1, 2868, TLL, Walde/Hofmann 1, 559

fullāre, lat., V.: nhd. mit den Füßen austreten, walken; Q.: Gl; E.: s. fullo; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 560

fulliculus, fuliculus, lat., M.: nhd. „Blässhühnlein“, kleines Blässhuhn; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. fulica; L.: Georges 1, 2869, Walde/Hofmann 1, 559

fullo, lat., M.: nhd. der die Kleider walkt und reinigt, Walker, Kleiderwalker, Tuchbereiter; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰeld-, V., pochen, schlagen, Pokorny 124?; vgl. idg. *bʰel- (3), V., aufblasen, aufschwellen, schwellen, sprudeln, strotzen, Pokorny 120?; W.: germ. *fullo, M., Walker; ae. fullere, st. M. (ja), Walker; W.: germ. *fullo, M., Walker; ae. fulwa, sw. M. (n), Walker; L.: Georges 1, 2869, TLL, Walde/Hofmann 1, 560

fullōnia, lat., F.: nhd. Walkerhandwerk, Walkerei; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fullo; L.: Georges 1, 2869, TLL, Walde/Hofmann 1, 560

fullōnica, lat., F.: nhd. Werkstatt des Walkers, Walkerei; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. fullo; L.: Georges 1, 2869, TLL, Walde/Hofmann 1, 560

fullōnicāre, lat., V.: nhd. waschen, reinigen; ÜG.: lat. πλύνειν (plýnein) Gl; Q.: Gl; E.: s. fullo; L.: Georges 1, 2869

fullōnicātōria, lat., N. Pl.?: nhd. Walkerei?; Q.: Gl; E.: s. fullo; L.: TLL

fullōnicum, lat., N.: nhd. Walkerei?; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. fullo; L.: Georges 1, 2869, TLL
fullōnicus, lat., Adj.: nhd. zum Walker gehörig, Walker...; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fullo; L.: Georges 1, 2869, TLL, Walde/Hofmann 1, 560

fullōnium, lat., F.: nhd. Walkerwerkstätte, Walkerei; Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. fullo; L.: Georges 1, 2869, TLL, Walde/Hofmann 1, 560

fullōnius, lat., Adj.: nhd. zum Walker gehörig, Walker...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fullo; L.: Georges 1, 2869, TLL, Walde/Hofmann 1, 560

fulmen, lat., N.: nhd. Blitz, Blitzstrahl, Donnerstrahl, Donnerkeil; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2869, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

fulmenta, lat., F.: nhd. Stütze; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fulcīre; L.: Georges 1, 2870, TLL, Walde/Hofmann 1, 559

fulmentum, lat., N.: nhd. Stütze, Bettpfosten; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. fulcīre; L.: Georges 1, 2870, TLL, Walde/Hofmann 1, 559

fulminālis, lat., Adj.: nhd. blitzend?; Q.: Anon. de mach. (368/369? n. Chr.); E.: s. fulmen; L.: TLL
fulmināns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. blitzend, Blitze schleudernd; Vw.: s. īn-; E.: s. fulmināre; W.: frz. fulminant, Adj., drohend, tobend; nhd. fulminant, Adj., fulminant; L.: Kluge s. u. fulminant, Kytzler/Redemund 212

fulmināre, lat., V.: nhd. Blitze herabschleudern, blitzen und donnern, mit dem Blitz treffen; Vw.: s. dif-; Hw.: s. fulmen; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2870, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

fulmināris, lat., Adj.: nhd. Blitze schleudernd; Hw.: s. fulmen; Q.: Inschr.; E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2870, TLL

fulminātio, lat., F.: nhd. Blitzeschleudern, Blitzen, Blitz; Hw.: s. fulmināre, fulmen; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2870, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

fulminātor, lat., M.: nhd. Blitzeschleuderer; Hw.: s. fulmināre, fulmen; Q.: Inschr.; E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2870, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

fulminātus, lat., Adj.: nhd. Blitze tragend; Hw.: s. fulmen; Q.: Inschr.; E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2870, TLL

fulmineus, lat., Adj.: nhd. zum Blitz gehörig, alles zerschmetternd, alles tötend, mörderisch; Hw.: s. fulmen; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. fulgēre; L.: Georges 1, 2870, TLL, Walde/Hofmann 1, 511

fultio, lat., F.: nhd. Stützen, Unterstützung; Q.: Diff. gramm.; E.: s. fulcīre; L.: TLL

fultor, lat., M.: nhd. Stützer; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. fulcīre; L.: Georges 1, 2870, TLL, Walde/Hofmann 1, 559

fultrīx, lat., F.: nhd. Stützerin; Q.: Eutych. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. fulcīre; L.: Georges 1, 2870, TLL, Walde/Hofmann 1, 559

fultūra, fulctūra, lat., F.: nhd. Stütze, Stärkung; Vw.: s. īn-, suf-; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. fulcīre; L.: Georges 1, 2870, TLL, Walde/Hofmann 1, 559

fulvaster, lat., Adj.: nhd. rotgelb; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. fulvus; L.: Georges 1, 2871, TLL, Walde/Hofmann 1, 561

Fulvia, lat., F.=PN: nhd. Fulvia; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Fulvius; L.: Georges 1, 2871

Fulviāna, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Fulvius?; L.: TLL

Fulviānus, lat., Adj.: nhd. fulvianisch; Q.: Val. Max. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. Fulvius, fulvus; L.: Georges 1, 2871, Walde/Hofmann 1, 561

Fulviaster, lat., M.: nhd. Nachahmer des Fulvius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Fulvius, fulvus; L.: Georges 1, 2871, Walde/Hofmann 1, 561

fulvidus, lat., Adj.: nhd. rotgelb; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. fulvus; L.: Georges 1, 2871, Walde/Hofmann 1, 561

Fulvius, lat., M.=PN: nhd. Fulvius (Name einer gens); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fulvus; L.: Georges 1, 2871, Walde/Hofmann 1, 561

fulvor, lat., M.: nhd. Rotgelb; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. fulvus; L.: Georges 1, 2871, TLL

fulvum, lat., N.: nhd. Rotgelb; Q.: Solin. (1. Hälfte 3. Jh. n. Chr.); E.: s. fulvus; L.: Georges 1, 2871

fulvus, lat., Adj.: nhd. rotgelb, dunkelgelb, braungelb; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: idg. *bʰlēu̯os, Adj., hell, gelb, blond, blau, Pokorny 160; s. idg. *bʰel- (1), *bʰelə-, *bʰelH-, Adj., V., glänzend, weiß, glänzen, Pokorny 118; L.: Georges 1, 2871, TLL, Walde/Hofmann 1, 561

fuma, lat., F.: nhd. Land, Erdboden; ÜG.: lat. terra Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fūmābundus, lat., Adj.: nhd. rauchend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. fūmāre; L.: Georges 1, 2871, TLL

fūmāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. rauchend, dampfend; Vw.: s. sēmi-; E.: s. fūmāre; L.: TLL
fūmāre, lat., V.: nhd. rauchen, dampfen, qualmen; Vw.: s. ef-, īn-, suf-, trāns-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; W.: s. früh-rom. *perfumare, V., stark duften; it. perfumare, V., stark duften, mit Duft erfüllen; frz. parfumer, V., mit Duft erfüllen; vgl. frz. parfum, M., Parfum; nhd. Parfum, N., Parfum; L.: Georges 1, 2872, TLL, Walde/Hofmann 1, 561, Kluge s. u. Parfum, Kytzler/Redemund 520

fūmāria, lat., F.: nhd. ein Kraut; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. fūmāre; L.: TLL

fūmāriolum, lat., N.: nhd. Rauchloch; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fūmārium, fūmus; L.: Georges 1, 2871, TLL, Walde/Hofmann 1, 561

fūmārium, lat., N.: nhd. Rauchkammer, Rauchfang; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fūmus; L.: Georges 1, 2871, TLL, Walde/Hofmann 1, 561

fūmātio, lat., F.: nhd. Beräucherung; Q.: Cael. Aur. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fūmāre; L.: Georges 1, 2871, TLL

fūmātor, lat., M.: nhd. Weinräucherer, Windmacher; Q.: Acro (2. Jh. n. Chr.), Inschr.; E.: s. fūmāre; L.: Georges 1, 2871, TLL

fūmātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geraucht, verdampft; Vw.: s. īn-; Q.: Gl, Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. fūmāre; L.: TLL

fūmēscere, lat., V.: nhd. Rauch von sich geben, rauchen, dampfen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. fūmus; L.: Georges 1, 2871, TLL, Walde/Hofmann 1, 561

fūmeus, lat., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rauchig, in Rauch aufgehend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fūmus; L.: Georges 1, 2871, TLL, Walde/Hofmann 1, 561

fūmicāre, lat., V.: Vw.: s. fūmigāre

fumidicus?, lat., Adj.?: nhd. rauchig?; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: atram nubero, globos fumidicos; L.: TLL
fūmidum, lat., N.: nhd. Rauch?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. fūmidus, fūmus; L.: TLL

fūmidus, lat., Adj.: nhd. rauchig, rauchend, qualmend, rauchfarbig, nach Rauch riechend, räucherig; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. fūmus; L.: Georges 1, 2871, TLL, Walde/Hofmann 1, 561

fūmifer, lat., Adj.: nhd. rauchend, qualmend, dampfend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fūmus, ferre; L.: Georges 1, 2871, TLL, Walde/Hofmann 1, 561

fūmificāre, lat., V.: nhd. räuchern; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fūmificus, fūmus, facere; L.: Georges 1, 2872, TLL, Walde/Hofmann 1, 443

fūmificus, lat., Adj.: nhd. Rauch machend, rauchend, dampfend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. fūmus, facere; L.: Georges 1, 2872, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 1, 561

fūmigābundus, lat., Adj.: nhd. Rauch ausströmend; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. fūmigāre, fūmus, agere; L.: Georges 1, 2872, TLL, Walde/Hofmann 1, 561

fūmigāre, fūmicāre, lat., V.: nhd. rauchen, dampfen, räuchern, Räucherwerk anzünden; Vw.: s. ef-, suf-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. fūmus, agere; L.: Georges 1, 2872, TLL, Walde/Hofmann 1, 561

fūmigātio, lat., F.: nhd. Räucherung, Beräucherung; Vw.: s. suf-; Q.: Plin. d. Jüng. (61/62-vor 117 n. Chr.); E.: s. fūmigāre, fūmus, agere; L.: Georges 1, 2872, TLL, Walde/Hofmann 1, 561

fūmigātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. geräuchert, schwärzlich; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. fūmigāre; L.: TLL
fūmigium, lat., N.: nhd. Räucherwerk; Q.: Th. Prisc. (um 400 n. Chr.); E.: s. fūmigāre, fūmus, agere; L.: Georges 1, 2872, TLL

fūmōsum, lat., N.: nhd. Rauchiges?, Verräuchertes?; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. fūmōsus, fūmus; L.: TLL

fūmōsus, lat., Adj.: nhd. voll Rauch seiend, rauchend, qualmend, verräuchert, eingeraucht, rußig; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fūmus; L.: Georges 1, 2872, TLL, Walde/Hofmann 1, 561

fūmus, lat., N.: nhd. Rauch, Dampf (M.) (1), Qualm; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Rauch, Hauch, Pokorny 261; L.: Georges 1, 2872, TLL, Walde/Hofmann 1, 561

fūnāle, lat., N.: nhd. Fackel, Wachsfackel, Kronleuchter; Hw.: s. fūnālis (1); Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. fūnis; L.: Georges 1, 2873, TLL

fūnālis (1), lat., Adj.: nhd. zum Seil gehörig, zur Schnur (F.) (1) gehörig, aus einem Seil bestehend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fūnis; L.: Georges 1, 2873, TLL, Walde/Hofmann 1, 567

fūnālis (2), lat., M.: nhd. Seilmacher?; Q.: Val. Max. (2. Jh. n. Chr.); E.: s. fūnālis (1), fūnis; L.: TLL

fūnambulus, fūniambulus, lat., M.: nhd. Seiltänzer; Q.: Ter. (190-159 v. Chr.); E.: s. fūnis, ambulāre; L.: Georges 1, 2873, TLL, Walde/Hofmann 1, 567

fūnārius (1), lat., Adj.: nhd. an der Leine gehend; Q.: Aur. Vict. (um 360 n. Chr.); E.: s. fūnis; L.: Georges 1, 2873, TLL, Walde/Hofmann 1, 567

Fūnārius (2), lat., M.=PN: nhd. Funarius (Beiname des Gratianus); Q.: Amm. (um 390 n. Chr.); E.: s. fūnārius (1); L.: Georges 1, 2873

functum, lat., N.: nhd. Ehrengabe; ÜG.: lat. κτέρας (ktéra) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fūnctio, lat., F.: nhd. Verrichtung, Amtsobliegenheit, Geltung, Wert; Vw.: s. dē-, per-, trāns-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fungī; W.: nhd. Funktion, F., Funktion; L.: Georges 1, 2873, TLL, Walde/Hofmann 1, 565, Kluge s. u. Funktion, Kytzler/Redemund 214

fūnctōrius, lat.?, Adj.: nhd. fertig?, leidend?; Q.: Virg. gramm. (7. Jh. n. Chr.); E.: s. fungī; L.: TLL

fūnctum, lat., N.: nhd. Beschäftigung, Tätigkeit; Q.: Anth.; E.: s. fungī; L.: TLL

fūnctus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. überstanden, erlitten; Q.: Sen. (4 v.-65 n. Chr.); E.: s. fungī; L.: TLL

funda, lat., F.: nhd. Schleuderriemen, Schleuder, Kugel, Wurfnetz, Geldsäckchen; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. gr. σφενδόνη (sphendónē), F., Schleuder, Schleuderstein; idg. *spend-, V., opfern, geloben, Pokorny 989; L.: Georges 1, 2874, TLL, Walde/Hofmann 1, 562, Walde/Hofmann 1, 866

fundābilis, lat., Adj.: nhd. fest, feststehend; Q.: Max. Taur. (395-415 n. Chr.); E.: s. fundāre; L.: TLL
fundāmen, lat., N.: nhd. Grund; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fundāre; L.: Georges 1, 2874, TLL, Walde/Hofmann 1, 563

fundāmentālis, lat., Adj.: nhd. zum Grund gehörig, Grund...; Hw.: s. fundāmentum; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. fundāre; W.: nhd. fundamental, Adj., fundamental, grundlegend; L.: Georges 1, 2874, TLL, Kytzler/Redemund 213

fundāmentāliter, lat., Adv.: nhd. von Grund aus; Hw.: s. fundāmentālis, fundāmentum; Q.: Sidon. (um 431-486 n. Chr.); E.: s. fundāre; L.: Georges 1, 2874, TLL

fundāmentum, lat., N.: nhd. Grundlage, Fundament; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fundāre; W.: afries. fundament 14, st. N. (a), Fundament, Grund, Grundlage, Grundfeste; mhd. fundamënt, st. N., Grundmauer, Fundament, Grundlage, Grund; nhd. Fundament, N., Fundament, Grundlage, DW 4, 534; L.: Georges 1, 2874, TLL, Walde/Hofmann 1, 563, Kluge s. u. Fundament, Kytzler/Redemund 213

Fundāniāna, lat., F.: nhd. Ciceros Rede für Gaius Fundanius; Q.: Serv. (um 400 n. Chr.); E.: s. Fundānius; L.: Georges 1, 2874

Fundāniānus, lat., Adj.: nhd. fundanianisch; E.: s. Fundānius; L.: Georges 1, 2874

Fundānius, lat., M.=PN: nhd. Fundanius (Name einer römischen Familie); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fundus?; L.: Georges 1, 2874

Fundānum, lat., N.: nhd. fundanischer Wein; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. Fundī; L.: Georges 1, 2874

fundānus (1), lat., M.: nhd. Mitbürger; Q.: Gl; E.: s. fundus; L.: Walde/Hofmann 1, 565

fundānus (2), lat., Adj.: nhd. Grund betreffend?, Boden betreffend?; Q.: Lex Iul. (18 v. und 9 v. Chr.); E.: s. fundus; L.: TLL

Fundānus (3), lat., Adj.: nhd. fundanisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Fundī; L.: Georges 1, 2875, TLL

Fundānus (4), lat., M.: nhd. Fundaner, Einwohner von Fundi; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Fundī; L.: Georges 1, 2874

fundāre, lat., V.: nhd. mit einem Boden versehen (V.), gründen; Vw.: s. ex-, suf-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. fundus; W.: afries. fondēria, sw. V. (2), fundieren; W.: mnd. fundēren, sw. V., gründen, begründen; an. fundera, sw. V., stiften (V.) (1), gründen; W.: nhd. fundieren, sw. V., fundieren, begründen; W.: s. mhd. funden, sw. V., gründen, stiften; L.: Georges 1, 2876, TLL, Walde/Hofmann 1, 563, Kytzler/Redemund 213

fundātē, lat., Adv.: nhd. fest begründet; Q.: Vigil. Thaps. (2. Hälfte 5. Jh. n. Chr.); E.: s. fundāre; L.: TLL

fundātio, lat., F.: nhd. Gründung, Grundlegung; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. fundāre; L.: Georges 1, 2875, TLL, Walde/Hofmann 1, 564

fundātor (1), lat., M.: nhd. Gründer, Stifter; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fundāre; L.: Georges 1, 2875, TLL, Walde/Hofmann 1, 564

fundātor (2), lat., M.: nhd. Schleuderer; Q.: Schol. Verg. Bern. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. funda; L.: Georges 1, 2875, TLL

fundātrīx, lat., F.: nhd. Gründerin, Stifterin; Q.: Inschr.; E.: s. fundāre; L.: TLL

fundātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. mit einem guten Grund versehen (Adj.), fest begründet; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fundāre; L.: Georges 1, 2875, TLL

fundere, lat., V.: nhd. gießen, fließen lassen; Vw.: s. af-, circum-, cōn-, dē-, dif-, ef-, īn-, inter-, of-, percōn-, peref-?, per-, perīn-, praecōn-, prae-, praeīn-, pro-, re-, subter-, suf-, super-, superīn-, suprā-, trāns-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. idg. *g̑ʰeud-, V., gießen, Pokorny 448; vgl. idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; W.: s. frz. fondere, V., schmelzen; vgl. frz. fondue, F., Geschmolzenes, Fondue; nhd. Fondue, N., Fondue; L.: Georges 1, 2876, TLL, Walde/Hofmann 1, 563, Kluge s. u. Fondue, Kytzler/Redemund 204

Fundī, lat., M. Pl.=ON: nhd. Fundi (Seestadt in Latium); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?, s. fundere?; L.: Georges 1, 2875

fundibalāre, lat., V.: nhd. schleudern?; E.: s. fundibalus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 562

fundibalāris, lat., M.: nhd. Schleuderer; Q.: Ps. Rufin. (4./5. Jh. n. Chr.); E.: s. fundibalus; L.: TLL

fundibalārius, lat., Adj.: nhd. schleudernd?; E.: s. fundibalus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 562

fundibalātor, lat., V.: nhd. Schleuderer; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. fundibalus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 562

fundibalus, lat., M.: nhd. Schleudermaschine; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); I.: z. T. Lw. gr. βάλλειν (bállein); E.: s. funda; s. gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 2875, TLL, Walde/Hofmann 1, 562

fundibulārius, lat., M.: nhd. Schleuderer; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. fundibulum; L.: Georges 1, 2875, TLL

fundibulātor, lat., M.: nhd. Schleuderer; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); E.: s. fundibulum; L.: Georges 1, 2875, TLL

fundibulum, fudibulum, lat., M.: nhd. Schleuder, Trichter; Vw.: s. īn-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. funda; s. gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 2875, TLL, Walde/Hofmann 1, 563

funditāre, lat., V.: nhd. ausströmen lassen, niederstrecken, abschleudern, ausbreiten; Vw.: s. dif-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fundere; L.: Georges 1, 2875, TLL, Walde/Hofmann 1, 562, Walde/Hofmann 1, 563

funditor (1), lat., M.: nhd. Schleuderer; Q.: Claud. Quadrig. (1. Jh. v. Chr.); E.: s. funda; L.: Georges 1, 2875, TLL, Walde/Hofmann 1, 562

funditor (2), lat., M.: nhd. Besitzer; ÜG.: lat. possessor Gl; Q.: Gl; E.: s. fundāre?; L.: TLL

funditus, lat., Adv.: nhd. von Grund aus, völlig, gänzlich, im Grunde, im Innersten; Vw.: s. pro-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. fundāre; L.: Georges 1, 2875, TLL, Walde/Hofmann 1, 565

fundula, lat., F.: nhd. Sack, Sackgasse; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. funda; L.: Georges 1, 2877, TLL, Walde/Hofmann 1, 562

fundulum, lat., N.: nhd. Blinddarm, Kolben; Hw.: s. fundulus; E.: s. funda, wohl nicht von fundus; L.: TLL

fundulus, lat., M.: nhd. Blinddarm, Kolben; Hw.: s. fundulum; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. funda, wohl nicht von fundus; L.: Georges 1, 2877, TLL, Walde/Hofmann 1, 562

fundus, lat., M.: nhd. Grund, Boden, Landgut; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰudʰmen, *budʰmn̥, Sb., Boden, Pokorny 174; W.: frz. fond, M., Grund, Grundstock; nhd. Fond, M., Fond, Hintergrund, eingekochter Fleischsaft; W.: frz. fond, M., Grund, Grundstock; s. frz. plafond, M., Plafond, Decke; nhd. Plafond, M., Plafond, Decke; W.: nhd. Fundus, M., Fundus, Grundstück, Grundlage, Gesamtheit der Ausstattungsmittel im Theater; L.: Georges 1, 2877, TLL, Walde/Hofmann 1, 564, Walde/Hofmann 1, 866, Kluge s. u. Fond, Plafond, Kytzler/Redemund 204, 213

fūnebrāticus, lat., Adj.?: nhd. Leichen...?; Q.: Gl; E.: s. fūnebris; L.: TLL

fūnebris, lat., Adj.: nhd. Leichenbegängnis betreffend, Leichen...; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fūnus; L.: Georges 1, 2878, TLL, Walde/Hofmann 1, 568

fūnebriter, lat., Adv.: nhd. Leichenbegängnis betreffend, Leichen...; Q.: Ps. Aug.; E.: s. fūnebris; L.: TLL

fūnebrium?, lat., N.: nhd. Leichenbegängnis, Begräbnis; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fūnebris; L.: TLL

fūnerālis, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fūnus; L.: Georges 1, 2878, Walde/Hofmann 1, 568

fūnerāre, lat., V.: nhd. Bestattung veranstalten, bestatten; Vw.: s. cōn-; Hw.: s. fūnerārī; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. fūnus; L.: Georges 1, 2878, Walde/Hofmann 1, 568

fūnerārī, lat., V.: nhd. zur Leiche machen, töten; Hw.: s. fūnerāre; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. fūnus; L.: Georges 1, 2878

fūnerārium, lat., N.: nhd. Leichenbegängnis?; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. fūnerārius (1), fūnus; L.: TLL

fūnerārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen...; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. fūnus; L.: Georges 1, 2878, TLL, Walde/Hofmann 1, 568

fūnerārius (2), lat., M.: nhd. Leichenbesorger; Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: s. fūnerārius (1), fūnus; L.: Georges 1, 2878, TLL

fūnerāticium, lat., N.: nhd. Leichengeld; Q.: Inschr.; E.: s. fūnerāticius, fūnus; L.: Georges 1, 2878, TLL

fūnerāticius, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen...; Q.: Inschr.; E.: s. fūnus; L.: Georges 1, 2878, TLL, Walde/Hofmann 1, 568

fūnerātio, lat., F.: nhd. Leichenbegängnis; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. fūnerāre, fūnus; L.: Georges 1, 2878, TLL, Walde/Hofmann 1, 568

fūnerātor, lat., M.: nhd. Leichenbesorger?; ÜG.: gr. κηδευτὴς νεκροῦ (kēdeutēs nekrū) Gl; Q.: Gl, Schol. Hor. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fūnerāre, fūnus; L.: TLL

fūnerātus, lat., M.: nhd. Leichenbegängnis; Q.: Gl; E.: s. fūnerāre, fūnus; L.: TLL

fūnerēpus, fūnirēpus, lat., M.: nhd. Seiltänzer; ÜG.: gr. σχοινοβάτης (schoinobátēs) Gl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. fūnis, rēpere; L.: Georges 1, 2878, TLL

fūnereus, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig, Leichen..., Tod bringend, Tod verkündend; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. fūnus; L.: Georges 1, 2878, TLL, Walde/Hofmann 1, 568

fūnerōsus, lat., Adj.: nhd. zum Leichenbegängnis gehörig?; Q.: Lemma Mart.; E.: s. fūnus; L.: TLL

fūnestālis, lat., Adj.: nhd. Mord betreffend?; Q.: Aug. (354-430 n. Chr.); E.: s. fūnestus; L.: TLL

fūnestāre, lat., V.: nhd. durch Mord besudeln, durch Leichen verunreinigen, entweihen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fūnestus, fūnus; L.: Georges 1, 2879, TLL, Walde/Hofmann 1, 568

fūnestus, lat., Adj.: nhd. Leichen betreffend, Tote betreffend, durch einen Leiche verunreinigt, trauervoll, traurig, todbringend, tödlich; Q.: Acc. (170-um 90 v. Chr.); E.: s. fūnus; L.: Georges 1, 2879, TLL, Walde/Hofmann 1, 568

fūnētum, lat., N.: nhd. bogenförmig gebundener Wein, Weinlaube; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fūnis; L.: Georges 1, 2879, TLL, Walde/Hofmann 1, 567

fungālis, lat., Sb.: nhd. Tierart; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: s. fungus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 566

fungī, lat., V.: nhd. fertig werden, überstehen, erleiden, abmachen, verrichten, vollbringen; Vw.: s. dē-, *ef-, per-, praedē-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: idg. *bʰeug- (4), V., genießen, Pokorny 153; W.: nhd. fungieren, sw. V., fungieren; L.: Georges 1, 2879, TLL, Walde/Hofmann 1, 565, Kluge s. u. fungieren, Kytzler/Redemund 213

fungidus, lat., Adj.: nhd. schwammig; Q.: Gl, Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. fungus; L.: TLL

funginus, lat., Adj.: nhd. von Pilzen stammend, von Schwämmen stammend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fungus; L.: Georges 1, 2879, TLL, Walde/Hofmann 1, 566

fungōsus, lat., Adj.: nhd. schwammig, löcherig wie ein Schwamm, locker wie ein Schwamm; Q.: Colum. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fungus; L.: Georges 1, 2880, TLL, Walde/Hofmann 1, 566

fungulus, lat., M.: nhd. kleiner Pilz; Q.: Apic. (4. Jh. n. Chr.); E.: s. fungus; L.: Georges 1, 2880, TLL

fungus, lat., M.: nhd. Erdschwamm, Pilz, Morchel, Lichtschnuppe; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); I.: Lw. gr. σφόγγος (sphóngos); E.: s. gr. σφόγγος (sphóngos), σπόγγος (spóngos), M., Schwamm; Lehnwort aus unbekannter Sprache; L.: Georges 1, 2880, TLL, Walde/Hofmann 1, 566, Walde/Hofmann 1, 866

fūniambulus, lat., M.: Vw.: s. fūnambulus

funica, lat., F.: nhd. eine Vogelart; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fūnicula, lat., F.: nhd. „Seillein“, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; Hw.: s. fūniculus; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. fūnis; L.: Georges 1, 2880, TLL

fūniculum, lat., N.: nhd. „Seillein“, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1); Q.: Iren. (4. Jh. n. Chr.?); E.: s. fūnis; L.: TLL

fūniculus, lat., M.: nhd. „Seillein“, dünnes Seil, Tau (N.), Strick (M.) (1), Schnur (F.) (1), Anteil, Weg, Pfad; Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. fūnis; L.: Georges 1, 2880, TLL, Walde/Hofmann 1, 567

fūnirēpus, lat., M.: Vw.: s. fūnerēpus
fūnis, lat., N.: nhd. Strick (M.) (1), Tau (N.); Q.: Cato (234-149 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰōu‑, *dʰō-, *dʰū-, Sb., Strick (M.) (1)?, Tau (N.)?, Pokorny 272; L.: Georges 1, 2880, TLL, Walde/Hofmann 1, 567

fūnitortor, lat., M.: nhd. Seiler; Q.: Gl; I.: Lüs. gr. σχοινοπλόκος (schoinoplókos); E.: s. fūnis, torquēre; L.: Georges 1, 2881, TLL, Walde/Hofmann 1, 567

fūns, lat., M.: Vw.: s. fōns (1)

fūnus, lat., M.: nhd. feierliche Beerdigung, Bestattung, Leichenbegängnis; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰeu- (2), V., Sb., hinschwinden, sterben, Tod, Pokorny 260; L.: Georges 1, 2881, TLL, Walde/Hofmann 1, 568, Walde/Hofmann 1, 866

fūr, lat., M., F.: nhd. Dieb, Diebin, Spitzbube, Spitzbübin; Vw.: s. tri-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰer- (1), V., tragen, bringen, Pokorny 128; L.: Georges 1, 2881, TLL, Walde/Hofmann 1, 569

Fura, lat., F.=PN: nhd. Fura; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: Georges 1, 2882

fūrācitās, lat., F.: nhd. Neigung zum Stehlen; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fūrāx, fūr; L.: Georges 1, 2882, TLL

fūrāciter, lat., Adv.: nhd. diebisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fūrāx, fūr; L.: Georges 1, 2882, TLL

fūrāns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. stehlend, diebisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fūrārī; L.: TLL

fūranter, lat., Adv.: nhd. diebischerweise; Q.: Char. (um 362 n. Chr.); E.: s. fūrārī, fūr; L.: Georges 1, 2882, TLL

fūrārī, lat., V.: nhd. stehlen, heimlich entwenden; Vw.: s. suf-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fūr; L.: Georges 1, 2887, Walde/Hofmann 1, 569

fūrātim, lat., Adv.: nhd. diebischerweise; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fūrārī, fūr; L.: Georges 1, 2882

fūrātor, lat., M.: nhd. Dieb; Q.: Tert. (um 160-220 n. Chr.); E.: s. fūrārī, fūr; L.: Georges 1, 2882, TLL

fūrātrīna, lat., F.: nhd. Stehlen, Diebstahl; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. fūrārī, fūr; L.: Georges 1, 2882, TLL, Walde/Hofmann 1, 569

fūrātrīnus, lat., Adj.: nhd. zum Diebstahl gehörig, Diebs...; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. fūrātrīna, fūr; L.: Georges 1, 2882, TLL

fūrāx, lat., Adj.: nhd. diebisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fūrārī, fūr; L.: Georges 1, 2882, TLL, Walde/Hofmann 1, 569

furca, lat., F.: nhd. zweizackige Gabel; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie unklar, Walde/Hofmann 1, 569, vielleicht kelt. Herkunft, EWAhd 3, 672; W.: ae. forca, sw. M. (n), Gabel; W.: mndl. vorke, F., Gabel, Heugabel; nhd. Forke, F., Forke, Heugabel, Mistgabel; L.: Georges 1, 2882, TLL, Walde/Hofmann 1, 569, Walde/Hofmann 1, 866, Kluge s. u. Forke, Kytzler/Redemund 204

furceps, lat., F.: Vw.: s. forceps

furcifer, lat., M.: nhd. Gabelkreuzträger, Galgenstrick, männliches Glied; Vw.: s. tri-; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. furca, ferre; L.: Georges 1, 2882, TLL, Walde/Hofmann 1, 569

furcilla, forcilla, lat., F.: nhd. kleine Gabel, Gäbellein; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. furca; L.: Georges 1, 2883, TLL, Walde/Hofmann 1, 569

furcillāre, lat., V.: nhd. stützen; Vw.: s. af-; Hw.: s. furcilla; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. furca; L.: Georges 1, 2883, TLL, Walde/Hofmann 1, 569

furcillātus, lat., Adj.: nhd. gabelförmig, zweispitzig; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. furcillāre, furca; L.: Georges 1, 2883, TLL

furcillēs, lat.?, F.: nhd. kleine Gabel, Gäbellein; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. furca; L.: Georges 1, 2883, TLL

furcōsus, lat., Adj.: nhd. gabelförmig; Q.: Ps. Ap. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. furca; L.: Georges 1, 2883, TLL

furcula, forcula, lat., F.: nhd. gabelförmige Stütze, Forkel, enger Pass; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. furca; L.: Georges 1, 2883, TLL, Walde/Hofmann 1, 569

furculōsus, lat., Adj.: nhd. gabelförmig; Q.: Ps. Apul. (Ende 4. Jh. n. Chr.); E.: s. furcula, furca; L.: Georges 1, 2883, TLL, Walde/Hofmann 1, 569

furēns, lat., (Part. Präs.=)Adj.: nhd. wütend; Q.: Claudian. (um 400 n. Chr.); E.: s. furere; L.: Georges 1, 2883, TLL

furenter, lat., Adv.: nhd. wütend, rasend; Hw.: s. furēns; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. furere; L.: Georges 1, 2883, TLL

furere, lat., V.: nhd. rasen, wüten; Vw.: s. dē-, inter-, per-, prae-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); I.: Lw. gr. θυάζειν (thyázein); E.: s. gr. θυάζειν (thyázein); idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 1, 2886, TLL, Walde/Hofmann 1, 571

furettus, furetus, mlat., M.: nhd. Frettchen, Iltis; E.: s. fūro, fūr; W.: frz. furet, M., Iltis, Frettchen; mndl. foret, M., Frettchen; fnhd. frette, frett, N., Frettchen, Iltis; nhd. Frettchen, N., Frettchen, Iltis; L.: Kluge s. u. Frettchen, Kytzler/Redemund 209

furetus, mlat., M.: Vw.: s. furettus

furfur, lat., M.: nhd. Balg, Hülse, Getreidehülse, Kleie; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. idg. *gʰer- (2), V., reiben, streichen, Pokorny 439; L.: Georges 1, 2883, TLL, Walde/Hofmann 1, 570

furfurāceus, lat., Adj.: nhd. kleienartig; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. furfur; L.: Georges 1, 2883, TLL, Walde/Hofmann 1, 570

furfurāculum, fervorāculum, lat., N.: nhd. Bohrer; Q.: Arnob. (297-310 n. Chr.); E.: s. furfur; L.: Georges 1, 2883, TLL, Walde/Hofmann 1, 570

furfurārius, lat., Adj.: nhd. zur Kleie gehörig, Kleien...; Q.: Inschr.; E.: s. furfur; L.: Georges 1, 2883, TLL, Walde/Hofmann 1, 570

furfureus, lat., Adj.: nhd. mit Kleie untermengt, Kleien...; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. furfur; L.: Georges 1, 2883, TLL, Walde/Hofmann 1, 570

furfuriculae, forforiculae, lat., F. Pl.: nhd. ganz feine Kleie, Kleiengrind; Q.: Orib. (um 325-um 403 n. Chr.); E.: s. furfur; L.: Georges 1, 2883, TLL, Walde/Hofmann 1, 570

furfurio, lat., Sb.: nhd. Drosselart, Kleienvogel; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. furfur; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 570

furfurōsus, lat., Adj.: nhd. kleienartig, bräunlich; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. furfur; L.: Georges 1, 2883, TLL, Walde/Hofmann 1, 570

furia (1), lat., F.: nhd. Wut, Raserei; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: s. furere; L.: Georges 1, 2883, TLL, Walde/Hofmann 1, 571

Furia (2), lat., F.=PN: nhd. Furie; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. furia, furere; W.: nhd. Furie, F., Furie, wütende Frau; L.: Georges 1, 2884, TLL, Kluge s. u. Furie, Kytzler/Redemund 214

furiāle, lat., N.: nhd. furienmäßiges Verhalten?; Q.: Sil. (25-101 n. Chr.); E.: s. furilis, furere; L.: TLL

furiālis, lat., Adj.: nhd. furienmäßig, wütend, unsinnig, grässlich, schrecklich; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. furia, furere; L.: Georges 1, 2884, TLL, Walde/Hofmann 1, 571

furiāliter, lat., Adv.: nhd. furienmäßig, unsinnig, rasend; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. furiālis, furere; L.: Georges 1, 2884, TLL

Fūriānus (1), lat., Adj.: nhd. furianisch; Q.: Gell. (um 165 n. Chr.); E.: s. Fūrius (2); L.: Georges 1, 2885

Fūriānus (2), lat., M.: nhd. Furianer, Soldat des Furius; Q.: Liv. (59 v. Chr.-17 n. Chr.); E.: s. Fūrius (2); L.: Georges 1, 2885

furiāre, lat., V.: nhd. wütend machen, rasend machen, begeistern; Q.: Hor. (65-8 v. Chr.); E.: s. furia, furere; L.: Georges 1, 2885, TLL, Walde/Hofmann 1, 571

furiātilis, lat.?, Adj.: nhd. wütend; Q.: Ven. Fort. (536-um 610 n. Chr.); E.: s. furia, furere; L.: Georges 1, 2884, TLL

furiātus, lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. wütend, rasend, unsinnig; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. furiāre, furere; L.: Georges 1, 2884, TLL, Walde/Hofmann 1, 571

furiāx, lat., Adj.: nhd. wütend; Q.: Ps. Cypr. (5. Jh. n. Chr.?); E.: s. furiāre; L.: Georges 1, 2884, TLL

furibundē, lat., Adv.: nhd. wuterfüllt, wutschnaubend; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. furibundus; L.: TLL

furibundus, lat., Adj.: nhd. wuterfüllt, wutschnaubend; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. furere; W.: s. ahd. furifuntlīh* 1, Adj., wütend; L.: Georges 1, 2884, TLL
*fūriculāre, lat., V.: nhd. herumstöbern; E.: s. fūr; L.: Walde/Hofmann 1, 569

Furīna, Furrīna, lat., F.=PN: nhd. Furina (römische Göttin); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: Herkunft unbekannt; L.: Georges 1, 2885, Walde/Hofmann 1, 572

Furīnālis, Furrīnālis, lat., Adj.: nhd. furinalisch; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. Furīna; L.: Georges 1, 2885

Furīnālia, lat., N.: nhd. Fest der Furina; E.: s. Furīna; L.: Georges 1, 2885, Walde/Hofmann 1, 572

fūrīnus, lat., Adj.: nhd. zum Dieb gehörig, Diebs...; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fūr; L.: Georges 1, 2885, TLL, Walde/Hofmann 1, 569

furiōsē, lat., Adv.: nhd. voll Wut seiend, wütend, rasend, unsinnig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. furiōsus, furere; L.: Georges 1, 2885, TLL

furiōsus, lat., Adj.: nhd. voll Wut seiend, wütend, rasend, unsinnig; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. furia, furere; W.: nhd. furios, Adj., furios, rasend, mitreisend; L.: Georges 1, 2885, TLL, Walde/Hofmann 1, 571, Kluge s. u. furios, Kytzler/Redemund 214

furīre, lat., V.: nhd. wütend sein (V.), rasend sein (V.), unsinnig sein (V.); E.: s. furia, furere; L.: Georges 1, 2885, TLL

*fūrius (1), lat., Adj.: nhd. diebisch; E.: s. fūr; L.: Walde/Hofmann 1, 569

Fūrius (2), Fūsius, lat., M.=PN: nhd. Furius; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fūr?; L.: Georges 1, 2885, TLL
Fūrius (3), lat., Adj.: nhd. furisch; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. Fūrius (2); L.: Georges 1, 2885, TLL

furmellāris, lat., Sb.: nhd. unbestimmtes Tier; Q.: Pol. Silv. (um 448/449 n. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt, vielleicht statt mellāris, M., Honigdieb, s. Walde/Hofmann 1, 570; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 570

furmīca, lat., F.: Vw.: s. formīca

furnāceus, lat., Adj.: nhd. zum Backofen gehörig, gebacken; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. fornus; L.: Georges 1, 2885, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

furnāle, lat., N.: nhd. Backofen?; Q.: Ps. Aug.; E.: s. fornus; L.: TLL

furnāria, lat., F.: nhd. Bäckerei; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fornus; L.: Georges 1, 2885, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

furnārium, lat., N.: nhd. Bäckerei; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fornus; L.: TLL

furnārius (1), lat., Adj.: nhd. zum Backofen gehörig, Backofen...; E.: s. fornus; L.: Georges 1, 2885

furnārius (2), lat., M.: nhd. Bäcker; Q.: Ulp. (vor 223 n. Chr.); E.: s. fornus; L.: Georges 1, 2885, TLL, Walde/Hofmann 1, 533f.

furnātus, lat., Adj.: nhd. im Ofen getrocknet; Q.: Pelagon. (360 n. Chr.); E.: s. fornus; L.: Georges 1, 2886, TLL, Walde/Hofmann 1, 534

furnāx, lat., F.: Vw.: s. fornāx (1)

Furniānus, lat., Adj.: nhd. von Furnius stammend, furnianisch; Q.: Plin. (23/24-79 n. Chr.); E.: s. Furnius; L.: Georges 1, 2886
Furnius, lat., M.=PN: nhd. Furnius; E.: Herkunft unklar?; L.: Georges 1, 2886

furnix, lat., M.: Vw.: s. fornix

furnus, lat., M.: Vw.: s. fornus

fūro, lat., M.: nhd. Iltis, Frettchen; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. fūr; L.: Georges 1, 2887, TLL, Walde/Hofmann 1, 569

fūrōnia, lat., M.: nhd. kleiner Dieb; Q.: Gl; E.: s. fūr

furor, lat., M.: nhd. Raserei, Wut, Tobsucht; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. furere; W.: it. furore, M., heftige Gemütsbewegung, Wut, Raserei; s. nhd. Furore, F., Furore; W.: nhd. Furor, M., Furor, Wut; L.: Georges 1, 2887, TLL, Walde/Hofmann 1, 571, Furore, Kytzler/Redemund 215

Furrīna, lat., F.=PN: Vw.: s. Furīna

Furrīnālis, lat., Adj.: Vw.: s. Furīnālis

furta, lat., F.: nhd. Gabel?; Q.: Diosc. (6. Jh. n. Chr.?); E.: s. furca?; L.: TLL

fūrtāre, lat.?, V.: nhd. stehlen?; Q.: Isid. (um 560-636 n. Chr.); E.: s. fūrtum, fūr; L.: TLL

fūrtificus, lat., Adj.: nhd. Diebstahl begehend, diebisch; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fūrtum, facere; L.: Georges 1, 2888, TLL, Walde/Hofmann 1, 443, Walde/Hofmann 1, 596

fūrtim, lat., Adv.: nhd. verstohlen, insgeheim, unvermerkt; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fūr; L.: Georges 1, 2888, TLL, Walde/Hofmann 1, 569

fūrtīvāre, lat.?, V.: nhd. stehlen; Q.: Lex Sal. (3. Viertel 8. Jh.); E.: s. fūrtīvus, fūr; L.: TLL

fūrtīvē, lat., Adv.: nhd. verstohlen, unvermerkt; Hw.: s. fūrtīvus, fūrtum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fūr; L.: Georges 1, 2888, TLL

fūrtīvus, lat., Adj.: nhd. gestohlen, entwendet, verstohlen, geheim; Hw.: s. fūrtum; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fūr; L.: Georges 1, 2888, TLL, Walde/Hofmann 1, 569

fūrtum, lat., N.: nhd. Diebstahl, Gestohlenes, geheime Handlung, Schelmerei; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. fūr; L.: Georges 1, 2889, TLL, Walde/Hofmann 1, 569

fūrtus, lat., N.: nhd. Stehlen, Diebstahl; Q.: Iuv. (um 67-um 127 n. Chr.); E.: s. fūr; L.: Georges 1, 2889, TLL

fūrunculus (1), lat., M.: nhd. elender Dieb, elender Spitzbube; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fūr; L.: Georges 1, 2889, TLL, Walde/Hofmann 1, 569

fūrunculus (2), lat., M.: nhd. Blutschwäre; Q.: Cels. (14-37 n. Chr.); E.: s. fūrvus?, oder von fūr; W.: nhd. Furunkel, M., Furunkel, Eitergeschwür; L.: Georges 1, 2889, TLL, Walde/Hofmann 1, 569, Kluge s. u. Furunkel, Kytzler/Redemund 214

fūrunculus* (3), pūrunculus, lat., Adj.: nhd. blutschwärend?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: s. fūrunculus (2); L.: TLL

fūrvēscēns, lat., Adj.: nhd. dunkelnd; Q.: Mart. Cap. (5. Jh. n. Chr.); E.: s. fūrvūs; L.: Georges 1, 2889

fūrvēscere, lat., V.: nhd. dunkel werden; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. fūrvus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 572

fūrvus, lat., Adj.: nhd. kohlschwarz, rabenschwarz, finster; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 1, 2889, TLL, Walde/Hofmann 1, 572

fūsārius, lat.?, M.: nhd. Spindelbaum; ÜG.: ae. wananbéam Gl; Q.: Gl; E.: s. fūsus (3)?; L.: TLL
fuscāre, lat., V.: nhd. bräunen, schwärzen (V.) (1), trüben, beschimpfen; Vw.: s. īn-, inter-, of-; Q.: Ov. (43 v. Chr.-18 n. Chr.); E.: s. fuscus; L.: Georges 1, 2890, TLL, Walde/Hofmann 1, 572

fuscātio, lat., F.: nhd. Missbilligung, Geringschätzung; Vw.: s. īn-, of-; Hw.: s. fuscāre; Q.: Gl; E.: s. fuscus; L.: Georges 1, 2889, TLL

fuscātor, lat., M.: nhd. Verfinsterer, Verdunkler; Hw.: s. fuscāre; Q.: Lucan. (39-65 n. Chr.); E.: s. fuscus; L.: Georges 1, 2889, TLL

fuscēdo, lat., F.: nhd. Dunkelheit; Q.: Fulg. (um 500 n. Chr.); E.: s. fuscus; L.: TLL, Walde/Hofmann 1, 572

fuscina, lat., F.: nhd. Dreizack, Harpune; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: Etymologie ungeklärt; L.: Georges 1, 2889, TLL, Walde/Hofmann 1, 573, Walde/Hofmann 1, 866

fuscinula, lat., F.: nhd. kleine dreizackige Gabel; Q.: Vulg. (390-406 n. Chr.); E.: s. fuscina; L.: Georges 1, 2890, TLL, Walde/Hofmann 1, 573

fuscinum, lat., Adv.?: nhd. dem Gewicht nach?; Q.: Chiron (4. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fuscitās, lat., F.: nhd. Dunkelheit, Finsternis; Q.: Apul. (um 125-175 n. Chr.); E.: s. fuscus; L.: Georges 1, 2890, TLL, Walde/Hofmann 1, 572

fuscus, lat., Adj.: nhd. dunkel, dunkelbraun, schwarzgelb, schwärzlich; Vw.: s. of-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. idg. *dʰeu̯es-, *dʰu̯ē̆s-, *dʰeus-, *dʰū̆s-, V., stieben, stäuben, wirbeln, Pokorny 268; vgl. idg. *dʰeu- (4), *dʰeu̯ə-, *dʰeu̯h₂-, *dʰuh₂-, V., Sb., stieben, wirbeln, wehen, stinken, schütteln, Dampf (M.) (1), Hauch, Rauch, Pokorny 261; L.: Georges 1, 2890, TLL, Walde/Hofmann 1, 572

fūsē, lat., Adv.: nhd. ausgebreitet, zwanglos, weitläufig, ausführlich; Vw.: s. dif-, pro-, re-; Hw.: s. fūsus (1); Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fundere; L.: Georges 1, 2890, TLL

fūsilārius, lat., M.: nhd. Gießer; Q.: Gl; E.: s. fundere; L.: Georges 1, 2890, TLL

fūsilis, lat., Adj.: nhd. gegossen, geschmolzen, fließend, flüssig; Vw.: s. dif-; Q.: Caes. (um 50 v. Chr.); E.: s. fundere; W.: s. Fusel, M., Fusel, minderwertiger Trinkalkohol; L.: Georges 1, 2890, TLL, Walde/Hofmann 1, 563, Kytzler/Redemund 214

fusilla, lat., M.: nhd. Bohne, Böhnlein; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fūsim, lat., Adv.: nhd. weit und breit zerstreut, allenthalben, allerorten, überall; ÜG.: lat. passim Gl; Q.: Gl; E.: s. fundere; L.: TLL

fūsio, lat., F.: nhd. Gießen, Guss, Ausfluss, Schmelzen; Vw.: s. circum-, dē-, dif-, ef-, incōn-, īn-, inter-, of-, per-, prae-?, pro-, re-, suf-, super​-, trāns-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fundere; W.: nhd. Fusion, F., Fusion, Verschmelzung; L.: Georges 1, 2890, TLL, Walde/Hofmann 1, 563, Kluge s. u. Fusion, Kytzler/Redemund 214

fūsiōnāticum, lat., N.: nhd. ?; ÜG.: gr. ὑλιστικόν (hylistikón) Gl; Q.: Gl; E.: s. fundere; L.: TLL

Fūsius, lat., M.=PN: Vw.: s. Fūrius (2)

fūsitrīx?, lat., F.: nhd. Gießerin?; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. fundere; L.: TLL

fūsor, lat., M.: nhd. Gießer, Bildner, Ausgießer; Vw.: s. dif-, ef-, īn​-, īnsāni-, per-, prae-, pro-, vīni-; Q.: Itala (nach 220 n. Chr.); E.: s. fundere; L.: Georges 1, 2890, TLL

fūsōrium, lat., N.: nhd. Gosse, Gerinne; ÜG.: gr. χυτήρ (chytḗr) Gl; Vw.: s. īn-, suf-; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.), Gl; E.: s. fundere; L.: Georges 1, 2890, TLL

fūsōrius, lat., Adj.: nhd. zum Gießen gehörig, Guss...; Vw.: s. *ef-, per-, re-; Q.: Pallad. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. fundere; L.: Georges 1, 2891, TLL, Walde/Hofmann 1, 563

fūstāre, lat.?, V.: nhd. mit dem Stock prügeln; Q.: Anon. Vales. (nach 526 n. Chr.); E.: s. fūstis; L.: TLL
fūstellus, lat., M.: nhd. kleiner Knüttel, Knüttellein, kleiner Knüppel, Knüppellein; Q.: Gl; E.: s. fūstis; L.: TLL

fūsterna, lat., F.: nhd. Schopf, Knorrenstück; Q.: Vitr. (um 84-um 25 v. Chr.); E.: s. fūstis; L.: Georges 1, 2891, TLL, Walde/Hofmann 1, 573

fūsterneus, lat., Adj.: nhd. Knorrenstück...; E.: s. fūsterna, fūstis; L.: TLL

fūstiārius, lat., Adj.: nhd. Knoppel betreffend?, Stock betreffend?; Q.: Gl; E.: s. fūstis; L.: TLL

fūstibalus, lat., M.: nhd. Schleuderstock; Q.: Veg. (um 400 n. Chr.); I.: z. T. Lw. gr. βάλλειν (bállein); E.: s. fūstis; s. gr. βάλλειν (bállein), V., werfen; vgl. idg. *gᵘ̯el- (2), *gᵘ̯elə-, *gᵘ̯lē-, V., träufeln, quellen, werfen, Pokorny 471; L.: Georges 1, 2891, TLL, Walde/Hofmann 1, 573

fūsticellus, lat., M.: nhd. kleines Stückchen Holz, kleines Stöcklein; Q.: Gl; E.: s. fūsticulus, fūstis; L.: TLL

fūsticulus, lat., M.: nhd. Stückchen Holz, Stängel, Stengel, Stöcklein; Q.: Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. fūstis; L.: Georges 1, 2891, TLL, Walde/Hofmann 1, 573

fūstīgāre, lat., V.: nhd. mit dem Stock prügeln; Q.: Cod. Theod. (438 n. Chr.); E.: s. fūstis; L.: Georges 1, 2891, TLL, Walde/Hofmann 1, 179, Walde/Hofmann 1, 573

fūstis, lat., M.: nhd. längliches Stück Holz, Knüttel, Knüppel, Prügel, Stock; Q.: XII tab. (um 450 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰā̆u- (1), *bʰū̆-, V., schlagen, stoßen, Pokorny 112; W.: afrz. fust, M., Stock, Prügel; frz. fût, M., Schaft, Stange; s. frz. l'affût, M., Untergestell eines Geschützes; vgl. nhd. Lafette, F., Lafette, Untergestell eines Geschützes; W.: mhd. fusti, Sb., Knüppel?, Keule?; W.: air. sūist; an. sūst, F., Dreschflegel; L.: Georges 1, 2891, TLL, Walde/Hofmann 1, 573, Walde/Hofmann 1, 866, Kluge s. u. Lafette, Kytzler/Redemund 402

fūstitudinus, lat., Adj.: nhd. mit dem Knüppel schlagend; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fūstis, tundere; L.: Georges 1, 2891, TLL, Walde/Hofmann 1, 573

fūstuārium, lat., N.: nhd. Totwerfen mit Knütteln und Steinen; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fūstis; L.: Georges 1, 2891, TLL, Walde/Hofmann 1, 573

fūstuārius, lat., Adj.: nhd. zum Stock gehörig, zum Prügel gehörig; Q.: Inschr.; E.: s. fūstis; L.: Georges 1, 2891, TLL

fusum, lat., N.: nhd. Spucke, Speichel; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fūsum, lat., N.: nhd. Spindel; Q.: Hier. (um 383-419/420 n. Chr.); E.: s. fūsus (3); L.: Georges 1, 2892, TLL

fūsūra, lat., F.: nhd. Gießen, Schmelzen, Guss, Sich-Ergießen, Abfluss; Vw.: s. īn-; Q.: Manil. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. fundere; L.: Georges 1, 2891, TLL, Walde/Hofmann 1, 563

fūsūrārius, lat., M.: nhd. Kriegsherold; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?, fundere?; L.: TLL

fūsus (1), lat., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. gegossen, hingegossen, fließend; Vw.: s. dif-, ef-, īn-, pro-, *re-, suf-; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fundere; L.: Georges 1, 2891, TLL

fūsus (2), lat., M.: nhd. Gießen, Erguss, Guss; Vw.: s. īn-; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. fundere; L.: Georges 1, 2892, TLL, Walde/Hofmann 1, 563

fūsus (3), lat., M.: nhd. Spindel, Spille; Q.: Lucr. (96-55 v. Chr.); E.: s. fundere, s. Walde/Hofmann 1, 574; L.: Georges 1, 2892, TLL, Walde/Hofmann 1, 574

*fūtāre (1), lat., V.: nhd. schlagen; Vw.: s. cōn-, dis-, re-; E.: s. idg. *bʰā̆u- (1), *bʰū̆-, V., schlagen, stoßen, Pokorny 112

fūtāre (2), lat., V.: nhd. sein (V.)?; Q.: Gl, Paul. ex Fest. (8. Jh. n. Chr.); E.: s. *fuere; L.: Georges 1, 2892, TLL

fūtātim, lat., Adv.: nhd. reichlich, häufig; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fundere; L.: Georges 1, 2892, TLL

futile, lat., M.: nhd. ein Vorsteher? (nomen decani); Q.: Firm. math. (334/337 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fūtilē, lat., Adv.: Vw.: s. fūttilē
fūtilis, lat., Adj.: Vw.: s. fūttilis

fūtilitās, lat., F.: Vw.: s. fūttilitās

fūtiliter, lat., Adv.: Vw.: s. fūttiliter

*fūtīre, lat., V.: nhd. gießen; Vw.: s. ef-; E.: s. idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 1, 2892
fūtis, lat., F.: nhd. Wassergeschirr, Gießkanne; Q.: Varro (116-27 v. Chr.); E.: s. *fūtīre, fundere; L.: Georges 1, 2892, TLL, Walde/Hofmann 1, 394

futivus, lat., Adj.: nhd. Gurkenwurzel betreffend?; Q.: Marc. (um 400 n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont.: radicis cucumeris agrestis, quem futivum dicunt; L.: TLL
fūtor, lat., M.: Vw.: s. futūtor

futrīx, lat., F.: Vw.: s. fotrīx

fūttilē, fūtilē, lat., Adv.: nhd. eitel, unnütz; Q.: Plaut. (um 250-184 v. Chr.); E.: s. fūttilis; L.: Georges 1, 2892, TLL

fūttilis, fūtilis, lat., Adj.: nhd. leicht ausgießbar, zerbrechlich, unnütz, eitel; Vw.: s. ef-; Q.: Enn. (204-169 v. Chr.); E.: vgl. idg. *g̑ʰeu-, V., gießen, Pokorny 447; L.: Georges 1, 2892, TLL, Walde/Hofmann 1, 394, Walde/Hofmann 1, 564

fūttilitās, fūtilitās, lat., F.: nhd. Nichtigkeit, Zerfahrenheit; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. fūttilis; L.: Georges 1, 2892, TLL, Walde/Hofmann 1, 564

fūttiliter, fūtiliter, lat., Adv.: nhd. unnütz, vergeblich; Hw.: s. fūttilis; Q.: Non. (Ende 4./Anfang 5. Jh. n. Chr.); E.: s. fūttilis; L.: Georges 1, 2893, TLL

futtio?, lat., M.?, V.?: nhd. ?; Q.: Prisc. (6. Jh. n. Chr.); E.: Herkunft ungeklärt?; Kont. futtio, ex quo compositum effutio, futilis; L.: TLL
futtuere, lat., V.: Vw.: s. futuere

futuere, futtuere, lat., V.: nhd. eine Frau beschlafen, einer Frau beiwohnen; Vw.: s. cōn-, *dē-, dif-, ef-; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. idg. *bʰā̆u- (1), *bʰū̆-, V., schlagen, stoßen, Pokorny 112; L.: Georges 1, 2893, TLL, Walde/Hofmann 1, 573

futūra, lat., N. Pl.: nhd. Zukunft, Zukünftiges; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. futūrus, *fuere; L.: Georges 1, 2893
futūrum, lat., N.: nhd. Zukunft, Zukünftiges; Q.: Verg. (70-19 v. Chr.); E.: s. futūrus, *fuere; W.: nhd. Futur, N., Futur, Zukunft; L.: Georges 1, 2893, Kytzler/Redemund 215

futūrus, lat., Adj.: nhd. „sein werdend“, künftig, zukünftig; Q.: Cic. (81-43 v. Chr.); E.: s. *fuere; W.: s. nhd. Futur, N., Futur, Zukunft; L.: Georges 1, 2893, TLL, Kluge s. u. Futur

futus, lat., M.?: nhd. ?; ÜG.: gr. ἀβάκιον (abákion) Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

futūtio, lat., F.: nhd. Beschlafen, Beischlaf; Q.: Catull. (81/79-52/50 v. Chr.); E.: s. *fuere; L.: Georges 1, 2893, TLL, Walde/Hofmann 1, 573

futūtor, fūtor, lat., M.: nhd. Beischläfer; Vw.: s. per-; Hw.: s. futūtrīx; Q.: Priap. (1. Jh. n. Chr.); E.: s. *fuere; L.: Georges 1, 2893, TLL, Walde/Hofmann 1, 573

futūtrīx, lat., F.: nhd. Beischläferin; Hw.: s. fūtūtor; Q.: Mart. (40-102/103 n. Chr.); E.: s. *fuere; L.: Georges 1, 2893, TLL, Walde/Hofmann 1, 573

fy, lat., Sb.: nhd. Erlaubtes?; ÜG.: lat. licitum Gl; Q.: Gl; E.: Herkunft ungeklärt?; L.: TLL

fȳ, lat., Interj.: Vw.: s. fū (1)

fȳlarchus, lat., M.: Vw.: s. phȳlarchus

fȳlē, gr.-lat., F.: Vw.: s. phȳlē
fysalis, lat., F.: Vw.: s. physalis

fysicus (1), lat., Adj.: Vw.: s. physicus (1)

fysicus (2), lat., M.: Vw.: s. physicus (2)

fysis, lat., F.: Vw.: s. physis
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